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Akkadian and Prototurkic
H.M. Hubey
First chapter e.g. Akkadian words beginning with /a/.
Version la

This is an abridged form of the work in progress. It will be a part of the book, Akkadian and
ProtoTurkic. It consists only of Akkadian words that begin with vowels. It is intended to demonstrate that
Turkic still preserves the original initial consonant, which if often k, and sometimes t. Additionally, it can be
seen that some words are basically unchanged and others have gone through the common Turkic sound
changes or changes that can be encountered often in other languages. This is Version 1 and does not
[over]indulge in etymologizing Turkic words since it would cause too many problems for most linguists
whose familiarity with Turkic is almost zero. Some journals are no longer serving their purpose of reaching
the intended audience in timely fashion but instead serve as pulpits for quasi-religious beliefs. Since
everything written is automatically copyrighted in the United States, this is copyrighted work, just like posts
in mailing lists, but only more so. Feel free to share the electronic version with authors and give references
to this work. Eventually, after having made the rounds like the samizdat this work will be printed on paper.
Please feel free to contact me with comments. Later improved versions could have your comments and
suggestions incorporated in the work. Since I am a computer scientist, I appreciate the complexity of
producing a polished finished product and have decided to pursue the software production method in writing
this book; some might say that the worst aspects of SW production are being copied in that it is being
released with errors. So what? It is no worse than the state of historical linguistics that exists today, and is
probably a great improvement on it. hubeyh@mail.montclair.edu

Notes: Akkadian words are in purple Ariel narrow like this. Entries from the Karachay-Balkar dictionary by
Siunchev and Tenishev are in Times New Roman and black. This dictionary will be published in English
(RSN) by Hubey, Siunchev and Tokchukova. Some words are outlined in red to draw attention to them
quickly. Some comments that are further explanations are in blue. Entries from Chuvash (Krueger), Pre-
Thirteenth Century Turkish (Clauson), Turkish (Redhouse dictionary), Sumero-Turkic cognates (Tuna), etc are in Ariel
narrow black like this. There are also entries from another book Hittite and ProtoTurkic (Hubey, to be published) and

these words are from Glterbock & Hoffner, and Puhvel. I n case where the entries are from
Hittite and ProtoTurkic, the entries fromthe Karachay-Bal kar dictionary is in
Courier font like this.

Since most linguists are not familiar with Turkic and since morphology plays a big role I gave examples
of Turkic morphology e.g. they are imbedded in the words (just like the Akkadian words). Karachay-Balkar
verbs are in citation form e.g. infinitive case with superscript as in kir"** ,ery*** . Causal forms must be
recognized by the reader e.g. awusdur"®*, It will be seen that in some cases the roots and morphology of
Akkadian words and Turkic are identical, and in others the suffixes have gone through slight semantic
shifts. Therefore this work is a small step both in the reconstruction of ProtoTurkic and deconstruction of
Akkadian.

There are errors in this work and it is (will be) in constant revision.

1. aballu (a vessel for water); «<— Sum; abalu — ablu

qab I karach. pumpkin; bisgen ~ cooked a pumpkin; ~ urluq seeds; ~ cib cucurbitaceae lash

qab II 1) cover, case; aga¢ ~ wooden case; qol ~ glove 2) cover (body of animals, plants etc.); cilan ~
snake scales; qurt ~ cocoon; tas maqam ~ 1 shell of turtle; ~ awusdur"®* to moult (about the snakes) 3)
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image, mask, guise; basxa ~ xa kir'"®° a) to change; 4) figurative frameworks., limit; ~ dan ¢igma do not

go too far ; birewnii ~ 1na c1yarga bridle, curb; restrain or to put someone in his place; bir ~ xa styinmagan
undisciplined

kab properly a leather bag, water-skin, sack; vessel, container, the cover [Clauson72: 579]; ka vesel, container; ka
kaca [[Clauson72: 579]; Turkish kapkagak, pots and pans.

Sumerian kabkagag ‘mayiler koymaga mahsus bir kap’ (EDSz.71). kagag ‘mayileri koymaga mahsus bir kap’
(EDSz.67); ka ‘a vessel' (EHG.94), kab id. (EHG,947) vs Turkish kapkagak ‘kap kagak’ (PdD.3925) Mf. Cn. 3a, 11);
kapkag ‘kap kacak’ (TTS,IV,2148); kakaga ‘icine akarlar konan kap; kapkacak’ (DLT,II,211,238); ka ‘kap, zarf (mayi
icin)” (DLT, 407); ‘kap, tabak’ (KBI, 2552), kap, ‘kap...,zarf...(DLT,,195); kaga ‘kap’ (DLT,I1,238).

see qabrr, kiip, kiibiir, golgab, qabuk, qaplag.

2. abalu(m) “to dry (up)” Bab., NA G (a/a) [HAD.A] intrans. “become dry, dry up” O/|B of liquid, plant, swamp; of
(parts of) body Gtn iter. Of G D trans. “dry” (up) spittle; parts of body; drugs; swamp, field, orchard Dt pass. of D S ~ D,
esp. stat.; — ablu; nabalu, nabalis, nabalum; tabalu, tabilu;

ablu dry NB also abalu “dry, dried"...

keb®"®* to be dried; to dry

Chuvash tip to dry out, tipé dry [Krueger61:235]

3. abarakkatu(m) stewardess, housekeeper
iy, eb, ev = house

4. abaru(m) % “(the metal) lead” [A.GARs; 1st millennium roy. Inscr. A.Bar]. MA also annuku

abaru; (at assur) kisal a. “Lead Courtyard™?;«<—Sum.?

awur 1) heavy; ~ is difficult work; ~ cumus burdensome assignment/errand; 3) sluggish, lazy; ~
ogiiz lazy bullock; 4) unpleasant; ~ hawa stuffy air 5) menacing, serious, dangerous; ~ cara
dangerous wound; ~ caral seriously/badly wounded; ~ séz insulting words ; ~ sagis gloomy
ideas; ~ asxa"™" to limp strongly;

Sumerian gamar 'wuchtig sein’ (D.41) Turkic 'agir’ [heavy] (DLT, I, 52) [Tuna90: ]

Chuvash yivar heavy, difficult [Krueger61:241]

5. abaru(m) ¥ occas. aparu, ubaru 1. Bab.(lit.) (a kind of clamp) 2. B transf. “embrace, physical strength” of god,
king in bél a., gamer a.; Sa a. “wrestler”; —abaru ¢

abaru(m) ¢ “to embrace” O/jB G (pret. 1bir) D 1. of magic “embrace intensely, bind” limbs, person; of stars 2. Leg.
‘accuse s.0., denonuce”; «— abaru ¥ denom.; — mubbirtu; — ibru; itbaru abaru — also habaru ¥ G

abatu(m) # “to destroy” G (a/u, O/jB also i'abbat, r'but (— GAG 97h)) objects, buildings’ living beings; OA
‘ruin (economically)” D “destroy completely” objects, parts of body, Iving beings; jB occas. + eliinstead of acc. Dt
pass. of D [GUL.MES] S caus. Of G OB(lit.) N pass. of G (forms — GAG s97j);:—abtu

abiktu, NA apiktu “defeat” M/jB, NA [BADs.BADs(- ) (— dabd(, thatd)] a. Sakanu “to inflict a defeat”; lipi a. ‘fat of
the defeat’ (a plant) B lex.; «—abdku &;— abkdtu

abku “captive” jB; <—abaku %

abtu “destroyed” j/NB of gods, buildings; f. pl. “ruins” NA, NB(roy. inscr.); <—abatu &

Turkish kap 1. to snatch, seize, catch, grasp, snap up 2. to carry off, to catch. 3. to learn quickly, to pick up. 4. to
manage to win, to get 5. to catch (a disease); to fester.

Turkish kapaklan to stumble and fall on one’s face, to capsize, to overturn

Turkish kapan 2 trap
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qabiw action name to qab™®* 1) sting 2) prize; a victory 3) charge 4) loss 5) meal

qabxan 1. partic. from qab™®* biting, stinging, peck, pick 2. 1) winner 2) prize, advantageous 3)
sting;
qab™® 1) to bite, peck; 2) karach. to win; 1zina ~ to win back 3) to spend, biitew a¢xabizn1 gabib
qoygandi he/she has spent all our money 4) to lose; ciilgii¢iimii qgabdim I have lost the razor 5) to eat;
mindan qab taste it; qabib kor taste it; cutlanib ~ to eat with avidity; qabib qoy™™®" eat (up) (all); cer
qabariq! damnation may he bite the dust; 6) to fit, grab (about clothes); kiyimleri sanlarin ariw qabadila
[it(him)] the clothes fit her beautifully (e.g. clothes grasp/grab the body)
qablan"®* 1) passive to qabla™; terslik bar1 menne qablanib qaldi all fault fell (down) on me; bir
atxanlay qablandi he/she was killed on the first shot; coyun bilayga qablamib turad: the kettle stands
turned upside down 2) refl. to qabla™® lean one's elbows (on) to lean, qablamib tur™*" to sit (to stand), lean
(against, on) by a breast; bawurugndan ~ lie (down) on a stomach
qabla™® 1) to throw over, to put on, iisiige ~ throw upon itself; ayaqlariga ~ to put shoes on; atxa
terlikni ~ to throw on horse sweat-cloth 2) to cover, 3) to overturn, ¢coyunnu bilayga qabla overturn the
boiler here (for ex. on a plate) 4) liter., figurative overthrow, to charge; urub ~ to fall down by impact;
bawurundan orunduqga ~ to lie prone; terslikni birewge ~ to charge someone with a fault;
qapxan

6. abaku(m) # “to lead away” OA, NA, M/NB G (a/u) OA “take (commodities) to”; + vent. “fetch” commodities,
animals; often with jppaniya (“myself in person”); Bab. as OA “take to”, + vent. “fetch” objects, animals also people, NB
‘hale” witness, debtor, NB ana kaspi a. ‘take away for silver’ = “buy” Gt Mari “lead away” D Mari “dispatch, forward”
goods; jB “push away, displace”; NA “shift’ work onto s.0 S jB “have s.0. bring” s.0. N pass. Of G j/NB; — abku, abkitu,
abiktu, abiku?

See qab™*®*, and Turkish kap

Turkish kap kag = to snatch and run away, drag away

7. abaku(m) ¥ “to overturn, upset” O/jB G (a/u); also transf., omen, divine verdict, witchcraft D ~ G N pass. of G;
—abiku?

See entry for apellu.

aw™"™®* 1) tumble down, to fall, to overturn; terek awdu the tree has fallen; cerge ~ fall (down) on
ground; sis ~ balk. somersault, to overturn; ~ awub ket®*® to fell; awub qal"®* to tumble down;
tiisden awa midday, afternoon; artina ~ a) to faint; b)fig be taken aback, to become puzzled; v)
figurative to be dissatisfied, to not approve; 2) to pass, to proceed (pass), to move; tawdan ~ to pass
through a mountain; kiin kiin ortadan awgandi the sun has passed midday 3) figurative to be
inclined; ol da meni canima awadi and he/she is inclined to agree with me;
abin™®* 1) to stumble; tagxa ~ to stumble on a stone; at abindi the horse has stumbled; ar1 abina,
beri siiriine stumbling and staggering; 2) to falter; sézde ~ to falter on a word 3) figurative to suffer
failures/adversity

Semantic changes and phonetic changes that derive from an early *ap/ab root aw/au (to fall
over, keel over), awus (to die), awruw (pain, sickness (i.e. Trk agri)), an (to tire out (via extension from awruw));
awur (heavy (i.e. Trk agir)) again via analogy from the fact that the people hefting around heavy things all day
would get agri. The next is not so clear but it is likely from the same root; aqirin or aqirtin meaning “slowly”.
Obviously, if you lug heavy things you go slowly. This can be compared to Kyr aqirin (slowly). The strange thing
is that awus corresponds to Smr ug (which means ‘to die’) and which is one of the regular sound changes
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between Smr and Turkic that has been found and which in Turkic is 6l [TunO90]. The strange thing is that both
versions (awus, 0l) now exist in KBal language. The latter root apparently applied only to death of plants from
lack of water [Clauson].

We have corroborating evidence from Tatar in the form of avir (difficult, heavy); avirtu (pain), and
aviru (iliness). In Chuvash yiwer (heavy) and Yakut yaraxan are cognates [GroV79:83]. Chuvash iwér means
‘to grow tired’ [GroV79:120] and is cognate with KBal an (to be tired). Turkish argin-yorgun doublet/ikileme
attests to this meaning. There is evidence that this word has its root in ab (to go off the vertical and lose footing)
since it shows up as abin and aban (to lean, Trk). It shows up as abla (Mongolian, to hunt, likely a borrowing).
This meaning of losing footing seems to be the purest way to say “to hunt” since the main aim of hunting is to
force the animal to lose footing so the word goes back the ages before using bows and arrows or even spears.
There are other words with ab/ap showing the development of the concept over time: abingaq, abina-siiriine,
and figuratively abizirarga, apgimaqliq, apgirga; apgiw, apgitirga, aqirin, aqirinlarga, aqirinlatim, aqirinla,
aqirtin, awarga, awnarga

Related to aksirak (Clauson72:95), agna (Clauson72:87) cognate with Kbal awna. It seems that
knocking living things down presumably by striking them in a spot more vital then the Achilles heel, has
produced other related meanings since we have Turkish apig arasi (the region between the legs), it seems that
Trk avrad/avrat (woman, wife) is again linked to this region likely via slang. Now the word avret (privy parts,
anything that is kept concealed from public view, woman, wife) is said to be from Arabic (Red:98).

Meanwhile the words for hunting in Turkish is avla, and in Karachay-Balkar it is uw. However the original
meanings can be found in about a dozen words in Karachay-Balkar, for example, awur, awruw, awus, possibly
*apsak > aksak/asxaq. , and the set of words uw (hunting, poison), aw (fishing net, poison). These three forms
of hunting must have been known to all humans at one time. The caves in the Sahara show people catching fish
with nets. Poison arrows are used by the Bushmen (San) of Africa as well as the native Americans of the
Amazon. The dead-hit, of course, is the Karachay-Balkar goddess Apsati (pagan goddess of hunting, patron
goddess of hunters).

Since the original form had a b i.e ab/ap, having to do with falling, hunting, etc (abin, aban, abzira, abcir,
etc) and others derived from it such as awna, awus, etc, apig would seem to refer to the rear legs of an animal
or the region between the rear legs with an analogy to Turkish karig (from the word for arm). This should be
compared to the word apig (Turkish). Apis refers to the region between the legs and Karachay-Balkar for that
region is aw. That word is used in the same sense as Arabic awrad (Turkish avrat, woman, or avret yeri, pubic
area). There might have been a time period in which catching animals was done with something like a bola;
several stones tied together with a rope which was used to throw at the rear legs of an animal to cause it to trip.
Thus the phrase ‘Apis Bull’ in Sumerian is a big mystery, unless it can be related somehow to the bull worship
in the Mideast or to some kind of fertility god.

agis fr. 1 ag-; ‘ascent, rise’ [Clauson72:96] [Vide infra for §=b in Sumerian, etc].

8. abaruh (an object) Nuzi; «— Hurr.?
qabariq (-g1) 1. 1) dinner; 2) food, meal, hors d'oevres; 3) edibles

9. abullu(m) f.; pl. abullatu(m) “gate (of city or large building)” [ABUL] a. kawitum “outer gate”; massar a., $a a.,
to shut/seal up

~

mar a., bél a. “gatekeeper”; OB a. $§tddm “to acquaint s.0. with gate”, i.e. to forbid exit; a. edélu/pehd
gate”; Bab. “gate tax”; at Nuzi, as a public authority; transf. “entrance” to region, nether world, heaven etc.;
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abulmahhu “high gate” j/NB; < abullu + Sum. mah

Turkish kap1 door

Turkish kapa to close
cab™®* in diff. senses to close, to cover; esikni cab close the door; basin ~ to cover; liynii basin ~
to cover the house, amanhqm basin ~ to hide a crime; iisiin ~ to cover; koknii bulutla cabdila
clouds covered the sky; cabiwnu ~ to draw a curtain; ciyithiwnu ~ to close the meeting
Chuvash xup to close up, close in [Krueger61:240]

esik (- gi) 1) door; qabaq (or arbaz) gate; 2) outside

Sumerian gishig 'Tur’ (D.130), 'door’ (EHG,436) Turkic esik 'kapr’ (KBI,206) [Tuna90: ]

Chuvash alak door [Krueger61:215]; esik 'threshold' [Clauson72:259]; the fact that the word also means
‘outside’ (in Karachay-Balkar) means it is possible that this word could have come from tig, which itself could
have come from tas. It could be related to ag (to open).

10. abi(n)gallu (a priest) B lex.; «— Sum.; abirtum — &birtum

tabin'™" 1) rel. to worship; to esteem; to serve (as to a deity); ullu qaragayda canniz terekge tabinib
turgandila in the Great Karachay they worshipped the lonely tree 2) rel. to be christened; to be asked 3)
figurative adore, deify, idolize, worship, bow (to, before); kneel (before)

This word likely goes back to the word for fire, heat found in Sumerian, and to related gabin, gabindir, tibir, tamga
(stamp, originally brand on animals made with a branding iron), tap (scar), Turkish, kav, tav and other words related to
iron-working (metal-working) and smelting. This word is also likely related to Karachay-Balkar toba, Arabic tewbe, and
Turkish tovbe. As is well known, the southern Caucasus is the home of the fire-worshippers, and Azerbaijan (see ot)
was named after the ubiquitious natural fires from the escaping gases and oil from the ground. Atropatena was
established in the year 323 BC on the Azerbaijani —populated territories, which are now in Iran, and the Caucasian
Albania in 4-5th century BC on the territory of the present-day Republic of Azerbaijan. We can see the root for fire
already in the name. See of, (t, taba, etc. The Scythian god Tabiti may also be related. According to Miziev, the very
common word among Caucasians tamada, may be ‘father/master of the hearth/home’.

11. abru IV a kind of priest
abrutu abru-priesthood
See tabin (above)

12. abusatu pl. tant. “forelock” jB; abdsat $iri (a deformity); abusin — abusim

qabisdir'™* causative of qabis™*" 1) to stop, to jam, to stop, to break off; 2) to break, to kill; urub ~
qabisdirib qoydu he/she has struck and has killed

qabis"®* 1) recipr. - refl. to qab™®" to bite each other; 2) to stop, lock, freeze; awuzury qabissin!
damnation may you lose your speech! e.g. may your mouth become frozen/stiffened/paralyzed. qollarim
suwuqdan gabisxandila my hands stiffened [froze, got paralyzed, locked] from the cold 3) to die (e.g.
stiff)

13. adagu(r)ru, adakurru (a vessel for libations) M/NB, Nuzi [DUG.A.DA.GURs; DUG.A.DA.GURg;
DUG.A.DA.KUR];«— SUM.

ayaq II (-&1) 1) cup, plate, bowl; aga¢ wooden bowl; qancal ~ iron bowl 2) cup, glass, cup; (wine)
glass; ¢in ~ porcelain cup; bitir ~ a cup (as a measure of volume);

(See Sumer-Turk from Dr. Tuna e.g. adakur)
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14. adaha (a garment) Am.; < e.g.; adakanni — akanni; adakurru — adagurru

etek ( - gi) 1) skirt, tail, flap, lap, coattail, 2) geogr. bottom tawnu ~ i bottom of a mountain 3) end,
edge(territory): cegetnii ~ edge/border of a wood 4) balk. skirt ; ~ tiibiine salir@a to take under protection;
qaracay ~ lede within the limits of a karachay

etek-cen satellite; satrap, accomplice, stooge

qatapa fext. velvet; qurt (or girt) ~ velveteen; tuma ~ stuffed velveteen; gepxa ~ velvet with
patterns; ~ cepken velvet dress

qatlam layer

qath 1) layered, having layers; kob ~ lh multi-layer; multi-ply; 2) multiple; 3) balk. story; eki ~ iiy two-
storeyed house

15. adallu ~ “strong” jB lex.; «— Hurr.?

gqati-qutu smth. firm, rigid

qatdir strong; ~ sabiy the strong child

gadama 1) unapproachable; ~ qala unapproachable fortress 2) unshakable; proof

qadaw III strong, firm, heavy; ~ tas strong stone

qat1 I 1) liter., figurative firm, strong, rigid; qur¢dan ~ harder than steel; ~ tut hold tight; 2) abrupt;
gakkin1 ~ bisir make a hard-boiled egg; ~ cel strong wind; 3) hard, tight; esikni ~ et close the door
tightly; ~ qus really tighten 4) heavy, fast; ~ caggur heavy rain; cel ~ bolub baradi wind grows stronger;
suwnu ~ bargan ceri strong current (rapids) of the river; ~ urunuw intensive work; 5) figurative severe,
ruthless, rough ~ adam severe man, tyrant, despot; ~ kiires fierce struggle; ~ selesirge to speak rougly; 6)
figurative strict; ~ ustaz strict teacher; ~ nizam severe discipline;

Chuvash xita hard, stiff, firm, earnest [Krueger61:240]

16. ada(m)mu, adumu “red” OAkk, M/|B; Bogh. “red (blood); “red (garment)”; lex., syn. for “important person”;
—abadmatu % ¥ ? adantu

kadh > kar > kir > klz; also Turkish al=red (*ath>al)

qiz""®* 1) to be heated, to speed up; have/run a temperature; rot , decay; figurative to burn, to inflame;
get/fly into a passion, blaze up, fly into a rage; temir qizgandi iron is hot; tepseb ~ to be warmed up in
dance; qizgan ot the inflamed fire; qulaqlarim qizadila my ears burn; oqurga ~ to develop a passion for
reading; s6zge ~ forget oneself in chatter/conversation;

Sumerian mir ’anger’ (MSL,IV,35) Turkic kiz ’to be angry, cross’. Chuvash kérle to murmur, rustle, roar
[Krueger61:222]. Other related words which seem to still keep their olden form are muruldatirga, muruldarga, and
Turkish mirildanmak.

quzar"™®* 1) liter., figurative to redden; kozleri qizargandila his eyes have reddened; suwuqdan betin
qizargandi your face reddened from the cold; beti qizard:r he blushed; qip-quzil ~ to be heated to red;
qizargan kozle inflamed eyes; qizarmis bolurga to redden; qizarib qalirga to flush red; 3) to be angry;
quzara-agara between worrying and excitement (reddening and whitening)

quzdir™®® 1) to heat, to heat up, temirni ~ to heat iron; asir1 bek ~ to overheat; qanm ~ figurative to
warm up blood 2) furnace, burn, kiin qizdiradi the sun burns; 3) to cause thirst; bislaq quizdirgan etedi the
cheese causes thirst; 4) to kindle fire; 5) figurative to beat, flog whom, sabiyni ~ (to beat) the child; 6)
figurative to excite 10) figurative to tempt, captivate, provoke, to warm up, to kindle; oyugna ~ get into the
game,

qizgan i. 1) partic. from qizarga; 2) hot; heated up, heated,

qiz 1) girl, maiden; cetgen ~ marriage age girl,
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Chuvash xér girl, daughter, woman [Krueger61:239]; Chuvash xér to glow, become glowing [Krueger61:239];
Chuvash xerlé red [Krueger61:239]; Chuvash xével sun [Krueger61:240];

Chuvash xut to heat [Krueger61:240]; kirkin originally maiden, young woman, later perhaps more specifically
slave girl [Clauson72:654]; kirnak a slave girl [Clauson72:661]; kiz ‘girl,unmarried woman’ [Clauson:72:679]; amrak
kizi ‘the benign daughters’ [Clauson:72:679]; kari old, old woman [Clauson72:644]; kurtga old woman, the feminine
equivalent of avig§a and, like it, an old word ending in —§a: [Clauson72:648]; kig- in the sense of having the sexual
organs constricted; sterile, barren, of a woman or animal [Clauson72:668]; As can be seen Turk(t still had a word for
girl in I~r Turkic form (i.e. with r instead of z). The words having to do with red/reddening, anger, frying, heating etc are
from qiz i.e. qizarga(to be heated, to speed up; have/run a temperature), qizarirga (to redden), qizil (red),
qizdirgig(heater), qizgan, qizildim, qizgildim, qizigirga(to be interested), qizinirga (to take a great interest), qizigiw,
qiziw, qiziwlaw. The word qizig meaning “interesting’ exists in Kazakh and Kyrgyz. (The word for old woman, kari,
may be related to gart and it may be a coincidence that it shows up similar to kir).

All of these words seem to go back to a time in which fire was created by twirling a stick rapidly. The original root of
the word for rotation/twirling is bur/bud. If the word originally was with d, then we could get the sound changes d>r,
d>z, d>d>t (to take into account Chuvash xut). On the other hand, Chuvash may simply be related to common Turkic
ot, in which case, the word might have originally had an initial h/x/y.

The anger part of the word shows up as murulda (to grumble). The word for girl is derived via slang. The m~k
equivalence between Turkic and Sumerian has been shown by Tuna[90]. There are more examples of this in the words
that begin with m in this dictionary. The word for speed shows up as qiziw, qiziwlaw in Karachay-Balkar. In Turkish the
word has split into kiz and hiz. There is another example in which this happened in Turkish: gatun>hatun and
qatun>kadin. See qatin, qizaréa,

17. adamum, Mari edémum “to be engaged in” OA, Mari G stat., activit, business matter D ~ G?; —abmdtum

adamukku — edamukku, adamutu — adamatu ¥, adanattu — adamatu %

adh>ash=ish

is I 1) work, employment (occupation), job, activity, labor; agigis is urgent work; qara is physical work;
is ber'™* a) to give work; b) to give the task; igi is ber"* to give good work; isin bol""* to interrupt work;
isinden bol""™* (or isin qaldir'™") to tear off (to distract)from business (work); is coqluq unemployment; is
kerek; work tools; i kiyim working clothes; overalls; isge saliw employment; isge ¢18™** to leave to go to
work; isden ¢18™** to leave from work; isden ¢igar"*” to dismiss from work; is ciiriit"™** a) law to conduct
business; isi-basi1 bolmagan adam idler;

Chuvash és work, business, matter, affair [Krueger61:219]; Hittite ishuil ??7?; Turkish ig, work

is II auxiliary word: awrug@an ismi etedi something happened with him/her?; kelgen is etmeydi he/she
does not come at all (not clearly why), men is da both I, and others

18. adanum, hadanum (OB often wr. ha/’as-da-num etc), adannu, adianu; pl. f. “fixed date, time limit” Bab. (Ass.
— edanu) [UD.DUG4.GA;Us.SUR] dm a. “fixed day”; jB ina IA a. “at the wrong time”; astr. “period”; eqgel a. “objective”

kathan>kashan>kachan; kathan>kadhan>kadan>adan-

gacan when, what time; ~ pa deri up to what time, up to when; ~dan beri from what time, since when?;
~ bolsa da sometime; ~da a) always; b) at any time; in general; ol ~da cariq adamdi he in general is a
cheerful man; v) in conj. with a verb of negative value never; ~ ese da at one time, there is no time, in
certain times; ~ ese da bir at one time

Chuvash yasan, xassan when [Krueger61:239]; Turkish ne zaman, when.

qgacagmi belonging to which time; ~ haparm aytasa? Which news are you telling?
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19. adaru(m) % hadaru “to be dark, gloom” G (a/u) j/NB [KAXGIs]; of day; of gods, people; of heavenly bodies
“become obscured”; of plants? D O/jB “darken’, esp. stat. with pani/r “look gloomy” Dt jB, NA “become gloomy” S
‘darken” j/NB, NA N “become dark’; astr. “become eclipsed” [KAXGlg] OB, j/NB Ntn iter. Of N jB; — adru # adris,
adirtu # addiru; na’duru; tadirtu; udduru

addiru “very dark” jB; < adaru &

*kadhadh > kadhang>karang ;; *kadhadh> adhadh> adhar>adar-

qara I 1. 1) black, dark; tum ~ very black; ~ erik prunes; ~ cer black earth; ~ qarga a) black crow; ~
boyal@an painted in black; ~ bolurga blacken; 2) dark; ~ ¢a¢ dark hair; ~ kii¢ physical force; ~ is physical
work; 2. 1) mourning; ~ Kiyerge to mourn; ~ teserge to remove(take off) mourning; ~ tutarg@a to observe
mourning; ~ ac¢arga to terminate observance of mourning; ~ kiyim mourning clothes; ~ bagana hist.
shame pole; ~ buday a) rye; b) buckwheat; ~ cagarga to slander, to dishonor; ~ ciirekli ill-intentioned,
envious, jealous; ~ 6lme (or oltiir), cholera; tawuq ~ olme chicken's cholera; ~ icegile anat. small
intestines; ~ kiin misfortune, black day; ~ qagit roofing felt ~ qaymn bird cherry tree; ~ qis severe winter;
~ naniq bot. blackberry; ~ sagis heavy thoughts; ~ suw spring; ~ silit eterge a) to exhaust b) to beat ;
silitin berirge to beat ~; siiriirge to intrigue ~ halq idle people; ~ ¢eget deciduous wood; ~ ¢ibin the fly
(ordinary); ~ cunnur tomb (/iter. black hole); ~ sinli a) brunette; b) swarty; ~ skildi bot. Bilberries; ~ et
a) meat without bones, fillet b) muscle; butnu ~ etleri muscles (muscle) of a leg; awuz ~ tutarga to not
talk, to be in quarrel with;,

Chuvash xura black [Krueger61:240]; The word for black in Dravidian is kala/gala. Dravidian shares the
characteristics of not having words beginning with the liquids /I/ and /r/ and not having /f/, and being an agglutinative
language. There are other words in common, for example, kel (to hear) [see qulaq]. See Lahovary for more.

qgarantxa karach. 1) silhouette, shadow; vision

qaragm 1. 1) dark, gloomy, dark; ~ kece dark night; ~ iiy gloomy room; ~ eterge to black out; ~
boldu has darkened; 2) ignorant, uneducated, uncivilized; ~ adam uneducated man; ~ casaw uncivilized
life; ~ oyumla backward ideas; 2. darkness, twilight; ~ da in darkness; iggir ~ twilight; ~ a¢ ~ on an
empty stomach; agxa-suwga ~ close-fisted

20. adaru(m) ¥ “to be afraid (of), fear” G (a/u) NB éné a. ‘fear the eyes’ = “with an eye to, in consideration of’ D
“frighten” OA, jB Stn iter. of S O/iB St pass. of S N “become restless, worry about” OA, OB, jB Ntn iter. of N OA, OB, jB;
— adirtu ¥ idirtu; adiru, adiris; adiru; musadiru

adiru “fear” M/|B; «— adéaru ¥;— adiri§

kadhgu>kaygu (kaygl)

kadhar> karar-et> kar-et> kar-ek>kork

qay@ 1) alarm, excitement, experience, anxiety; 2) intrigues, gossip;4) trouble, misfortune ~ as food,
money and others for funeral, which bring the neighbours to family died in first three day after death; ~ soz
condolence; ~ s6z berirge to express condolence

Chuvash yxuxxa care, sorrow, grief [Krueger61:240]; Turkish kaygi, worry.

qay@il 1) disturbing; ~ zaman disturbing time; ~ hapar disturbing a message 2) restless, concerned,
anxious, disturbed; 2. 1) intriguer, gossip, taleteller, tale-bearer; scandalmonger

21. adda “daddy”? OB; addahsum — andah$u; addanni§ — adannis; addar — daru &
ata 1. father; ancestor; atam! the father! (the reference(manipulation)), tuwgan ~ the native father; dge
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~ stepfather; qaymn ~ father-in-law; qart ~ grandfather; tuqum ~ ancestor; ullu ~ grandfather, great-
grandfather, ancestor; ~ qarnas uncle (on the part of the father); ~ -mi1 ege¢i my aunt (on the part of the
father),; 2 fatherly; ~ sozii fatherly word; ~ iy paternal the house; ~ ciirek fatherly heart ata curt native
land, fatherland; ~ cer inherited ground; ~ ladan kelgen hereditary

Chuvash ate father[Krueger61:216]; See ata-ana, ata-baba; akka, appa, anna, atas, atta, amma, ana.
Why did all these words accumulate in Karachay-Balkar?

ata-ana ancestors, parental,

ata-baba ancestors; bizni ~ laribiz a) our ancestors; b) a niche a family tree

ataka(y) affect the daddy

atas obsolete father

It should be noted that the words for father and mother in Hittite are attas and annas. Although Hittite is said to be
an IE language, only about 30% of the words are recognizably IE. See ata, ana, amma, anna, atta, akka, appa, etc

appa grandfather

akka karach. 1) grandfather; 2) old man;

22. adi, OAkk, OA also adum, NA often adu, also ad “until, as far as” [EN] 1. prep. of time “till”, “within”, “during, in
the course of’, also adi/u libbi; ad(i) innanna; ad(i/un)akanni, adikanna “until now” (— akanna % ); of space “up to, as
far as”, also adi mahar, of amount of silver, degree of hunger; adi ulla “for ever” (— ulla % ); adi $ari “for all time;
everywhere” (— qadum; before numerals “times, multiplied by” [A.RA], adi $alasisu “three times” (— GAG 71a; OA —
ana % 15); OA “concerning, on the subject of’; OAkk adi danni$ “very much”; jB adi surris “instantly” 2. conj. (— GAG
116¢, 173a-g) with pres. “until; Mari “as soon as”; MA “while”; NB ki adi in oath — ki 4; with pret. “until; not before, as
soon as”; OA “concenring the fact that”; with stat. “as long as, while” 3. adi /a prep. “before in advance of’; conj. with
pres. or pret. “before, as long as ... not” 4. adi muhhi NB, occas. NA for adi, prep. of time, space; conj.; mostly adi
muhhi Sa with pres. or perf. 5. adu/r bit NA for adi, as conj. with pres. “until”, with /a “before” 6. Am., Bogh. adv. ~
‘indeed, truly” 7. with pron. stuff. Only in — adini, adi$u; adianni — ad( %; adianu — adanum; adikanna — akanni

arl deri= until there

ar1 1. 1) to there; the other; andan ~ from that place to there; bilaydan ~ from this place to there ; ~
beri hither tither; ne, ~ ne beri tiil neither there nor here; alay ~ in that direction; buruwnu ~ canina to
the other side of the fence; qagitm1 ~ cani the other side of the sheet 2. particles; ~ qara look there; ~ oraq,
beri calqm sickle there and scythe here; ari-beri. there and here; ~ ciiriirge walk/strut about; ~

deri postposition down to; ar1 deri a) up to that place; b) while, before that time; up to that point; beri
(or bilayga) ~ up to this place: busagatxa ~ till now; biigiinge ~ until today; qacagga ~? up to what time?
until when?; tagna ~ till morning; till dawn; ertdemblaga ~ till morning; ertdenden ingirge ~ all day long;

23. adru(m) ¥ MA gen. also idri, f.; pl. adratu and adrd “threshing floor” Ass. as topog. feature; payment ina
adr(at) % “at threshing time”; NA also “courtyard™?

mdir threshing-floor, barn; ~ basarga to thresh grain; ~ basiw thresh(ing); thrashing; ~ aga¢ (or
togmagq) circuit; a¢ ~ a temporary current; ~ bagana ethn. a pole at the centre around of which the bullocks
go while threshing ~ giittii ezin. ritual cake in commemoration of a beginning threshing

indir¢l the worker on a threshing-floor

idirhq ( - &1) 1) abstr. to indir; 2) quantity(amount) of sheaves for a single threshing on a threshing-
floor

24, adri “ibex-like” jB desig. of sheep; «—Sum;; adu —adi kodhudh
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armu ¥ ~ “mountain goat” M/NA, M/|B hunted; as decoration; NA kagqad a. “goat’s head (situla)”
arru ¥ (desig. of sheep) jB lex.

aslis “like sheep” |B; «— aslu %

aslu # “ram; sheep” |B as sacrifice; — asli$

(change r>s has taken place)

attdu, diddu, OA etadum “wild sheep; ram” OA, M/|B; attgu — adigu

Tatar sarlk < *karlk (sheep). Uralic(?) kar=sheep
Turkic koy, koyun, kon= sheep < *kodud

25. at( % B lex. 1. (a kind of dark wool) 2. (Gutian word for ~ throwing stick)

addu ~ “throwstick” M/|B; addi — adu +; addunanum — andunanu; addurdrum — anduraru

atiw gerund at™®* 1) throwing; a throw; pushing 2) shooting 3) dismissal

atiwcu 1) arrows(pointers) 2) euph. liar, cheat, deceiver

at™® 11 1) to throw; tas ~ to throw a stone; qol tas ~ ethn. throw the shotput; tuz ~ to put salts ( for ex.
in a soup); Kkesini otha ~ get/be excited, climb on fire to be angry ( for ex. in dispute); milhik ~ to be
thrown, fall (up)on;,; asariq@a milhiq ~ to attack the food; uzaq bolcal@a ~ to postpone for long term sadaq
~ to shoot an arrow; birden ~ to fire a volley; atib baslarga to open fire; atib sinarga (or koriirge) to test
in shooting; 4) to dismiss, isden ~ to dismiss (to expel) from work 5) to sow urluq - to sow 6) euph. lie, tell
lies; bu col a atdi) deyme in my opinion, this time you lie;

Chuvash 1vat to throw, cast [Krueger61:220]

26. adil & Ass. adiu; pl. add, adé “(treaty-)oath; supernatural power of an oath” M/INA, M/NB;
a.Sakanu/tamd/nasaru “to establish/swear/keep a treat”; NA a. $a $arri (“loyalty) oath to king”; j/NB, NA bél a. “vassal”’

aytiw Il gerund aytirga to speak; communicate, make statement etc

aytiw [ 1) legend; burundan kelgen ~ the ancient legend; 2) hearings, 3) proverb, saying;

aytiwcu 1) narrator (of folk tales); tawrux ~ tale-teller, story-teller 2) exponent, spokesman,
mouthpiece; halgm aqilin ~ exponent, spokesman

aytiwlu famous

aytiwtos balk. same as ataypis narrator (of folk tales)

aytxih halk. known, glorified, famous; worthy praises

ant oath, vow; ~ 1m bardi I have given an oath (vow, promise); ~ buzuw (or buzmakhq) perjury;
perfidy, treachery; ~ buzgan perjural, perfidious, treacherous; ~ qarnasla brothers on an oath; ~ 1ma tiiz
boldum I did not break my oath; ~ eterge to swear

anter: frequent oath taker, swearer; ~ étiiriik¢ii bolur frequent swearers are liars

ant-qargis oath-damnation; ~ eterge to swear

ant-toba an oath; ~ eterge to swear

27. add ¥ “now” NB; also enna a. “now then”

endi 1. 1) now, nowadays, now, now; 2. present, present, modern

Turkish imdi, simdi, now; anard/inard/inaru: ' up to that (time or place)' [Clauson72:190]

Chuvash payan today, now [Krueger61:226];

These words provide evidence that there was a root for time which had the form en/an.

endide karach. 1) in present time, nowadays

endigi 1) contemporary , modern, present, present-day, up-to-date ; ~ adam the modern man
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endigili modern, new; ~ adetle new customs
endigilik ( - gi) modernity(present); novelty
endilede recently; ~ men an1 kermegenme recently I it(him) did not see

28.adu “to take notice of’ MB G (pres. 7'd, pret. d) S “notify, inform” s.0; — na’adu
ayt (to say, inform), aytlw (act of informing) (see above)

29. adurtu “village” B lex.; «<—aduru

adurd(m), edurd, aturu, udurd® “village, farmstead” Bab. [E.DURUs];«<—Sum.;— adurtu

kent; kabak; *kand> kad> ad

qabaq (-g&1) 1) settlement, village; dwelling, court yard; ogar1 ~ upper village; toben ~ lower village;
2) gate; shutter; ~ esik gate; ~ la gate; shutters; esikni ~ lar1 the shutters of a door 3) kéz ~ eyelid;
biigece ~ qismaganma I have not closed an eyelid this night

gabaqq1 peasant, village inhabitant;

qabaqh 1) having a gate, shutter

30.aduru “mirror’? B lex.

*kordiiriiw= that which causes to be seen

Koriiniis a kind, appearance, exterior; tis ~ ii appearance; tig - ii bla on appearance

kor"™® 1) to see; notice; 2) to respect, to esteem, etc together with other words, ariw ~ to respect; sty
~ to respect his/her honour; especially to esteem; camiy kibik ~ adore, deify, idolize; ~ dan basxa
kormezge a) to respect as...; egecimden basxa kormeyme I respect you as much as my sister; b) to hate
as...; itden basxa kormezge vulgar to hate as a dog; tiymshsiga ~ to render due respect,; koriib bolmazga
to hate; 3) to try [on taste]; xi¢cindan ~ taste of a pie; asab (or qabib) ~ to take a bite as a test, tatiwun ~ a)
to try its taste; b) to enjoy; tiyib ~ to try by touch, 4) dare to touch, to try; qariwunu ~ to test your
strength; bir korsiingii! let him only will try! 5) visit, come to see, call on, awru@anni ~ to visit the
patient; barib ~ to go on a visit; 6) to consider(count) to accept; kesinden onlu ~ to consider better than
yourself; kesine tab ~ to consider convenient for yourself; qabil ~ to approve, 7) to test, to go through, to
undergo, achq ~ to suffer(bear) famine; artighq ~ to undergo violence, injustice; kobnii ~ see much, go
through much; quymhq ~ to go through to difficulties; tinghq kérmezge to not know rest/peace/quiet; kore
kelgen adam experienced person; ne kordiik, kormedik! what we have not tested! 8) to examine; koriib
alirga to examine to buy; koremise sen am1! Can you believe that!; kériirse Kiiniicii! You will see what
happens to you (threatening);

Chuvash kur to see [Krueger61:223]; Turkish gor. Turkish goster (to show). These words are irregular and do not
fit the pattern for I~r and sh~Turkic. The word for ‘pupil’ in Clauson is karak from qararé (to look). There might have
been another word for ‘eye’ or ‘to see’. The other words showing similar irregularity is cuirii/fciiz (walk/swim). See also
koz, goz (eye), korgliz/kogliz, qararsa

Koritw 1) action name to kor"™®’; tiisde ~ a dream; koz bla ~ vision by eyes; stym ~ respect; asab ~
approbation on taste; 2) sight; an1 ~ ii amand1 he/she has bad sight

koreme evidently, ostensibly, it seems, it appears

korgen 1. partic. from kor"™®*

korgiinclii karach. 1) evident; indicative; 2) outstanding; ~ adam the outstanding man

korgiingiiliik (-gii) karach. ethn. same as koriimdiik

korgiizgen karach. 1. partic. from korgiiz"®’; 2. an indication; barometrni ~ i the indications of a
barometer
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korgiiztme karach. exhibition; el miilk ~ an agricultural exhibition

korgiiziilgen karach. 1) partic. from korgiiziil"**; 2) specified: ~ kemlikle specified deficiencies

korgiiz"™®® karach. 1) to show,; to demonstrate 2) to specify, to pay attention; bolcal ~ to specify a
deadline; isde kemlikleni ~ to specify deficiencies of work; col ~ to specify a road; 3) to expose, to
represent,; ariw ~ to represent in good light; qart ~ look old; kézge ~ present to the mind, to imagine; 4) to
prove, to testify, demonstrate; bu neni kergiizedi? what it prove? 5) to show, to express; cigitlik ~ to show
heroism; igilik ~ to show kindness; quwagpamig ~ to express pleasure 6) to teach, to train; qol isni ~ to
train in needlework

Chuvash katart to show, to cause to see [Krueger61:222]

Korgiiziiw karach. action name to korgiiz"* 1) display, demonstration 2) instruction (indication) 3)
display; cigitlik ~ display heroism 4) image

korgiiziiwcii karach. index demonstrative; colnu ~ the index of a road; ~ almas gram. demonstrative
pronoun

kormegen 1) partic. negative from koriirge; ~ kibik et™ =" to pretend not to notice; 2) eyeless

koriim rare appearance, shape; ~ ii qolay tiildii on a kind anything good

koriimdii same as korimdiik

koriimdiik (-gii) ethn. gift for shows

koriimlii outstanding, representative, solid

koriindiik (-gii) same as koriimdiik

koriinmey secretly, imperceptibly; ~ ket™** to leave secretly

erge

31. agagu(m) “to be(come) furious” Bab. G (a/u; stat. agug) of god, human Gtn “be steadfastly angry™? D stat. only
“is very angry” S caus. of G N “get angry”; — agqu, aggis, aggagu; ugqu, uggatu, uggugum; agai(a)— aga

aggagu “furious” |B; «— agagu

akku “furious” NA; «—Aram.; — agqu; akki — kim

aciw= o¢iig

aciw IV anger, rage; ~ boladi create anger; ~ et™*® anger; to exasperate; asir1 ~ dan from fury;
rga rga

aciwlan™*" to become angry, to be angry; aciwlanib qara =" to look angrily
o¢ Il rage
o¢iig""®* to be angry at; sen menne nek o¢iikgense? why are you angry at me?

ociigiiw act. to o¢iig"™®* rage, exasperation

okiir'™® 1) moo (about cows); to roar (about bulls) 2) collog. to cry loudly

32. ezézu(m) “to be(come) angry, rage” Bab. G (u/u, later mostly i/i; stat. eziz, also ez(i)) [éUvR.hUé] of god,
person; heart, liver etc. Gt OB “rage at one another” (KIZIS) D “make furious”, stat. “is infuriated” S jB “make s.o.
furious”; —ezzu, ezzetu, ezziS; uzzu, uzzatu; mézeze; $ézuzu, Stizuzu

Regarding ezézum and KIZIS see above regarding ‘reddening, getting angry’.

33. agannu, NB aggannu; pl. usu. F. “bowl, cauldron” Qatna, M/NA, M/NB, Am., Nuzi for liquids; of copper, stone,
clay

saxan karach. dish (large); a tray; ~ tabaq large cup, wash-tub

tegene trough; washtub

These words are themselves cognates. See also agum.

ag™™®* 1) leak, to be poured, to be poured out, to spill; 3) to fall, shed its grain; to fly; 4) to run, to flow
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Chuvash yux to flow (of liquids, rivers) [Krueger61:242]; Turkish ak, to flow. Hittite eku, to drink; ak- ‘to pour out,
cause to flow’ [Clauson72:82]; agen ‘ a brook’; the context suggest that it was something smaller than a river
[Clauson72: 109]. 6giiz ‘river’ [Clauson72: 119].

Possibly aqgan (that which flows), or in Turkish akan (that which flows) are cognate with égen, and
agannu consists of a suffix which seems to create an agent or instrument from the stem.

34. aga(n)nutilld, aganatalld “dropsy” M/NB [A.GA.NU.ITIL-]; «— Sum
sagaq: ~ la parotis; ~ awruw mumps

35. agappu(m) (wing]

*kangap> kangat > kanat

qanat 1) wing; 2) edges, camgini ~ lar1 edges of felt cloak; ~ ¢cabaq fish fins

Chuvash sunat wing [Krueger61:232]; Turkish kanat, wing. The word does not have anything to do with qan/kan
(blood) thus the Chuvash irregularity may point to an answer.

36. agarinnu(m), garinnu O/|B 1. “womb” or transf. “mother” 2. in metallurgy “basin, crucible” 3. “(first) beer mash”
[AGARIN4s; AMA.TUN]; «— Sum. agarritu — agru

garin 1. 1) stomach; belly; womb, belly, paunch; ~ caw a) abdominal bacon; b) paunch; a¢ ~gna on an
empty stomach; ~ suw germ, fruit; pregnancy; ~ asdan toymay half-starving; ~ cal¢1 obsolete worker for
food; ~ qissa if a famine comes; Chuvash xiram belly, stomach [Krueger61:240]. The word is obviously not
derived from qar (snow) but from ‘to dig'. see qazarga.

qarindas balk. same as qarnas; ~ arasinda da ciiriir tergew and between the brothers the account is
conducted; the account friendship does not spoil

qarmh 1) paunchy popul. 2) voracious; 3) capacious ; 4) pregnant woman

qarimn-qurun interiors, giblets

37. agaru(m) “to hire, rent” G (a/u) person, animal, ship, cart, house D OA = G N pass. of G, of person; ? agru,
agirtum, agratu; agirum, agirtu; igru; munnagru; nagurtu

*angar > *angas> Onkli¢; *angar > agar

onkii¢ 1. on loan, on credit; ~ al"®* to borrow,; ~ ber
loan should be paid back; ~ a¢xa loan, credit

opkiicge on loan, on credit

T8¢ to lend 2. loan, credit; ~ nii ber'™® kerekdi

38. agasalakku(m) agasa/ilikkum(m) (a kind of axe) O/|B [AGASILIG]; «—Sum — agl #

st to cut, to slice

sihw gerund sili"™®; et ~ incision of meat (for salting or making jerkey)

39. agasgu “youngest son; junior, novice” jB, NA of scribe, physician etc.

*kisgi > Kici

kici 1) younger; em ~youngest; ~ qarnas younger brother

Chuvash késen young, small [Krueger61:222]; Turkish kiigiik. In Karachay-Balkar kiigiik refers to a dog pup. The
word for small is gitge. It is possible to relate these to qisxa (Turkish kisa), and thus to kes/kid/qty.

40.agum ~ “wave, flood”

agim current, flow, course, movement; zamanm ~1 flow of time; cili ~ warm current
aarga

agiw gerund ag
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ag™® 1) leak, to be poured, to be poured out, to spill; 3) to fall, shed its grain; to fly; ¢capiragla agadila
leaves fall down; ¢cacim agib baradi my hair is falling out 4) to run, to flow (about a river); qoban azov
tennizge agadi kuban runs into the azov sea;

ag1z"®* 1) to drop, to scatter; 2) to drip 3) to force down; samoletnu tob atib agizdila the plane was
brought down by a hit; 4) to kill; 5) to force down, to shake, shake off; terekni qarin ~ shake off (to force
down) snow from a tree; sabiyle almalami agizib qoygandila children shook down all the apples; 6)
karach. figurative to eliminate; 7) to overthrow; 1917-¢i cilda patcaxm agizgandila in 1917 they overthrew
the king

See agannu.

41. agurrum ~ “baked brick

kirpi¢ (<*kir-pis?; dirt/earth-cook)

qurgaq (-@&1) 1) dry; ~ bicen dry hay; ~ otun dry fire wood; ~ cerle waterless grounds; ~ c1l year of the
drought; 2) figurative dry, constrained, with restraint; ~ sélesiw constrained tone; official conversation 3)
figurative empty, useless; ~ s6z jabber, empty conversation, fine words; ~ s6zlii adam glib talker, phrase-
monger 4) rare dry, thin, lean; wiry, sinewy; ~ adam thin man 5) rare a drought, dry; ~ cerle droughty
places; ~ cétel, dry cough

quru™® I 1) to establish, to set up; toy ~ to arrange a ball/party; 2) liter., figurative die off , to disappear;
ani qolu qurugandi his hand has withered

Chuvash xar to dry, dry out [Krueger61:239]; Chuvash xarak dry, dried up [Krueger61:239]

Turkish kuru, to dry. Turkish kurak, dry. see quru, quruguncu, qurgaq, qurum.

qup-qurgaq 1) completely dry 2) dry

qup-quru 1) completely empty; ~ du pred. absolutely empty; 2) absolutely dry; ~ bigcen absolutely dry
hay 3) only, liyde ~ menme I am the only one at home

kirpi¢ brick; aq ~ white (silicate) brick; ~ iiy the brick house;

42. aguhhu(m); OAKk Hurr. pl. aguhfiena “sash, belt” OAkk, O/jB

qursala™ to surround; cawnu ~ to surround an enemy

Turkish kusat, to surround; Turkish kusak belt, sash;

“egir- to surround, encircle(something)’ Although there is in Uy§. a parallel or sec. f. enir- of this verb, as there is of
eg- and some of its derivatives, it is unlikely that this is a caus. f. of eg- since both are Trans. verbs and this one has no
Caus. connotation. 1t is almost syn. w. evir- but can hardly be a Sec. f. of that verb, or vice versa, as both words”
[Clauson72:112]; See the doublet evir-gevir in Turkish.

tegre(d-) *tegir-; surroundings, the surroundings or rim of something of a well [Clauson72:485]; togre the rim
(tegerek). [Clauson72: 485]; togrek ring, circle. [Clauson72:485]; togerik circular [Clauson72:485]; tegereki: (d-)
tegre; int the neighbourhood of [Clauson72:486]; tegirmé/tegirmi:(d-) round, circular. [Clauson72: 486]; tegirmi isirsar
bites a round hole. [Clauson72:486]; tegur- conveyance. [Clauson72: 486]; tegerén (d-) a rotary mill. [Clauson72: 486];
see KBal togerek, tonere.

These words and others related to it have syllables resembling Sumerian gigir, wheel. The common word for wheel
is ¢arx (said to be Iranian, and related to Sanskrit). The list of words relating to wheel, roundness, etc:

1. qursow, qursarda see above

2. girein flat round bread; may be related to gurun — *urun — un or urun—-rin

3. cikkir, cigirik, ciz, cigirikbas, cirildaréa (Turkish gicirti, to make creaking noises) related to barrel, roundess,
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roundheaded, make creaking noises like a wheel, etc

3. ¢cirmarda, ¢orgeree, gulganrda, corme, (Turkish sar) to wrap around in various ways/forms

4. kiiren, qirq

5. digil-migil (Turkish dingil)

6. mukkur (especially with m—k i.e. kukkur). There are a set of words with initial m which have reflexes in general
Turkic words beginning with k. This likely is because of p—t—k and p—b—m. Some of these can be seen in Tuna.

7. togerek, tonerek, tonnergek, togay, tomalaq , toppan, toxun

see qurgow, qurgowlars?, qursarés, aylan"ea,

qursalaw gerund qursala™* 1) liter., figurative environment 2) siege, blockade

qursaq (-&1) rare stomach

qursarga see qursala™® .

qursow 1) hoop; ~ aga¢c wooden hoop, temir ~ iron hoop; ~ al"®* to surround; saharm ~ alirga to
surround the city 2) print. obsolete brackets

43. ahamma, B also ahammu “apart, separately” OA, occas. Bab., NA; < afiu ¥

ahatu ¥ 1. “bank” NA (roy. inscr.) of river, sea 2. MA pl. “sleeves” of garment 3. JB transf. Ref. xxxo moral
transgression “limit"?; <— ahu ¥ ; ahatu — also ahata; ahu ¥, ahatu — ahitu; ahiu &

ahé “separately, by itself” O/jB, Bogh., NA; — ahenna; — ahu ¥ ; ahé’i§ — ahi §

ahum “separately, besides” OA; — ahu ¥

ayir< *adir < *atir > ahir(m).

This and the next few show the changes £>h/x. This shows up sporadically and not really in Turkic but in
Hittite and Iranian so was left out of the sound change laws given above.

ayir'** 1) to divide; to separate, to allocate, to isolate, to dismember; iiyden ~ to separate, to allocate
from houses; ~ bolmagan inseparable; kopiirnii ~ draw bridge; 2) to distinguish, to differentiate (one from
another); bir birinden ayirmazga to not distinguish, to lump everything together, not to discriminiate;
tiiznii otiiriikden ~ to distinguish truth from lie; 3) to understand; allay birni ol da ayirad it is so much
also he/she understands; hatmi ~ to disassemble handwriting; tersni, tiiznii ~ to understand right and
wrong; 4) to select to choose; 5) to touch, to sort; ayirib al™* to choose, to select; urlugnu ~ to sort seeds;
6) to divorce; er bla qatinni ~ divorce husband and wife 7) chem., phys. to decompose, to split; 8) to open,
to construct; col ~ to open a road, also figurative; orun ~ to open a place (create vacancy)

This word is put forward to claim that c-Turkic derived from y-Turkic. However see acirarga

Chuvash uyar to divide, split, share, to make out, distinguish [Krueger61:237]; see car, cirt

carim 1. half; 2. defective; imperfect; ~ ayrimkan a peninsula.

Chuvash $ura half [Krueger61:232]; Turkis yarim, half.

According to Miziev, the name Arimaspi, (Herodotus) is mistranslated. It does not mean ‘one-eyed’ but rather ‘half-
eyed'. The word for ‘eye’ according to Miziev was ‘sepi’. There is no ‘sepi’ in Karachay-Balkar but there is ximillenirge,
which indicates that the word might have been Bolgaric since s>x is common in Bolgaric. Furthermore p>m is also very
common. In this case Arimaspi means “half-closed eyes” (qisiq-k6z) and refers to a Mongoloid people. If these
Mongoloid people were Turkic or if the Turkic speakers were Mongoloid , they would not have called themselves ‘half-
eyed'. Thus the word, if it is Turkic, was used by Turkic (or protoTurkic) speakers to refer to a Mongoloid people. It was
in the steppes north of the Caucasus that thousands of years ago people from the Middle East and Northern Asia mixed
as can be shown by genetic evidence. It was with these people that the people from the Mideast mixed producing
Common Turkic. See carirga

car'® I 1) to split, to make a crack; 2) to split; otun ~ to split logs to make fire wood 3) figurative to
cut, to saw, aga¢ ~ to saw wood), 4) to perform surgery, to open, dissect; awruganm ~ to operate on the
patient; icegileni ~ disesmbowel bowels; 6liikni ~ to to an autopsy; 5) to anger, bring to rage
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Here is a perfect example of the protoTurkic *d showing up as ¢ and y in Turkic languages.

Sumerian dar ’spalten, zerschneiden, zerstoeren’ (D.71; MSL, lll, 100) Tk yar- 'yarmak’ [to break in the middle]
(DLT, I, 399; KBI, 523) [Tuna90:]. Chuvash $ur to split [Krueger61:232];

artl"™® passive - reflex. to eir'™?; eki ~ to be cut half-and-half; uzununa ~ to be unstitched lengthways;
ciril@an unpicked, divided

criq (-81) 1. cuts(sections) 2. cut; ~ erin med. hare lip; ~ etek slit skirt

Irga

cr®” to cut, to dissect; figurative rip open, cut open,
art™®* 1) to tear, pull out, to pluck, cirtib al™" a) to pull out b) pull out, pluck (for ex. a hair);

It would seem that cirtarga (to tear) is related to carira via *car-et and cirirga is just another version of
carirga via the common change a>1. Since y/c are assumed to be from *d, the word ayirirga is from the same
root with the prefix-a which makes this set an extremely ancient set displaying ProtoTurkic prefixing.
Because the a- is a prefix the root atar has nothing do with wieth *at (fire) but is really *tar (tear, split)>
*dar > car/yar.

44. aharris “in future” jB; < aharu

al 1. 1) forward, front; al ayaq front leg; al cam forward part; iiynii al cam facade of a house; al tili
ling. tongue in the front position; al tilli qisiq /ing front consonants; allarin alib tururga to block their way
(i.e. to block their front); al bermezge to not concede (i.e. not to let them get ahead); al aylandirirga (or
bururga) to face/move (figuratively) in the direction of e.g. atami-anami allar1 alayga aylagpandi my
parents have an intention to do that; 2) initial, primary, first al koziiwde first time; aldan artxa from front
to back; 3) introductory, introduction; al s6z foreword, introduction;

Chuvash mal front, fore [Krueger61:223]; al if really ancient word, meant ‘front, facing, prior position’ [Clauson72:
119]. ulo ‘joining, attaching’ [Clauson72:135]; ula- ‘to repair(something broken )together; to join (something) to
(something)’ [Clauson72: 126]; probably means to glue the two ends together.

Turkish words related to this ileri (forward), ilk (first), ilet (to take forward, opposite of ‘to bring’), 6n (front, from
Mongolian apparently). Karachay-Balkar words elt (to take, same as Turkis ilet). The u-grade version of the word is
ulas (to reach, to make ends meet, to glue ends); ulag (pack horse) indicating that the first pack animals were likely
goats (ulaqg), mountain animals, not steppe animals. see ilegirge, ulow, manilay, man.

alda 1) ahead, in front; seni casawur alqin ~d1 you are still ahead; ~ keledi he/she goes ahead; ~ ~
bolurga to be in front; ~ quyin isibiz bard1 we have difficult work ahead; ~ barirga to be in the lead; ~ 2)
ref. before; ol senden ~ kelgendi he/she has come before you; mindan ~ a) recently; b) ago; bes cilm
mindan ~ five years ago; alda-artda first and last, beginning and end ; aldagi 1) first; forward; ~ at the
horse in the front; 2) previous; 3) future, forthcoming; ~ casaw future life;

alga forward; at first; alga-alga forward; algadan for a long time; al@a-artxa back and forth;
algaraqda recently; shortly before; bu andan ~ bolgandi it happened shortly before that; algaraqdan
beforehand; al@araqtin karach. beforehand; qayg@isin ~ koriigiiz take care beforehand

alg1 1) forward; ~ga ber give forward 2) first; ~ colda for the first time ~ burun at first, first debt;
previously 3) previous; ~ kiin the previous day

algin 1. 1) at first; ~ oylab, alay séles at first think, and then speak 2) earlier, before; for a long time; in
former time; 2. 1) bygone, former; 2) first; em ~ first of all; al@inda karach. before, then, in former time;
alg@indan long since; ~ Kkelgen adet long since known custom; al@inlada karach. before, in former times;
algign former, last, ~ tiriligim qalmagandi I do not have former mobility; algintin karach. before, at first
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munu ~ eteyik we make(become) at first it; al@inca still;

Chuvash élék formerly, once upon a time [Krueger61:219]; Turkish dnce, before, earlier, first.

aldas1 forward part; first part

ala II 1) bir ~ da sometimes; caz ~ in the spring; caz ~ ga by spring; iggir ~ around evening; tan ~
sinda early in morning/dawn

axir 1. 1) the end; ~ 1 coqdu there is no end; 2) gram. termination(ending), inflexion; inflection; ~
bolus declensional endings; bet ~ the personal termination(ending) 2. 1) final, last; ~ cilda last year; ~
sozleri his/her finishing (last) words; his/her conclusions; ~ awal death; ~ awalga cetgendi he/she has
reached his/her final agony, 2) final; ~ begim the final (firm) decision ~ da balk. quite, entirely, totally; at
all; ~ da coqdu absolutely is not present

axirathq (-21) rel. abstr. to axirat

axiratsiz 1. guilty 2. sinner; atheist

axirg last, final; ~ s6z final word; ~ haparda last news; ~ ellede in extreme villages

axir1 1) end; ~ bolmagan infinite; ~ bolmagan math. infinite fraction; casawnu ~ sunset of life 2)
outcome ; romanni ~ ~ outcome/climax of the novel 3) ~ nda in result; urusnu ~ outcome of the fight 4)
~ (s1) parenthesis.. at last, eventually; to put it briefly

axirsiz infinite

There are three important points to notice: (i) there are sporadic cases of £x which was not shown in the
sound change rules (i1) Turkic mixes up liquids and nasals, among them I-n e.g. Turkish 6n (front), 6nde (in
front) vs al/il/ul (front), ala (time) vs an (moment); alasa (low) vs en/in (down).,

45. ahatu(m) # NB ahattu; pl. OA ahuatum, OB ahhatu “sister” [NIN] “(natural) sister”; transf. OA as
complimentary term; OB of f. subst.s a. ...a. “the one ... the other”; «— ahu &; —ahatutu, ahhitu ¥ ahatatum

egec sister; egescigim my sister; tuwgan ~ natural sister; ~ den tuwgan nephew (niece) on the sister’s
side

Sumerian geme "Magd’ (MSL,11.1250), Turkic eke “blyik kiz kardes’ (DLT,1,685) [Tuna ]

ekeg ‘a small girl' (sagira) who displays intelligence and makes herself, as it were the (elder) sister of the clan(al-
gawm)’. eget '(maid)servant’. [Clauson72:101]; eke originally ‘a close female relative older than oneself and younger
than one’s father’ , that is both ‘junior(paternal)aunt’ and ‘elder sister’, [Clauson72: 99]; later only ‘elder sister’. Cf. egé,
kikily and baldiz. [Clauson72:100]; Chuvash appa elder sister [Krueger61:216]; Chuvash akka elder sister
[Krueger61:215].

Hittite nega sister; written syll., NIN and ARATU; from OH [GHL-N:425;

In good Akkadian writing one expects NIN-SU (for ahas$u “his sister”) in the nom. and acc. but NIN-SU (for
ahatisu) in the gen. Hittite scribes generally comply with this rule, but there are notable exceptions such as acc. sg.
NIN-SU in [...]. [GHL-N:425;

Half brothers could also be designated with SES without any additional qualifications: |...]

But the existence of pappanegnes “brothers having the same father” and annanegnes “sisters having the same
mother” proves that compounds could be used to express the distinction between full and half brother/sister. [GHL-
N:430];
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-

From the pairing of annaneges$ “sisters having the same mother” and pappa-S[ES.MES] the meaning of the latter
can be determined.[...] This sets up the equation: SES.MES=*negnes$ “brothers”. [...] This may indicate that at an earlier
age nega meant “sibling” and that negna was the specialized (“marked”) for masculinity. In Luwian the opposite is
seen, where nanasri “sister” seems to have been built upon nani “brother” through the addition of the feminine suffix —
(a)sri. [GHL-N:431];

It is probably also related to dge (foster), and 6ksiiz (orphan, i.e. motherless). It is not clear how far this
goes but it could go back all the way to the ancient Middle East. From the Mari tablets, and Hammurabi’s
laws it is clear that a man’s wife was not his equal. The only exception was if the man adopted his wife as
his sister in which case she was elevated to his rank. Thus Abraham did not necessarily admit to committing
incest when he claimed that his wife was his sister [Bethel]. Thus Akkadian ahas$Su (his sister) is cognate
with egeci, and annanege§ with anadan-egec or anani-egeci. It is not only the word for sister that we find
in Karachay-Balkar but a whole host of words:

It is very clear that these words all seem to be from the root *nekatu(m); that is word for sister in Turkic,
Luwian, Akkadian, and possibly even word for woman in Turkic (katun) seem to be all from this root.

46. ahia “outside” j/NB; ahia ahia “each side” of, «— ahu ¥ ; ahiatum — ahitu; ah( %; ahirtum — ahertum

ahi (m) # Ass. ahiu “outsider(r), stranger” [BAR] of person, also as subst. “stranger”; (desig. of planet = ) Mars; of
appearance “abnormal’; of textual passage “non-canonical, extraneous” [pl. also BAR.BAR]; < afiu ¥ + -i,— ahitu

Chuvash tula out, outwards, outside [Krueger61:235];

Turkish tas, to overflow. Turkish dig, outside;

Turkish tasl, to carry.
taslrga to carry, to transfer, to transport, to move; arba bla ~ to carry on a bullock-cart; ¢elekle bla ~ to
carry by buckets; otun ~ to carry fire wood;

tasa 1. 1) secret; ~ c1 bildirme not distribute the secret 2) latent, secluded place; hiding place; ~ ga buq
hide somewhere; 2. confidential, private; zakondan ~ illegal,

This word is related to Turkish tagra (out of the way place, rural area), also to tas (to be lost, to disappear from
eyes). Itis also likely related to asira (to hide), perhaps to Arabic esrar. It is also possibly related to tagak (testicle, from
hidden. tucked away). The verb tag (in Turkish) also means ‘to overflow'and thus possibly related to ‘ejaculation” and
thus to tasak. It is possibly related to tig (outside). Many words relating to sex seem to have similar form. See also
tagal"92, tagay"9, tesin, tesik, tis, tisi, tiri;

tasal"" see tasay"*";

tasatin 1) in secluded places; 2) confidentially, secretly; ~ aytd: he/she has told on a secret

tasay"®" to disappear;

tis 1. 1) case, cover; castiq ~ pillowcase; tosek ~ cover of matress; 2) binding, cover, wrapper; kitabm
~ 1 binding of the book; 3) upholstery; divanm - 1 upholstery of sofa 4) exterior; appearance; outside
(external) side; iiynii ~ 1 appearance of a house; iiynii ici, ~ 1 da siirtiilgendi the house is plastered from
within and outside; 2 external, outside; ~ kiyim top/external clothes; ~ esik outside door; qolnu ~ cam
back side of a hand; ~ caninda outside; ~ miiyiis math. external angle 4) foreign; ~ qralgi foreigner; ~1—
cilltirawugq, i¢i — qaltirawuq proverb outside nice, inside decayed;

Undoubtedly, tas (overflow e.g. go out), and tis (outside) are related. Even tasi is related to these via the
concept of the scapegoat “carrying the sins outside”, and can be seen in Hittite:
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Hittite nakkussahit (Luw), nakkusSatar, status of a carrier or scapegoat; MH [GHL-N:375];

(:)na(k)kussi, UPUna(k)kussi, nakkussa scapegoat; MH [GHL-N:376];

The term nakkussi/a designates living beings to whom sins are transferred and who are then released (tarna-) in
order to carry off the evils (peda). [...] Since the word nakku might designate living and inanimate carriers of evil, it is
possible that the two words are derived from the same root. [GHL-N:377]

6 tarna to let go [GHL-N:89]; (notice tar-=tas, -na is a verbal suffix in Turkic)

Turkish kegi goat.

egki goat; gasxa (or kiyik) ~ chamois, roe (deer);

As before without the initial-n, we obtain kusSi=keci which is not bad after about 4,500 years. However
reality is much more involved. The Karachay-Balkar version e¢ki seems closer to enSi (sea goat). If tarna
meant “let out” instead of “let go” then tag/tis fits the bill. Further, it can be seen that it has the old Turkic
verbal suffix —na similar to cagna™", tirna™", oyna"™*, kayna™" etc. The usage in the Hittite manual refers
to the scapegoat which is ‘let go’ meaning that it might also ‘carry’ the sins and secrets of the affected
individual. It is also possible that tarna meant “cause to carry [away]” the sins, in which case the word for
“carrying” is also there in Turkish e.g. tasi. There is no [other] reason why all these words should resemble
the simple Turkic word tas (stone). We should make note of the sound shift t—k in Tiirkii(t) (in Clauson).

Notes: It is not difficult at this stage to see many other related words in other languages:
*tatan) > *dadan > Dadacae, yagi/caw, yat, tat, dahae, dasyu, diisman

47. ahl (m) “arm, side”
[aru(m) & eru(m), harum “branch, frond” O/|B [PA] of date palm, tamarisk, trees; “stalk” of plant; — artu]

qatina to, iiynii ~ to the house
gatinda near to, about, near, iiynii ~ near (about) the house

Notes: There are probably no other words in Turkic in which the root qat- could possible mean “by
his/her side” e.g. near, except via “arm” e.g. ‘by his arm’, ‘within reach of his/her arm’. There is probably
no better example of the reality of the protoform *qatu(m/l) which gave rise to ‘arm’ in many language
families than this word. (see elsewhere)

qatum> kart;

qatum> qatum

gatum> karum> xarum> arum>arm;

gatul> gawul> qol> xol > ol-

48.ahurrd “junior” B 1. “social inferior” 2. “younger child”; < ahdru; ahussu — uhultu

kahur< katur> kasu(r)> kigi

Kkici 1) younger; em ~youngest; ~ qarnas younger brother

Chuvash késen young, small [Krueger61:222]; Turkish kiigtik.

In Karachay-Balkar kuiglk refers to a dog pup. The word for small is gitce. It is possible to relate these to qisxa
(Turkish kisa), and thus to kes/kid/qty, and many many other such words e.g. gidir, giday, etc.

Ultimately all these words go back to kBt (e.g. pBe>tBt>kBt, “stone words™)
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49.ahushu (a wooden object) MB (Alal.), Nuzi; < Hurr.; ahu$su— amu$su

akalutu(m) ~"tree” o/jB; — kalatu

agasci 1) lumberman, woodcutter 2) forester, forest warden

agac 1. 1) tree, wood; ~ qab wood rind; ~ kémiir charcoal; 2) log; forest product; emen ~ oak;

3) 2. 1) wooden ~ qasiq wooden spoon; 2) wild ~ alma wild apples;~ bal wild honey; tonppertke ~
karach. build. ring; ~ Kkisi wild man, savage; yeti/bigfoot; abus. savage; barbarian, v) ethn. wood-goblin ,
patron of woods

Chuvash yavas, yivas tree [Krueger61:241]; Turkish adag, tree; yis- ‘mountain forest', the upper parts of a
mountain covered with forest, but also containing treeless grassy valleys [Clauson72:976]; yas (?n-) — basically ‘fresh,
moist’; from this extended meanings developed: (1) ‘fresh’ to ‘green vegetables’; (2) ‘moist to ‘running with moisture;
tears’; and perhaps also (3) ‘fresh every year to ‘a year of one’s life’, but this might be a different word [Clauson72:
975]. The Chuvash version might go back to yas/yis. See also cas, casil.

50. ai lll “where” OAKkk in PNs;...;

gayda 1. where; ~ d1? where is it?; ~ edi? where was it?;

qaydagi everyone

gaydam doubtfully, it is not known;

qaydan 1) whence; from where; ~ ese da wherever []it] is from;

qayr1 to where; ~barasa where are you going?; ~ ese da somewhere; ~ bolsa da somewhere;

qayst pronoun will define(determine)., interrog. which one, with what; ~ da everyone, anyone,
everyone, all; ~ s1? which of them?

Chuvash yaseé which, certain [Krueger61:239]; Turkish hangisi, which one.

It should be noticed again, that phoneme alignment algorithms would produce from Turkish hangisi and
Karachay-Balkar qays1 which have ng and y respectively the sound changes proposed here and over the last
N years on various mailing lists and Usenet newsgroup sci.lang.

51. akalu(m), aklu(m) [NINDA: NB also NINDA.HI.ANINDA.MES ] 1. “bread, loaf; food” [— also kusapu 2];
a.harréani “journey bread” a.giné “offering bread”; a.tumri “charcoal baked bread”; jB bél a. “guest” (or read kusapu ?) 2.
NB (a small unit of capacity) [for NINDA as length measure — ginindanakku?] 3. MB “expenditure™?; < akalu

akalu (m) “to eat G (alu) [GU7] 1. of men, aninals “eat, feed (on)”; of baby tulasa a. “feed (from) her breast”; “bite”
0.s lips 2. transf. of fire, god causing disease, pest, enemy “consume, devastate”; of pain, grief “consumer; irritate, hurt’
part of body 3. “soak up” liquid, “absorb” fat 4. “use up, spend” money 5. “have usufruct of, enjoy” field, agricultural
product, share, booty 6. in idioms — asakku ¥ ikkibu, karsu,; OB math. of wall etc. “decrease in width” Gtn iter. of G
[GU7.GU7] Gt of lands “ravage each other”; of stars “cover, absorb each other’ S caus. of G [GU7] “make” men, animals,
fire “eat, feed on, consume” food, medication, goods, booty, lands; “steep” an object in liquid; OA “satisfy” a claimant; jB
stat. “is infected with a disease St [GU7] OB math. “multiply together”, freq. “square” measured lengths N pass. of G
[GUy]; — akalu; aklu; akilu, akiltum, akkilu; akiltu; iklu  ikiltu; akussu, ukultu, uklu ; ukull #%; makalum, makaltu,
makalu; takaltu?; takulu; $akulu, Stkultu; musakilu, musakilitum; — musakkiltu

akiltum f. ‘that eats’ OB om. Mng. Uncl. Of pest; «— akalu

Turkish ek to plant seeds; Turkish ekmek bread
igid- ‘to feed(a person or animal )’
iktiile:- fr. ikti; ‘to feed(a human being or an animal); syn with igid- , and so clearly connected with it etymologically.
[Clauson72:104]
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Hittite eku, aku ‘drink, drink to, toast, [Puhvel-1-91:261]
Pal. ahu ‘drink’ ; Luw. akuwa 3 sg. pret. act. akuwatta [Puhvel-1-91:266]
The discreditable tie-in of eku with Lat. aqua ‘water’ and some cognates.. from Hrozny .. [Puhvel-1-91:268]

Chuvash yux to flow (of liquids, rivers) [Krueger61:242];
Turkish ak, to flow; ak- ‘to pour out, cause to flow’ [Clauson72:82];

Turkic words that have to do with eating, drinking etc have remarkable internal consistency and
basically obey Zipf’s law, whereas a word like wataras (three syllables) seems hard to believe to be the
original word for water. Here are some of the the Turkic words: a¢ (to open), a¢ (hungry, e.g. open
mouthed?), as (food), asa (to eat), i¢ (to drink), et (meat), it (dog), as (Chuvash meat), at (horse), em (to
suck), yem (feed), yum/cum (to close [the mouth]), yut/cut (to swallow), cey/ye (to eat). It looks like dogs
and horses were on the menu and likely domesticated early. The word for flowing also has a simple root ak.
It looks like Hittite eku some some combination of ak/i¢.

We should always recall, using the [in]famous IE equation k=s that eku/aku and asa (to eat) would be
cognates, especially taking into account ‘factoids’ (presumed facts)[Diakanoft] that in AA /i/ and /u/ were
allophones of /a/.

52. akasu (m) “to walk, go” Bab., O/MA G (u/u) [DU] of messenger, person, snake Gt “go away” D drive away,
expel” person, disease, demon; ~ “press, push away” part of liver; OA stat. of tablet “is mislaid”? Dtn iter. of D Dt pass.
of D “be expelled, driven off: — ukkusSu

gaciw act of running [away].

qag¢xing 1) fugitive, runaway, refugee 2) milit. deserter

qa¢™®® 1) to run; to escape; qagib ketdi he/she has escaped; 2) to avoid, to evade, oquwdan nek
qacasa? why do you evade schooling?; halqdan qa¢xan adam hermit; 3) to elope, to run away to the
groom (secretly from the parents)

Chuvash kalar to go out, issue, subtract; get away (as of fish) [Krueger61:221].

The fact that we see an 1 in Chuvash means that the original had an s then § and that changed to ¢ later.

Therefore kaska likely is closer to the original in which kas probably meant ‘to jump’. See kaska.

53. akka'm akkaya “how?: (interrog. Ptcl.) JNB; NB a.k7 (conj.) 1. “how” 2. “as soon as, when”
qalay II 1) as, how; ~ siiysern), alay! a) as you want, as you wish; 2) what; ~ eteyim? What should I do?
qalay-alay: ~ bolsa da a) anyway; b) what there was; ~ desec da as - in any way, anyway

54. akk, akd “owl” jB lex., NA
uku balk. owl;
ugi: ‘owl’ occasionally with 6- or -k- see Xak [Clauson72: 100]

55. alallu(m), elallu (a stone) Bab. mag., also used in building

asiq 11 (-&1) stone;

Very strange to find t>0 i.e. see tas.

tas I 1) stone; qusir ~ strong stone; 2) geol., mines; aq ~ quartz; asil (or bagal) ~ jewel; naqut-nalmaz
~ jewel; soslan ~ granite; titir ~ limestone; sin ~ gravestone, tombstone; monument; xirs1 ~ grindstone; ~
dordan anat. craw (birds);
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cawul 1. blockage; heap of stones 2. stony; ~ cer stony district; ~dan awrugan to suffer from
tuberculosis
Chuvash ¢ul, stone. Etruscan tular, boundary stone. Considering that common Turkic for stone is tas,
Chuvash word should be tul, or tal. Hence this is a Bolgaric word that may be hidden away as a fossil.
Using the sound change rules given, the root seems to be *tatul from which we can derive all the words
above including the word for stone in Korean tol.

56. alallu Il “device for hoisting water” O/jB < Sum

al"® 1) liter., figurative to take; 2) to subtract; ondan besni ~ to subtract five from ten; 3) figurative. to
grasp, to take possession;;

Chuvash il to take, to buy [Krueger61:220]; Turkish al, to take.

It cannot be accidental that the word is cognate with “front”. You hold up something in front of you and
depending on the perspective it becomes ‘give’ or ‘take’. In IE the root corresponds to an imaginary “give”.
See also as™™" (to hang, for lever-like hoisting devices used in underdeveloped countries). It should also be
noticed that il- is also cognate with as (e.g. to latch, to hang). See alalu(m).

57. arballu “sieve” NB; «—Aram.

elek ( - gi) a sieve; qil ~ a fine sieve; ciin ~ a sieve for a wool; ~ aga¢ a body of a sieve;
ele™° 1) to sift that (through a sieve) 2) figurative gossip (about), tittle-tattle (about) to be
Chuvash alla to sift [Krueger61:215]

Once again, it cannot be accidental that both meanings seem to coincide in Turkic.

58. ararratu “female miller, grinder” MB [MUNUS .AR.AR (—{&'ittu)];«— ararru

ararru (m) “miller, grinder” Bab. [(LU.)AR.AR(t¢'inu)]; OB bit a. “mill"; «<—Sum.; —ararratu, ararriitu,

ararrutu “work of a miller’ jB; «—ararru

ariru “miller’ Bogh. Lex.; «—ararru

alahhinu(m), alhenu, NA lahhinu “miller"? Ass.; NA (an official in temple service); OA rabi a. (an official); —
alahhinatum; lahhinatu

One should notice here that even within Akkadian there is confusion of the liquids.

ezeme cdible;

ez "® 1) to press, 2) to fray, to pound; 3) figurative to oppress, to oppress; ciiregin ~ to cause a sincere

pain, to humiliate 4) to eat (slang)
Sumerian gaz "to crush’ (Grd.350), gaza (zerbrechen
(MSL, III.143) Turkic ez 'to crush, to pound’, ezme ’'crushed, pounded’

eziret™® press. to ezire™ 1) to press to crumple that; to soften that 2) boil soft, to digest that
eziw I 1) action name to ez°"*® a) crush b) oppression 2) bends, yoke 3) meal

eziwcii exploiter, oppressor

Sieve and crushing should not be disconnected e.g. farming, stone used for crushing etc

59. alalu(m) ¥ halalum “to hang up, suspend” Bab. G (a/u, pres. OB i’allal, jB illal) “hang (up)” people as
punishment, “hang up, suspend” objects; stat. OB ext. “is hanging” (wr. halil et.) Gt “be tangled; be allied with” also in
PN’s OAKk, Ob D stat. Only ext. “is hung (about) with * s.th. Dt pass. of D S jB in gata Silulu “stay 0.’s hand” N of
objects “be hung up”; of lamentation “hang (in the air)"?; — malatu; ma’lalum?

as™™® 1) to hang up, to suspend, ¢oyun ~ to suspend the cooking pot; otxa ~ to put the pot on fire 2) to
hang up asmaqga ~ to hang on the gallows;

Sumerian azgu ‘neck-stock (for use with animals)’ (Grd.331) vs Turkic asgu < as, ‘asmak’ (DLT,I,173), krs, asgu
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(DSz, 342), asgi (Dsz, 341), asku (Dsz, 345), aski (DSz, 344) [Tuna90:21]

Chuvash us to hang [Krueger61:237]; as (as) ' to hang, suspend'; iize 'to execute by hanging' [Clauson72:238];

Turkish as, to hang; 1l- iler, with a front vowel (of a thorn) ‘to catch(a garment, etc.)' [Clauson72:124]

ilin"* 1) to cling, to be hooked, butag§a ~ to be hooked on a branch; ¢iiyge ~ to be hooked on a nail;
ilinib qal"® figurative to cling 2) figurative to carp at; birewge ~ to carp at someone; biri birine ~ to be
linked with each other; ilinib Kiires"*® (or tur"™) to carp constantly 3) figurative to join; isge ~ to join
work; oquwga ~ to join study. See alallu.

60. alalu ¢ OB G not attested Gt “to sing a joyful song; boast” S “exult, celebrate” Stn iter. of S «— alalu #
denom.?; — elélu & elgland; alilu; illatu ; musahlilu

algis 1. 1) good wish, toast (to one's health greeting); ~ eterge to congratulate, to proclaim toast, to
make kind wishes; to thank; ~ aytirga to proclaim toast; ~ etiw celebration; a congratulation

algislagan 1) partic. from algisla™”; 2) congratulatory;

algisla™" to congratulate, to bless; give one's blessing (to); to welcome;

alka- ‘praise’ [Clauson72:137]; Turkish alkig, applause.

61. alatu(m) (var. of la’atu) “to swallow (up)” Bab. G (u/u) ext., transf. of parts of the body or foetus “absorb” D ~ G,
|B also transf. “suppress” revolt; —ma’latu; — halatum

ala’u ~ “to lick’ G jB lex. St — Suteli’u

calaw 1) action name to cala™ licking 2) karach. (also aliw) bribery 3) bribe 4) salt-marsh (place for
feeding of cattle with salt), iynekle ~ §a Keldile the cow came to salt-marsh

cala™ 1) to lick, 2) figurative to take bribes.

Karachay-Balkar intial-c corresponds to y-Turkic y, so that KBal cala corresponds to Turkish yala, thus
calaw=*yalaw.

62. alaya “citizen, (dependent) villager” O/jB, MA

alisam “village by village” OB, Mari; «—alu & + -iSam

el I 1) village, settlement, occupied item; 2) people; ~ni allinda before the people; a) someone, some
people; b) very strong; ~ awuzu word of mouth

Chuvash vyal village [Krueger61:241]; Turkish il/el village, region, province; ulug ‘country’ [Clauson72:152];

Turkish ulus, country.

63. alik-panatu “going in front, leardership: NB; «<— alik pani abstr. (— alaku G 1)
See above for al “front”.

64. alimu ~ “honoured, of high rank” jB; «~Sum.; aliq pi — liqu_; ali(s)su — walidum

ullay'®* to reach advanced age; to grow old; ullaya bar"®* to grow old,;

ullu 1. 1) in diff. mean. Large, very much, great; 2) adult; ~ adam a) figurative eminent man; b) adult
man; ~ qarnasim my elder brother; 5) great, prominent; ~ qrynal™* very much to experience, strongly to be
upset; ~ kollii bol"™* to become proud, to have too high an opinion of oneself; ullu qaracay Great
Karachay; ~ bicaq sabre; Kesini ~ kor"™° give oneself airs; to show arrogance

There is a lot of mixing up of the liquids/nasals and vowels in Turkic languages. So that there are many
words that resemble each other phonetically and have similar meanings. The words iri (large) which shows
up in other Turkic languages seems to be related to ullu/ulu.
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Sumerian dirig : 'to be excessive, to be too much, too many (Grd.341) 'ubervoll sein, voll sein (D.87), diri
'ubergrosss’ Turkic irig 'sert, kaba, hasin, gayretli’ (KBI,199) iri 'kaba, sert’, 'large, huge, voluminous, big’ (Rd. 546).
[Tuna90: ]. This is also likely the word that shows up in Eridanus (in Herodotus). Turkish has iri.

65, alku ¥ “course” of canal, “region along the bank” NB; <—Aram.; all...also = ana ...

alku=*arku< aruk (This metathesis is known in Turkic (and other IE languages e.g. Indo-Iranian))

ariq II (-&1) irrigation ditch; aryk

arik 'an irritation canal' [Clauson72:214];Turkish 1rmak, river; Chuvash $irma river, ravine, gorge[Krueger61:231];

oluk(olok) basically * a hollowed-out tree trunk’, hence ‘trough, boat’, and later ‘gutter. [Clauson72: 136].

Sumerian garim 'Fluss-Aue’ (MSL, IIl, 109) vs Turkic ariq ’ irmak’ [river, canal] [Tuna90: ]

There are many other words to which this is related and which have to do with water, liquids and cleaning. For
example eri (to melt); antré to clean, to clear; ariwla® to clean, to clear; ir§aq (- §1) fishhook; irxi flow, brook,
stream, jet; 2) balk. flood; Irxiz spawn; ~ ataréa ( or sal"%) to spawn. See also water words, suw, arite2, sar, sarna,
ar. Aral (lake in Central Asia), Aras (river in the Caucasus), etc.

66. allaku “always moving” M/B; «—alaku

allaku “traveller, messenger; agend’ j/NB;«— alaku

cayaw on foot; pedestrian; unmounted; Turkish yaya on foot, pedestrian

col I 1) road; arba ~ road; at (or cayaw) ~ a track, (small) path; ~ néger fellow traveller; 2) way,
method; 3) mode, way (of life), order; canmpi ~ new order4) message, communications; 5) rate; a direction;
qoy ~ astr. Milky Way;

Turkish yol, road.

yul - ‘a spring, fountain’ and the like [Clauson72: 917]; Chuvash $ul 1. road, highway, path, 2. year, 3. tear
[Krueger61:232]; Apparently originally this word meant a river or a canal. See ciirii, ciz.
ciirii"®* 1) to go, to move, to walk; 2) to be in a course; to function; 3) to be found to be available; 4)
collog. flirt with; 5) to work to be valid (about the law),

Chuvash $ure to go, wander, travel; Siirekele to walk a bit [Krueger61:232]; Turkish yiirii, to walk. Chuvash yert
to lead [Krueger61:241] (which might be related to cort/yort). The people called lurcae (which some people think refers
to Turcae) may indeed have the name that comes from from walking. The nomads in Turkey today are called yiiriik/
yoruk.

Today’s Karachay-Balkar, like other Turkic languages, has the verbal suffix —I9, for example: Turkish av—avla,
Karachay-Balkar cuqu—cuqula—-cugqla, anni— annila. However there are two others -n¥®, and -r®. The -n®
seems to occur with words which end in a vowel or semivowel, qayna, oyna. The —r® occurs in words such as kiire (to
shovel). However, if the original form was —r®, then ciirli come from ciire. The fact that this word is very irregular can
be seen from the fact that others relating to this word are ciiz (to swim). Only a handful of words have this kind of
correspondance: i.e. kor(to see) koz(eye). From the way the word is formed cilire might have originally meant to
transport, or to move via water. This would mean that the original Turkic (taking into account the split of Turkic *d into ¢
and y) would have the root as *dii or *du. It is a remarkable fact that this, du, happens to be root of the word “to walk”
in Sumerian.

67. allanu(m) & “oak; acom” [GIS /U.AL.LA.ANJ; jB as drug; OA pl. allanii “oak-resin”?; med. [NAGAR(-); GIS
LAM.MAR\ “(suppository shaped like) acorn”; a. Kanis, allakkanis “Kanis-oak” (a tree)

Hittite allantaru ‘oak’ (tree and wood) [Puhvel-1-91:29];

Compound of Semitic allan (Akk. allanu, Hebr. allon ‘oak’) and Hitt. taru ‘tree, wood’. [Puhvel-1-91:29];
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Chuvash yuman oak [Krueger61:241];
emen oak; ~ ¢ceget oak-wood, oak grove; ~ i¢iriw tanning;
terek (-gi) tree; naz ~ fir, silver fir; narat ~ pine(-tree); mz ~ fur-tree; emen ~ oak;

What is even more impressive is the word emen-terek! (e.g. allan taru).

68. alli(m) % “that (one)” Nuzi, Ug., B (= ulli & ); — allanum, alliis; allikdmma, allukéa

ol 1) pronoun person. he/she/it (am1 him/her/it, anna or anpa to him/her/it; anda at him/her/it; andan
from him/her/it; am1 bla with him/her/it ; am iisiinden about him/her/it ;

anna 1) dative case of 3™ person singular pronoun ol to him/her, to him/her, on him/her;

am possessive case of ol him/her/it ~ iisiine moreover, besides, in addition; ~ ii¢iin therefore

anica 1) as he/she , similar to him/her 2) as that, similar to a volume 3) such

ani-munu that and this

alay 1. so, like that; ~ alaysiz da by and large; all the same; so and so; ~midi? Is it so?; ~ bla a) thus; b)
and so; ~ ese if is so; in that case; in such a case; then; alay-alay so; alayga to there, in that place; alayda
there, in that place; ~ di he/she there; alaydan from that place; ~ ket leave from there; ~ ar1 further than
there; alaydir pred. so; such; correctly, is exact; alayla those places; alaylada there, in those places;
alaylay 1) so, in such kind, still; such; alaylayina see alaylay;

allay such; similar, like that; ~1 such; qallay ese, ~ however it is; ~ bir that much; ol ~ d1 he/she is like
that; allay-billay so-and-so; like that and like this; allayin as he/she;

69. almanu(m) “widower’ Mari; jB 9A. as Dn (name of star); — alméandatu, almattu

almanUtu “widow(er)hood” jB in a. alAku “to enter a”,. Nuzi “widower’s allowance” < almattu, almaAnu abst

tul 1) widow; ~ qalgan widowed, lone 2) divorced, ~ bolurga to become a widow

almash karach. see almasti

almasti karach. 1) myth. a [house] spirit 2) figurative sorcerer, magician, wizard, witch; qart ~ abus.
old sorcerer

almastu balk. see almasti

almostu balk. same as almasti

Chuvash yumas sorcerer, fortune-teller [Krueger61:241]. Also shows up as alpast1 in others.

70. alu(m) ¥ élu “ram” OAkk, Mari, Qatna, MA, M/jB, Am., Bogh. [(UDU.)A.LU(M)] also as ornament
*keli> >ke(s/s)i> ke¢i (See kussi, e.g.

Turkish kegi goat;

ecki goat; qasxa (or kiyik) ~ chamois, roe (deer); ~ et goat meat; ~ siit goat milk

elik ‘female wild goat’; the originally meaning was almost certainly ‘roe-buck’ [Clauson72:137]

71. a@lu ~ “to cut’? |B lex.

alu <*kalu > *kesu > (e.g. kil< *kit>kis)

kes®™®® 1) to cut, to cut off ; 2) to cross; ¢ort ~ a) to cut across; colnu ¢ort ~ to cross a road 3) to
define(determine) to establish; baga ~ to establish the price; bolcal ~ ~ to make a deadline or due date;
onow ~ to accept the decision; 4) to interrupt, to stop 5) to corrode; to block, to muffle;

kisti cracked (about a leather(skin), of hands and so on)

qipt scissors; qoy ~shears; qancal ~ roofing scissors

This word may be an extremely old word. Presently, the -di/-ti, suffix denotes past tense. The word  probably
comes from qirpti, or qirgti, or qilipti. In Turkish, ‘to cut, shear’ is kirp, but in Karagay-Balkar it is qirq. The word for
scythe, galqu, is formed differently than that for sickle, oraq. It is possible that ¢alqi also had a -di/-ti form at one time.
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In contrast the form like that of oraq, ¢elik, now means ‘steel’ in Turkish. The root of the word, ¢al, is used a verb in
Karagay-Balkar and means ‘to mow’.

qisxa [ 1) liter., figurative short, brief; 2) often, frequently, rapidly ; 3) close 4) abrupt , abruptly 5) ~
ilik anat. humeral bone ( of an animal)

Chuvash keéske short [Krueger61:222]. The word seems to be related to keserge (to cut), which itself seems to be
related to kid—kiy. see kesek.

qut I 1. shortage, lacking, deficient, scarce

gidir karach. 1) undersized, shortish ( for ex. about a bush); with a poor grassy cover (about district); 2)
disdain. short (about hair); basin ~ eterge cut; a hair is too short

gida (also ~ balta) axe (double sided with a wide edge) ~ culduzla Constellation Orion

Chuvash kas to cut [Krueger61:221; Turkish kes, to cut.

These words are likely related to qid/*qit which probably also gave rise to qir (scrape), and qy (to slice), qiyin
(difficult, painful), qil (e.g. qilig =sword). The root likely goes back even further to “stone” and more like *qat (e.g.
Kumuk gayei=scissors). There are too many words to list here. A sample is given to show the various sound changes
that have taken place.

72. 2'lu “tribe, confederation” jB (Ass) [GIS.DA] < W. Sem?
kawum < *katum > *kalum > alu

qawum 1) group, category, grade

qawumculuq (-8u) abstr. to qawumgu sectionalism
qawumlan"®* to be grouped, to be divided into groups

73. alutu (a kind of soup) B lex.
asa"™" to eat; et ~to eat meat;

Chuvash as meat[Krueger61:216]; Turkish as, food; as, food [Decsy98:39]

It is said that this word is from Iranian. Some of these are borrowings from Iranian into Turkish, for example, agure.
However there are problems. The most important reason is that internal reconstruction in Turkic produces an amazing
internal coherence: as (to eat), ag (hungry), a¢ (open, as in open-mouthed), i¢ (to drink), a¢i (bitter). The verb acikmak
(to be hungry in Turkish) is irregular. Usually verbs created from nouns have suffixes —la or in some cases -na,
therefore pointing to very early days. Furthermore, other words such as at (horse), and it (dog) very closely resemble et
(meat) and as (food). Going further back in time (and across Turkic languages) we find Turkish hasla (to cook by
boiling), pis/bis (to cook in various Turkic languages, Turkish 1si (heat), Karachay-Balkar issi (hot), Azeri isti (hot),
Hittite hassa (oven).  Karachay-Balkar also has agxin (stomach), aziq (provisions), asariq (food), and
usxuwur/skuwur for food, which is very highly likely left over from Bolgaric. See asaw, agaw-casaw, aslaw, aslq, as-
suw, asligii, agura, agsaw-igiw, asarig-igerik. See also et, it, and at.

asari-iceri meal, foodstuffs
asariq (-g1) 1. meal, food, dish; et ~ meat dish; issi ~ hot food; ~ eterge to prepare dinner, cook;
asariq-igerik (-gi) meal, provisions, foodstuffs

74. amahhu, amuhhu “enceinte, city-wall” jB; «<—Sum.
kabak<*kabakku > amahhu

8/11/2003



HMHubey—Akkadian-Turkic-A Version la Page 27

qabaq scttlement. . The word also shows up in Azeri e.g. gabag

qabaqgc1 peasant, village inhabitant;

gabaqh 1) having a gate, shutter

qabirga 1) wall; 2), side, lateral; 3) slope, hill(-)side, slope of a mountain; 4) board;
In Turkish the word qaburga means ‘rib’.

75. amaris (strange) “to look at” O/|B; «— amaru & + -i§

amaru(m) # “to see” G (a/u) [IGI; IGI.DUg] 1. “see” s.th., s.0.; “dream” a dream; “look at” inspect, examine”, “read”
tablet etc.; pan X a. “see face of X”, “see X in person”, NA/NB “get audience”; OAkk, Ass. én(€) X a. “visit X”;
“‘experience, get to know”; “examine” inspect, keep an eye on”; “look after, look with favour on” persons’ “be shown”

brotherhood, favour on” persons; “be shown” brotherhood, patronage; “suffer” punishment, loss; “see”, i.e. “make,
profit’; ina qati(m) a. “learn from s.0.” 2. ingress. “see, catch sight of’: “find”, “locate, discover, trace (out)”; “establish” the
results of a calculation 3. act. stat. “recognizes; comes to know”; NB/NA ina/ana muhhi X a. “is devoted to X”, NB also
‘is keen on” s.th. R Mari Gtn iter. of G; Mari stat. “has learnt thoroughly” Gt jB “see from now on”?, mng. uncl. D rare;
OA “examine” metal; — mummertu S caus. of [IGI;|GI.LA] 1. of animals, tablets etc. “be seen”, of heavenly bodies
‘becoem visible, appear”; “be found”; “be checked inspected” 2. recipr. “meet with (=itti), happen upon” s.0.; astr., of
heavenly bodies “be opposite” Ntn iter. of N 1; — amari§, amru; amertu % . ¥; ameru, amertu, ameranu; ammaru;
atmart?; imru; mummertu; namaru, ndmartu; namurtu; tdmartu; nanmurtu; — kalldmare

ameranu “eye-witness” MA, M/jB; < ameru + -an

amertu ¥ ameSstu “inspection, review” NB of soldiers, grain etc.; «— amru

amertu f. “that sees” jB; «<ameru

ammaru; pl. ammarani “overseer” NB; «<— amaru %;— ammaartu; ammaruakal — ammarkarra

amru(m) “seen, chosen” by DN etc.; “inspected” of troops Bab., NA; |B /a a., also pl. /& am(a)ratu “not seen’,
unseemly”; «— amaru &

Akkad m=r Turkic, can be seen in many words. It is not clear if n=r led to n=m and thus to m=r. The usual
confusion r=l also leads to m=lin some cases. However, vestiges of the earlier(?) version also shows up as below.

qamat"® causative of qama"™” blunt, dull; koz qamatxan cariq dazzling light; Kiinnii tayaqlar
kozlerimi gamatadila the sun blinds my eyes

Turkish kamas 1. to be dazzled (eyes) 2. to be set on edge (Redhouse)

Turkish kamasik 1. dazzled (eyes). 2. set on edge (teeth). (Redhouse)
qararéa 1) to look; casirtin ~ to peep; citi ( or igi) ~ to peer at; to look closely(attentively); qiyiq ~ to
look sideways/askance; to scowl, egartin ~ to look haughtily; togerekge to look around, ersi (or xin1) ~
give an evil look; suqlamib (or siiyiiniib) ~ to admire, to look with craving; sinab ~ to observe, to study,
suwuq ~ to be indifferent, to concern negligently; tarigiwga ~ to consider the complaint, izleb ~ look out
(for), to search by eyes; allina ~ to wait

koz 1) eye; 2) sight; ~ aldaw optical illusion; ~ iin qarmaltirga to blind, to deprive of sight; 3) sight,
look;

kor™ " 1) to see, notice; 2) to respect, to esteem, etc together with other words; 3) to try [on taste]; 4)
dare to touch, to try; 5) visit, come to see, call on, 6) to consider(count) to accept, 7) to test, to go through,
to undergo; 8) to examine;

Chuvash kur to see [Krueger61:223]; Turkish gor. Turkish goster (to show). These words are irregular and do not
fit the pattern for I~r and sh~Turkic. The word for ‘pupil’ in Clauson is karak from qarard (to look). There might have
been another word for ‘eye’ or ‘to see’. The other words showing similar irregularity is cuirli/ciiz (walk/swim). See also
korgliz/kogiiz, etc.

Chuvash kus eye [Krueger61:223]

iirge
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76. amarum ¥ “to pile up bricks” G (i/) OA; <— amaru denom.; amarwumma — amaru %, amasu— amasu
qala™ 1) also figurative; to put(fold), to pile, to heap up, 2) to load;
qalaw 1 gerund gala™"; 2) heap, pile, mass; a blockage; tas ~ heap of stones; 3) the shaft, mound

kala- to heap up [Clauson72:617]; kali- originally to rise in the air [Clauson72:617]; kali- normally the air by itself
but kék kalik the visible sky, structure open to the sky [Clauson72:620].

The root of this word qala (to pile up, to pile high) originally meant something like ‘high’. We can see this from other
words derived from it. For example, in Turkish kalk (to rise, to stand up), kalabalik (crowded, piled up), qalanga (KB,
watch tower), and hence qala (fort, fortifications, i.e. piled up defensive works). Another example is qalca. Other words
are qalqaré (to soar, for birds), qalta (foreman), and galqala (raising the hand). qalabaliq (-§1) karach. tumult, turmoil,
crowd; a panic; galgala raise (high) of a hand; qgalgiw floating, levitation on a surface; 3) swelling (for ex. ven);
qalqiwgu fish. float; kesin qaltaq etib having become proud, to have too high an opinion of oneself; qaltagbas with
assumed important bearing ; qaltaqliq (-§1) from qaltaq selfish, self-conceit

Itis not clear if galqié (to nap) and qalqiw (dreams) can be related. Flying dreams are common in humans so it is
not too farfetched to think they are related. The word koltiir/koétiir (Turkish, kaldir) means ‘to lift'. Since it is in the
causative tense, it really means ‘to cause to xxx”. We can surmise that xxx is really ‘high’ i.e. cause to go high. This
word then is a cognate of Sumerian gal (high) which shows up in lugal, (lu-gal literally high man, eminent man, and
thus king). In Sumerian gar meant ‘much, big,rich, abundant, large, very much, etc’. In Karachay-Balkar this is
preserved in gariqulaq, with large ear, and in others such as ......... The second meaning of gara (usually meaning
black) in Karachay-Balkar is basically the same. One of the Bulgar tribes that is usually named kutrigur, is likely
kotiirgir/ kolturgiir, meaning ‘uplifted ones’ (ruling classes, or upper Bulgars). The other which is usually denoted as
utrigurs/utirgurs is likely to be 6tgur (courageous).

77. amasu ~ “to be paralyzed™? jB G lex., med., of hands etc.; — amisu?; ansatu; im$u; um$u; imistu
gabisiw gerund state of being frozen, stiff, e.g. dead
qabir¢aq (-81) firm, tightened
See words connected with qabis"** .

78. amma “look!; lo!” OA before nominal and vb. sentences, for emphasis; — ammamin;, ammaka, ammanum,
ammisa; ammiu

ma [ particle 1); ma alaydr that’s how it is; ma bu this; ma busagat now; ma bilay like this; ma
bilayda here; ~ma minda here; ma qara look; ma sagpa~ like hell!; ma ol that; ma anda there

ma Il particle take!, here! ; magiz take; Ma, kiy Here! Wear it!; Ma, asa Here!, Eat!

ma Il interj., expresses surprise, unexpectedness

79. ammal “as much, as many as” MB (Ass.); — ammar; mala %
ma allay bir that much

80. ammamin “would that, if only” OA + prét
amma but, however
Turkish ama but, however
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81. ammatu(m) # “forearm; cubit” [KUS |; kisir a. “elbow”; as linear measure “cubit”, st. abs. ammat [1.kus]; NB as
area measure, also a. sehertu “small cubit’; NB as vol. measure a. gaqqari; X ina ammati “X cubits (long)”; a.rabitu “big
cubit’; a.Sarri “royal cubit”; NB astr. (a measurement of angle); jB transf. “strength™?; lex. “cubit-measure” of wood?

ammatu ¥ abbatu ‘strong, stable’, syn. for “earth” |B; also term. —adv. Ammatiis

See above for entry regarding arm/kol, strength (qariw) etc.

82. ammu ¥ ( a name of the Tigris) jB lex.; ammu — also ammammu &; emmu; hammu ¥;

amu(m); pl.f. “raft” Bab., usu. Of reed; — hamu

River Names in Turkic areas: Kama, Ullu kam, Ulug Khem, Saviri Kom

keme vessel; ship; ciik ~ the barge; ~ tartiwcu tow; ~ ciiriiw navigation; ~ islew shipbuilding; ~
islewcii a) the ship builder; b) shipbuilding; ship(yard);

Chuvash kimé boat, ship [Krueger61:222]; Turkish gemi, boat, ship.

kamis water (Turk Mitolojisi, Ogel, 2. cilt, s. 415); kamus sea (Kamus-I Turki); gam nemli (humid) (Derleme
Sozlugu); gobut wet (Derleme Sozligl); Turkoloji Mailing List: Message 5589, Feb 14, 2003

According to Miziev, Kimmer (Cimmerian) is from kamer (river men). With the Chuvash pronunciation
kamer would become kimer, exactly as required. Ditto for Subar—Sumer (sub er). The confluence of the
major rivers in Karachay-Circassia is called Ullu Kam. There is a river named Ulug Khem in Central Asia.
There are other rivers in Asia with the word Khem in them. The word for island in Balkar is ayrikam (river
splitter).

83. amtu(m), NB also andu; pl. amatu(m) ‘maid female slave” [GEM&; OB freq. S AG.GEM&; Am., Nuzi also
MUNUS .G&Me&, MUNUS .IR] of social class; OA, of Anatolian spouse; also desig. of o.s. in letters addressed to
persons of higher rank; a. DN “servant of DN”; a. ékalli(m) “slave of the palace”, NA “royal concubine”; NB a. $arri “royal
slave”; a.-Sarratu “position as a royal slave”; — amatu &; amtuttu; — qinnatu

amma mother

Indeed one can find this root in the form amran- Refl. f. of amra:-; basically ‘to be friendly, loving’ ‘to desire,
lust’. [Clauson72:163]; amranmak 'a loving disposition'; [Clauson72:164], Kzk émren (to fondle, of a mother), and
Turkish imren (to long for, covet, originally probably originally ‘to lust’), and directly in Turkish as
am/amcik (vulgar for vagina). Karachay-Balkar suklan (to covet from suk, to insert) likely came from a
similar concept. Then there is no surpise if Arabic um (mother), is found to be related to this set of words.

m=k = cke, eket, egech, negash, ekathum, etc (see elsewhere)

84. ami ¢ ~ “palate” jB lex.; «—Sum.

Turkish damak palate

tamaq (-g1) 1) throat, larynx; ters ~ respiratory tract; ~ ariwlarga to clear the throat; ~ awruw med.
quinsy; ~ sityek adam's apple 2) voice; xirxa ~ bla cirlab tebredi he has begun to sing by in a hoarse voice;
~1m xirxa bolgandi1 my voice is hoarse

tam™®? to drip, leak by drops; cannur tamib baslad rain drops are falling; tama-tama kol bolur, aga-
aga sel bolur proverb drop by drop a lake is formed, flows become floods;

tam-(d-) to drip [Clauson72: 503]; tamla- to drip [Clauson72: 503]; tamgur-(?tamgir-) tam- [Clauson72; 503]

tamgak(d-) constantly dripping. [Clauson72: 505]

85. amudaya, amidu (a wooden part of the harness) M/jB; — mudayd; amuhhd — amahhi
gemuda folklore Horse of nart Alawgan



HMHubey—Akkadian-Turkic-A Version la Page 30

86. amutu(m) # ¥ OA amuttum ( a precious metal, phps.) “meteoric iron” OA, Am. [KUG.AN]
temir iron (also chemical element) iron; qati1 ~ firm iron; ~ col railway; ~ betli grey, steel, color of
iron; ~ boq slag; ~ tayaq crow-bar; ~ ni issiley (or qizgam bl a) tabla proverb strike while the iron is hot;

tamid- to blaze up. [Clauson72: 504]; tamu hell. [Clauson72: 503]; Chuvash timér iron [Krueger61:235]; Turkish
demir, iron. Etruscans had their iron mines on the River Tiber. These words are linked to the Middle East via Sumerian
tibira, and Hurrian tabali (metal-casting/er)and a whole host of Turkic words having to do with fire, and metal working.
See tab, temir, taba, tabak, tepsi/tepir, tibir, tamga,, tabinirga/tapinmak, tamada/tamata, etc

But there are other surpises from the connection of Turkic to the Ancient Near East (ANE). Here is
probably one of the great problems yet of linguistics and particularly Mideast, archaeology, and even
metallurgy all rolled into one big mystery.

Hittite labarna, tabarna PN which became the title of Hittite kings, from OH/TOS, written syll. and once LUGAL-
na [GHL-N:41]

The distribution seems to confirm the theory that labarna or tabarna was first a PN. Because it was borne by an
early king (and one or two princes) it became the traditional designation for the king which linked him with the early king,
whose personal name was Labarna. The title was predominantly spelled with la- in Hittite rituals; Hattic and Palaic ritual
texts use only the form with ta-, [italics mine] which was taken over in a few of the Hittite rituals. [...] the title occurs
mostly in Akkadographic formulas, where it is always written with ta-. Outside these formulas it occurs spelled with la-
only once.

[...]

Hrozny [...] (considered Tabarna and Labarna the same word, explained as different renderings of /tl/); Gotze [...]
wondered if Tabarna was connected with tapar- “Gewalt ausuben”); [...] Sturtevant [...] (followed Sommer, but derived
the “Luwian(?) title tabarna “ruler” from the verb tapar- “to rule”); Sommer [...] extremely thorough and fundamental
analysis which is even today valid in almost all points; attempts to determine the criteria by which texts in different
languages [Hitt., Hattic, Akk.] and from different periods preferred the writings with la- and ta-; argued for an ultimate
common source for the two differently spelled words [...]; Laroche [...] opposed M. Riemschneider's connection with
hieroglyphic Luw. tap(a)r(a)- “hare”); Kronasser [...] (assumed a “Cappadocian” root *labar- “to rule” and defended the
connection with both Luw. tapar “to rule” and hieroglyphic Luw. tap(a)r(a)- “hare”); [GHL-N:43];

“the cupbearer once pours wine with a silver tapisana vessel” [GH-P:123];

These words bring up a controversial spot in Turkic studies because there are so many things that can go
wrong in the discussion. It is just as well to put everything or as much as possible here. First a summary
(below), then a deeper discussion:

Elteber exists in Turkic with essentially a similar meaning. There is a region in Karachay-Cherkessia
named Teberdi (Teberda). The word may be from Tabarna or it may be Teyriberdi (like other Turkic
names such as Hudaverdi, or Allahverdi). The word tabar may be may be related to temir, tabal, tibira
etc and might denote someone who was something like an combination iron-worker, smith, and geologist in
the early days. The word for copper (bakir/bagir) is formed very similarly to temir and likely came from
the same people. It is quite likely a Bolgaric suffix since such words as ullu iiyiir and usxuwur in Karachay-
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Balkar, and names of tribes such as kutrigur, utrigur, onogundur etc all seem to be Bolgaric. The word root
seems to be fire, or heating or metal working, judging from all the words that exist in Turkic:

Chuvash timér iron [Krueger61:235]; Turkish demir, iron;

tamid- to blaze up. [Clauson72: 504]; tamu hell. [Clauson72: 503];

tap 'trace, footprint, mark, scar'’; tap 'suitable, congruous' [Clauson72:434];

tab 'scar, mark on the body' [Clauson72:434];

(tapar, tapmak); yalnuk tapar karinka 'man serves his belly' [Clauson72:435];

tap- 'to serve; SW Osm [Ottoman] tap- 'to worship' [Clauson72:435];

tapgan/tapgan 'a thing in the shape of a tray 'a thing in the shape of a tray with three legs' [Clauson72:436];

tap-; 'service' [Clauson72:437]; tapi§; 'servant’; tapig; 'dutiful' and the like [Clauson72:438];

tepiz lit. 'salty ground, a salt pan' [Clauson72:448];

*tepgek, teplk 'a thing cast from lead' [Clauson72:439];

tabindur- to subjugate' [Clauson72:442];

tepres 'an earthquake' tevir- 'to twist, turn' w. evir- and gevir-[Clauson72:443];

tepre- 'to move, stir, shake' kamsadi 'moved and swayed'[Clauson72:443];

tovradi 'the small thing became big'; tavra- 'to hurry hustle'[Clauson72:444;

tabrat- 'to turn(something) no a spit'; tepré- 'to move, shake, disturb' tepré- 'to move'[Clauson72:444;

tevsi 'dish, plate' chinese tieh tzu same meaning (Giles 11, 123, 12,317; Pulleyblank, middle chinese dep tsi) this
is more plausible that Sir Harold bailey's suggestion that the word is iranian. tebsi/tepsi; tagar 'a large container’,
usually but not necessarily ' a sack'. tagar 'a sack fpr containing wheat and other things'[Clauson72:471];

tagara 'an earthenware, dish'; tagarguk 'a leather bag'[Clauson72:471];

tekne trough; [Clauson72: 484];

taban 'the sole of the foot' [Clauson72:441]; tagla- (d-) fr. dag 'to brand'

tavgag the name of a turkish tribe transcribed in Chinese t'o po ... Middle Chinese t'ak bat .D. 386 to 535] china
tavga¢ Theophanes Simocatta who wrote in the second quarter of vii... called tourkoi...tavga¢ should be thus be
transcribed in the tiirkii texts.[Clauson72:438];

tavgag means uygur, which is the same as tat and 'chinese' is tavgag [Clauson72:438]

tat tavgag meaning 'persians and turks' [Clauson72:438];

kav tinder kav, kaw, ko, ki, kag, kog. |.-w. in Persian. kav tinder [Clauson72:579];

cavar 'kindling'[Clauson72:398];

tapsur- caus. f. of tapig-; 'to hand over, entrust' [Clauson72:447];

tavisgan 'hare’  L/R turkish form *tavilgan [Clauson72:447];

koyan (?kodan) taviggan (once spelt taviggan) [Clauson72:447];

tibir 1) hearth, fireplace; ~ tas furnace stone; tében ~ the not honorable part of
a room; far from the hearth; ani bir ayagi ~ da, bir ayagi gabirdadi he/she has one
leg in the hearth, the other in a grave

temir iron; gati ~ hard/strong iron; ~ betli grey, steel, color of iron; ~ni

issiley (gizgani bla) tabla prov. strike while the iron is hot;

tab 1) scar:; 2) convenient, comfortable, handy; 3) good, well, skillful, witty;
4) smart; witty; 5) even; 6) though;

tab bas with a scar on a head

taba frying pan; ~ xig¢in pie baked on a frying pan;
tabag (-§1) plate, bowl, dish; saxan ~ tray; g¢ara ~ large wooden cup
tabla™® 1) to beat off, to whet galgini ~ to whet a scythe

tablaw from tabla®® forging; smithery
tablawnu whetter (of scythe)
tamada 1. 1)toast-master, master of ceremonies; 2) senior, chief; dynid ~ si head of
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a house; ~ murcar main bed 3) elder, patriarch, doyen 2. 1) grown-up; ~ garnasim my
senior brother; 2) main; head; ~
tamata balk. see tamada

tamga 1) figurative stain; ~ tiisiir™*®® to soil; 2) brand; ~ sal**® to brand, to
stamp; to stigmatize;,

tamcjalarga 1) to brand, to stamp; to stigmatize 2) figurative to soil, to spot, to
stain; to smirch

tamir 1) root; gqitay ~ ginseng, terekni ~ 1 a root of a tree; ~ 1 figurative
beginning, basis; bilimni ~ lara basis of knowledge; 2) anat. vessel; gan ~ blood
vessel;

tamiziq (-§1) spark, kindling (splinter, chip, etc. for kindling)

tamiz**% to pour a bit, to drop; ot ~ light a fire; to kindle

tabin**®® 1) rel. to worship; to esteem; to serve (as to a deity); rel. to be
christened; to be asked 3) figurative adore, deify, idolize, worship, bow (to,
before); kneel (before)

qab:l.ndzl.r”'@a 1) to set fire, to kindle ; salamni ~ to set fire to straw; ot ~ to
kindle fire 2) to light; 1lleni ~ to light a pipe 3) figurative set on, to incite

gabindiriw from gabindir**® 1) firing, arson; kindling 2) get a light from another
cigarette 3) figurative; instigation qgabindiriwgu rare lighter

qabln“@a 1) to light up, to be ignited; ot gabindi fire has lit up, fire has engaged
2) figurative to Dbe angry, to flash; ceppil gabigpan a) easily inflammable;
inflammable; b) figurative quick-tempered

gabiniw from gabin®*® 1) fire, ignition 2) rage, flare 3) uncontrollable desire

gabinmaqliq abstr. to gabin®*% 1) fire, ignition 2) rage 3) rough desire

gawdan dry herb (on a root), winter pasture; ~ mal cattle on pasture, to a forage
(winter)

gawursun dried, dry, ~ bigen overdried hay

quw IT tinder, match,; ~ gabippandi the tinder has 1lit up; ¢aqgig¢siz ~ gabinmaz
without a spark tinder does not light up

quw IITI 1) dry; ~ otunla dry fire wood; ~ et®™® to dry; 2) liter., figurative dried
up, dried, faded; ~ terek a dried tree; ~ bol™¥% 3) to dry up (for ex. about a tree);
terek ~ bolgandi the tree has dried up; b) wither (about extremity), ani golu ~ du he
has a withered hand; 3) gaunt, scrawny; lean; poor, emaciated, skinny; ~ bolgun! a

damnation may you be gone!

The tab (fire, heat) today has changed in Karachay-Balkar to qabin, qabindir, etc. See related words
for comments. This word seems to be related to a host of other words having to do with fire, however in
other forms the /q/ is replaced by a /t/ such as in Turkish tav. Although it is said that these words are
borrowed from Farsi/Iranian, there is good cause to think that they have been in Turkic for a very long time,
or were originally in proto-Turkic in some stage, since these words are also related to the words for forging,
iron etc, such as temir (iron), tibir (hearth). These words can be traced all the way back to the ancient
Middle East, and the root ‘tab’ which is thought to be Hurrian. However, there are other words in Turkic
that are related and refer to related objects such as tamir (vein, iron ore vein), Karachay-Balkar ‘tab/tap’
(scar, burn scar), tam@a (stamp, iron brand), or tabin/tapin (to worship) recalling that the fire-worshippers
of the Middle-East/Transcaucasus are famous, so that if these words are from the transcaucasus region (i.e.
Hurrian), then it is easy to see why the word having to do with fire, forging, etc has to do with worship.

The word taba likely goes back to the word for fire, heat found in Sumerian, and to related qabin,
qabindir, tibir, tamga (stamp, originally brand on animals made with a branding iron), tap (scar),
Turkish, kav, tav and other words related to iron-working (metal-working) and smelting. This word is also
likely related to Karachay-Balkar toba, Arabic tewbe, and Turkish tovbe. The Scythian god Tabiti may
also be related.
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Etruscans had their iron mines on the River Tiber. These words are linked to the Middle East via
Sumerian tibira, and a whole host of Turkic words having to do with fire, metal working. The word, tab, in
Karachay-Balkar is a clear reference to scarring due to a hot iron and is related to the word tamga (brand).
This meaning of taba (frying pan) is also likely related others such as tabak (plate), tepsi, tepir (Turkish),
and might have to do with metals-working such as beating copper with a hammer or is related to the original
word which had to do with metals-working and not simply iron-working. One can easily see
tepir—tepis—tepsi although others claim it is from Chinese. If that is so, and if tabak is from Arabic why
are all the *t words connected semantically accumulating in Turkic languages?

There is a great deal of evidence to show these words and others like it were not borrowed from Iranian
but the reverse; they come directly from protoTurkic and it goes back to the original Middle East homeland.
This word tibira (iron in Sumerian) and also tabira-Hurritic, i.e. an "agent-orientated resultative -iri/e
participle" (Wilhelm), or "antipassive-participle", derived from the Hurrian root tab/taw (to cast metal). In
Hurrian this root has the derivations tabali (copper-founder) and tabiri (he who has cast. For details see G.
Wilhelm, ["Gedanken zur Fruehgeschichte der Hurriter und zum hurritisch-urartaeischen Sprachvergleich",
in: V. Haas ed., Hurriter und Hurritisch (Konstanzer Altorientalische Symposien; II, Xenia Konstanzer
Althistorische Forschungen und Symposien; 21): 43-68, Lonstanz : Universitaetsverlag 1988]. Of course the
author of this article was quite likely completely unaware of the connection of Turkic to these words thus
this is independent confirmation that these words come directly from the Mideast from ancient times.
Hurrian was spoken basically in the exact same region where the Turuk(ku), the Kuman(ni) and the
Khumuk(ku) are found in the ancient Middle East (today’s southeastern Turkey). This is exactly the same
region in which Benno Landsberger, the great Sumerologist put the two substratum of Sumerian “Tigridic”
(Subaraic) and “proto-Euphratic”. But the Subars are the same people whom Miziev thinks are those that
derive their name from protoTurkic *subar (river people) and whose name likely went through the changes
Subar—Suvar—Suvash—Chuvash. They can be traced in history; sometime in the early parts of the first
millenium the Sabirs are found in the NorthEast Caucasus, sometime later they have apparently moved into
the steppes, then onto the Urals, and even later they are in Siberia (to whom they bequethed their name).
And Chuvash is a Bolgaric language which is more archaic than Common Turkic.

Metal working consists not only of melting (which requires heating), but also casting and also
beating/hammering. Even today throughout in a vast region from Turkey to India brass and copper utensils
are cast and beaten into shape by countless artisans. There are many words in Turkic languages in which
these concepts can be easily shown to be related to heat, fire, and beating, fire-worship, and branding, thus
with metals. The word for worship, tabin(tapin in Turkish) is in reflexive form, and is quite naturally
derived in the region in which fire was worshipped because of the natural gases and oils in the region. The
Transcaucasus (also known as the southern Caucasus) is the home of the original fire-worshippers
(Magians).

Other words such as tamada, a very common word among Caucasians, may be related if tam referred to
hearth/fire. According to Miziev tamada (tamata?) may be father/master of the hearth/home. Unfortunately
he related the word tam to home, not hearth. Perhaps it does not matter much because at one time they were
used as synonyms. Indeed the word for hearth in Karachay-Balkar is tibir. Yet another word shows that
beating/hammering is definitely related to the root tab, i.e tabla™" (to sharpen a scythe by hammering it). It
can also be used in two different forms e.g. tablab and tabib, therefore the verbal root is both tab and tabla.
At the same time, the word for scar is likely related to burning mark and thus likely related to tamga
(brand) which was (and is) done by burning the flesh of the animal with a hot iron. Some of these words are
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also related to iron-making, iron-smelting etc such as temir (iron), tibir (hearth), Turkish tav (proper
heat), kav (tinder).

The Etruscans had their iron mines on the River Tiber, and it is quite likely that the Etruscans took this
word tibira (Sumerian) to Italy from Anatolia or Middle East. It is thought by some historians that Troy is a
rendering of the name of Etruscans, which was Tursi or Tusci. Etruscans called themselves Rasenna or
Rashna. Since Hittite did not have an initial r sound (likely due to the substratum) it is possible that the
country known as Arzawa was really Razawa in which we can see the name Rase-/Rash-. The Asina/Asena
was the clan (tribe?) that provided the Tiirkiit/Tiirks with royalty.

This word shows up also as tabgac (also foba, *tobar/topar?), and since Turks show up in early history
as a tribe specializing in iron-working, it is quite likely related. The Turkic tribal names such as Toba,
Tabgag/Tavgag, [t]Apar might refer to the same people. As shown on Hittite-Turkish parallels here, the
word for sky in Sumerian AN seems to have a more archaic version, fay, in Turkic. Therefore the word Apar
could have a more archaic version Tapar in Turkic. Thus the Toba might be left from this word. Further
adding fuel to this is the Turkish ikileme (doublet) apar topar[HatV81:89]. The Karachay-Balkar ikileme
qagin sogun is quite obviously the doublet for kagan shogun. The tribal names such as Apar, Apard,
Aparytae, and place names such as Epirus, Abaris (Avaris), and other peoples in the mideast Habiru, Apiru,
etc might refer to the same thing. Very recently, maces bearing remarkable resemblances to Egyptian maces
have been found in China. They apparently date from around 5,500 years ago, which is about 3,500 earlier
than the first presumed contact of China with the Mideast [China Daily, 08/13/2001].

There is a tribe named Apard: basically in the same region as where Herodotus put a people named
Aparytae (in the Persian satrapy ......). The —ae is obviously the plural marker but judging from the names of
other peoples named by Herodotus (and in words like Tiirkiit, and Tarxat) the —yt in Aparytae also seems to
be a plural marker.There could have been iron-workers or those that specialized in iron-working who might
have spread throughout the known part of the world for centuries. Although this could be yet another
version of the “Lost Tribes”, the ideas should be very carefully entertained.

What is very strange is that the word for ‘rabbit/hare’ is similar to these words in Turkic also. Today the
word is tavsan (in Turkish) but it shows up earlier as tabisgan and tavisgan. Further, there is a strange
story about Scythians, who facing a battle against the Persian king, dropped their gear and ran after a rabbit
(as told by Herodotus) being repeated by Balkars as seen by a Russian functionary (as told by Miziev). The
connection between rabbits and iron may be explicable quite easily. Before the modern age, even simple
skills were kept secret and passed from father to son, for example, in the medieval guilds. Thus a way of
finding iron deposits would have had to be a great secret no matter how accidentally it was discovered.
There would have to be a way to find the iron ore veins. First of all there are several different iron ores with
different colors. The color of an iron ore body depends on the minerals present. Iron ore deposits can vary
from surface pits to multiple thousands of feet down, and they also are found in igneous, sedimentary and
metamorphic gangue rock.What is more important than the color of the handpiece is the streak color of the
mineral. A good number of non-ferrous minerals have colors as iron ores so color alone is not conclusive.
Moreover mineral veins usually are changed by oxidation for some distance under the surface. Now, a rust-
colored iron oxide-stain caused by oxidation can indicate a near surface iron deposit or another metal
deposit with iron sulfide in it. Iron ore may be black (gray, gray-blue, gray-sparkly, metallic gray), red and
white banded, purple, green, or shades of red-orange-brown (yellow, ochre, red, rusty). It may also be a
Banded Iron Formation (BIFS). Upwards of 92% of the Earth's iron ore is derived from five separate
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deposits of BIFs. In BIFs iron ores are laminated between layers of sediments. Many different colors may
be present in different layers.Much iron ore was found at the surface but a body can extend to 1,000 feet or
more below surface. Today we know much more about iron. Yellow, brown and red ochre (hydrous and
anhydrous iron oxides) are surface deposits, and (are/were) used for paints and pigments. Probably the most
easily worked deposits of high grade iron ore are hematite. Hematite comes in gray, blue, red, and
"specular" or sparkly-- but when you pound it to powder it is always red. It is found in chunks in surface
deposits and filled sinks, and is the ore most often used in early American frontier blast furnaces. Magnetite
is usually black to purple-- it is rarely found on the surface--most often at depth-- and it is generally harder
to process, even though it has a higher iron content than hematite. As the name implies, it is also magnetic--
usually found in association with hematite, but not always e.g. "lodestone". "Green" iron minerals were
deposited in reducing conditions, usually ocean bottom related. A little iron is what makes bottle glass
green.

People looking for iron deposits could not have gone around digging anywhere and everywhere,
especially with expensive and rare tools. Assuming that there were already some iron tools (made form
meteoric iron) such as shovels and picks, it would have been stupidly back-breaking work to just dig
anywhere at all. There had to be some way that they could at least hope to find something in any area they
decided to dig up. The easiest such way would be to find a burrowing animal, catch it, examine its fur, let it
go, and then follow it to its burrow. An expert (Elteber, Tabar[na]) could tell by examining a burrowing
animal’s fur (such as a hare’s fur) whether or not there were (could be?) iron deposits in or near the hole of
the hare. Even if he was not correct 100% of the time, if they got it right 50% or even 2% of the time, it
would be much better than not having it at all. Since all such secrets were probably akin to the magics of
witch-doctors, such experts (ancient geophysicists or geologists) would/could have taken positions at the top
of the hierarchy, being the ‘high-tech’ masters of the age, especially in a tribe devoted to or expert in iron-
mining. This could have led to the dual-kingship type system of the early Turkic tribes. It would also easily
explain the meaning of the word tapar since tab** means ‘to find, to give birth’, and tamur (vein, artery,
root).

What is really at stake for a linguist here is how tabarna«<—labarna. We have sound changes of the type
t—s. And we have equivalences of the type l«»s (s?). But it is usually assumed that 1—s. Hence we have to
assume something like t—s—1 which is unusual. It has been shown that the Turkic words toz, ¢ida, and ser
with the same meaning imply that the root was t¥d, thus d—r, d—z, and d—d; thus no rhotacization and no
zetacization. Perhaps there was another related sound in the protolanguage, say t which performed the same

function for {t,1,s/s,w} as d for {d,r,z,y}. It is possible that the word was originally something like *ta JAd.
Then the changes t—t and t—1 would allow the creation of tabarna and labarna. Of course the original
could have been *ta/Ad and could have changed to *ta/Ad in the native language before being loaned to

another as 1, or some other such combination. And here we see the roots of the word scattered about in
archaic form in Turkic languages as usual.

Chuvash tup to find [Krueger61:236];

tabalamaqliq karach. abstr. to tabala™® gloating, spite, malice; insidious

tabala®™® karach. gloat over the misfortunes of others, to be pleased with another's
trouble, speak maliciously; tabaladan kiilkii mischievous laughter; tabalab kiil®=9®
angrily to laugh

tabalawgu mischievous, spiteful, malignant

tabaldiriq, tabildiriq (-§1i) small strap; thong; wristlet, tape (leather)

taban II spec. striker, nipple
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tab®*% 1) to find; to find out; 3) give birth (to), bear; 4) to lay eggs; ©5) math.
to deduce, to prove;,

This third meaning of the word tab™®® (o give birth) is also likely related to the first meaning (7o find)
since giving birth is like finding something that was not there originally. It seems to be related to a set of
words having to do with life, birth, which begin with ti-/ta-/tu-. Many names of domesticated animals seem
to begin with te-/ta-/to- so that animal husbandry seems to be implicated also [See . Thus the
meaning of ‘creator’ (Lord) might have possibly been connected with tabar. Because of the sound changes
p—b—w the common word for being born (e.g. dog™*/tuw==*), is likely directly connected to that of tap-
/tup-.

Chuvash sural to be born, sural to bear, give birth to [Krueger61:232];

Chuvash tuy to go out, come out, to rise (of the sun) [Krueger61:236];
tuw®*9® 1) to be born; 2) to arise, to occur culduzla ippirde tuwadila stars occur
in the evening; 3) to rise (about heavenly bodies)

However the Chuvash word Sural might be actually related to carat*=%® (to create). It seems that
Chuvash has already gone through the change t—$§ in some words, for example Chuvash S§in to freeze
[Krueger61:233], which is normally ton/don. But the verbs carat-/yarat then imply the protoform to be
*darat, and even further back as *tarat, which brings it remarkably close to the other words related to being
born, sunrise, dawn, sky, etc. such as (*tat-/ *tad-—) tan, tegner, teniz, (*teded—) teren, etc. This word
could have been formed like (*qadad— *qadan—) qaranni e.g. *teded— *teden—teren [See ].

The words for birth etc. might also be related to ti-/ta-/to-/tu- for birth; tuw (to be born), dog (to be
born, Turkish), tuwduq (descendant, offspring, scion), tuwgan (native), torun (grandchildren, Turkish),
tuqum (clan), tohum (seed, Turkish, said to be from Iranian), but even more tolu («*toluk, might have
originally meant pregnant instead of full), thus the word for filling could be from (pregnancy) which itself
is likely related to life (ti). Other words which are obviously related are tél/dol (offspring), tolii/dolii etc.
The Dulo dynasty of Bulgars could get its name from these words. There are similar formations with other
words; for example Turkish soy (as in soylu) is likely cognate with Karachay-Balkar s1y (honor). At the
same time with the t—s shift the word solu (fo breathe) itself might come from ‘filling the lungs’. Other
words connected with this paradigm, of course, are tane (seed, Turkish), and maybe tana (calf), tay (colt),
tawuq (hen), tiiye (camel), tavsan (hare, Turkish), tonguz (pig), tosun (young bull, Turkish), tuwar
(cattle), and teke (billy goat) probably point to the earliest days of animal husbandry and domestication of
animals.

The word tab®™®* (in Karachay-Balkar) meaning ‘to find’ also means ‘to give birth’ perhaps reflecting
the actual original meaning of the word in having something out of nothing. It is likely the root for tiibe (to
meet). The word tam (to know in the Biblical sense, again metaphorically or in slang, for knowing
intimately or knowing sexually) is likely related to the same paradigm of birth, sex, and life. The word’s
meaning is confirmed by the existence of tansiq. This could be reflected again in the phonetic closeness of
this set of words not only to ti (life) but also to words having to do with sex (such as tes, tesik, tasak, tosek
tisi(k), etc) and perhaps related taboo words such as tasa, tasra, casir (to hide), asira (to hide). Karachay-
Balkar tasla™* can’t be related to stones or rocks but again to the same birth paradigm. Is tok «— *téliik
and related to giving birth, perhaps the bursting of the water bag?
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There are further connections between fire, iron-working, iron-utensils, etc. At this point we can
compare some other iron-words.

Hittite (h)apalki iron [Puhvel-3-91:116];

Cf. KUB XXIX 8 IV 13 (Hurr) ha-pal-ki, ibid. 20 a-pal-ki. The akkadogram HAPALKINI is also Hurroid, as is
hapalkinnu in Mitanni-Akkadian from Amarna (cf. hapalginnu in Neo-Babylonian sources; [Puhvel-3-91:117]; hapalki
as a metal word seems centered in Anatolia (first attested in Hattic) chiming with the early intimations of the Iron Age in
the region. [Puhvel-3-91:117];

More remote cognates (or borrowed reflexes) may be present metathetically in Gk yéivog, yédivpog ‘steel’ and
its eponymous steelworkers of the Pontus region, ..., and possibly in the ‘internally compressed’ Gk. yéAixog, Cretan
Koy o6g ‘metal’, especially copper or bronze. [Puhvel-3-91:118];

Greek ydhvBog/yxGhxog is/are cognates of Turkish ¢elik, Karachay-Balkar ¢alqu (scythe) both from the
verb ¢al™ (to mow), Chuvash $ul (to mow [Krueger61:232]), and Sumerian zil, zé [ZI] (to cut; to
shear, cut hair; to pluck (Emesal dialect for dug, cf., zi1l; zé-er)).

87. anagmahhu (a drinking vessel) jB lex.; «—Sum.
anaqqu (anakku) (a drinking vessel) jB lex.; «—Sum
*kanak > ¢anak, ¢elek, kana kana ic, etc

celek ( - gi) bucket; agac ~ ; wooden bucket; ayran ~ a bucket for ayran;

Chuvash $eélék hat, cap[Krueger61:231]; ¢anag: 'a leather bottle' [Clauson72:425]
¢anak 'a hollow conical object' 'a wooden bowl' 'an earthenware bowl'[Clauson72:425]
conek; canal and ternek 'a leather milking pail'[Clauson72:426]

The word may be related to gaykalard2, Turkish galkala. Chechen chiilek, bucket.

qanar%a I to bleed,;
qana™" II 1) to slake, to be satisfied; to be sated; susabim qandi my thirst is quenched;

It is likely that this meaning is due to nomads drinking the blood of their animals during harsh times,
especially if it happened before the horse was domesticated. The Tuaregs are herders in modern times that
are known live off the blood of their cattle, and they are not horse nomads in the same way Turkic nomads
were. Living off the blood of the animals was probably one of the most important techniques used by
humans spreading into Europe, and the steppes from the Mideast Regions. Since the animals could live off
the grass, whenever the hunter-gatherers needed nourishment which they could not obtain via hunting or
fishing, they could always get it from the blood of their domesticated animals. The only thing they needed to
do was stay near rivers for animals also need water. Therefore it is highly likely that these early intruders
into the steppes were river-people. It would not be unreasonable to look for river/water in their self-
designation.

”ow

88. anahu(m) % “to be(come) tired” G (a/a) stat. “becomes tired”, “makes an effort, strives”; of buildings etc.
“become dilapidated” Gtn iter. of G jB med., of limbs, person D OA “tire (s.0), oppress” S Bab. “trouble, exert, strain”
s.0.; stat. “is very wearied” St “make an effort” ‘weary 0.s., be depressed”; astr. “endure” N OB “become tired”,
“struggle, suffer, hard-ship, be exhausted”; — anhu; anihu; anhatu; inhu %; manahu; manahtu; Sanuhu, SUnuhis;

tanéhu, tanéhtu; tanuhis
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unug"® 1) to be in the suppressed condition, to be in sincere depression; unugub basla™* to lose

vivacity of spirit, grow gloomy; unugub qal™® grow gloomy, isolate oneself;
unuguw gerund unug"** .
unuqdurmaqhq abstr. to unugqdur""* oppression

unuqgan 1) particip. from unug"®*; 2) one in despair; suppressed; oppressed

89. anaku, NA also annuku, NB also anaka ‘T, me” [Bogh. GA.E] as pred. Freq. anakuma; OB $a anaku “as for me”;
NB also acc. (to stress a pron. stuff.), dat.; — ana ¥; anuki; analanusSu — ana % 13

epe>eke (PIE)

Chuvash::epe( I [Krueger6l:219]

Chuvash: :epire we [Krueger6l:219]

Chuvash::ese( you [Krueger6l:219]

Chuvash::esir you plural [Krueger6l:219]

Candidate Turkic pronoun protowords
1" p.sg.  *epen > Chuvash epe; Common Turkic ben/men
2"p.sg  *eten > Chuvash ese; Common Turkic sen

1¥ p.pl. *epir > Common Turkic biz; Chuvash epire
ond p.pl.  *esir > Common Turkic siz

It is pretty clear that -Yr was a collective suffix. The sound changes that separate Common Turkic and
Bolgaric Turkic are Ir vs $z and one can see that here. Furthermore, and it is easy to see epe>eke. And more
from Akkadian:

90. anaku NA also annuku, NB also anaka "I, me". [Bogh GA.E] ... dat. ana II; anuki.
ana I "to, for"
ana II "I" OB (lit) by-form of ana:ku.

It looks like a compound word ana-ku or an-aku, or *panaku. "ana" is likely a demonstrative (vide supra),
and so is "ku". And the Boghazkoy (Bogazkoy) version looks like it could be AGA.E e.g. eke/ego etc.

91. andas “king” jB lex.; « Kass.; andasu — andahsu
This one is truly difficult. One is reminded of Kassite kind names such as Khara Khandash. And one is
reminded that it is possible that khandash and khan might be related.

92. anduhallatu, antuhallatu, im/nd/tuhallatu “(a kind of ) lizard” M/jB [KUN.DAR.GURUN.NA; EME.SI D.ZI.DA;
NIR.GAL.BUR]

keselekke karach. zool. lizard

Turkish kertenkele lizard

Common Turkic for lizard is apparently kele. It is not clear what the first part of the name indicates but
similar morphology seems to bedevil the Akkadian version. The name is apparently a reduplicated word
having to do with ‘breaking, cutting’ (e.g. the tail coming off).

93. angallu~ “wise” m/jB
angmil karach. 1) quick-witted, sharp; clever; 2) conscious, reasonable; 3) judicious; wise;
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afn 1) consciousness; 2) reason., mind., reason, ~ 1 bolgan quick-witted, sharp, judicious, reasonable;
aqili barm ~ 1 bar at whom is mind(wit), that has also reason

Chuvash tan consciousness [Krueger61:234]; Chuvash an reason, understanding, memory [Krueger61:216];

anm karach. 1) consciousness; 2) outlook; 3) understanding, reason, mind; ~ s1 bolgan reasonable,
judicious; ~ s1 cetmeydi he/she does not understand 4) point of view; meni ~ ma koére from my point of
view

annilagan 1) partic. from agyila™®; 2) expert, versed (in) knowing; understanding in what; 3) quick-
witted, clever, explanatory(sensible); quynalib ~ one who understands slowly; cennil ~ easily acquiring,
quick witted; 4) conscious; ~ is¢cile conscious workers

agmgilam intelligence; concept; ~ -1 bolmagan confused

al]I_]llarga 1) to understand, to realize, comprehend, to learn, to think, tolu ~ to understand the essence; ~
bolluq or ~ qoldan kellik conceivable; 2) to feel, to sense; iyis aggilamayma I do not sense a smell.

This word is a perfect match (like agum, and adu) since even the morphology matches e.g. agngili means
“possessing ann1”. It is impossible for this to happen by accident. As usual Turkish has deviated greatly
since it has anla instead of agmnila.

94. angubbii(m) ~ ‘standing in the sky’ O/jB [AN.GUB.BA] 1. “tutelary deity” 2. Astr. (desig. of certain stars) 3. (a
class of priests); also as desig. of deities; «—Sum.

Compound word consisting of tag and qob.

tan 1) dawn, daybreak; ~ agarad it is dawning; ~ m1 burnu qaraganlay before dawn, at the crack of
dawn; ~ ala (s1) dawn; ~ ata (or alasinda) at dawn; ~ atmay or ~ qaraldisi bla very early (in the morning);
~ atxanlay as soon as dawn comes; ~ asx1 bolsun! good morning!; ~ pa deri till morning; saw ~ ga ¢18181z!
good night!

This word is possibly related to teyri (whose earlier Turkic form was tegri [tanr1 in Turkish]), and a l~r
version of it, tenger, and likely related to targ, and referred to wide expanses such as the blue sky and the
blue sea. It is claimed (what else is new) to be from Chinese tien (heaven).

arga urga

qob 1) to rise; ornundan qob! rise from your place!; 6rge qobmazlhq bol™ =" to reach exhaustion so
as not be able to rise; qarsci ~ to rise against; 2) exfoliate, flake, to peel, to come unstuck, to lag behind;
gollarim terisi qobub baradi the skin on my hands is peeling; 3) karach. to flood (about the river); suw
qobxandi the river has flooded; 4) karach. figurative to become angry; atasi qobsa... if his father gets
angry.

qobar'=" 1) liter., figurative to lift someone, to wake up someone; 2) to unstick, to break away,
pinch/nip off; pick out, pluck out; tasm ~ pull out a stone; esikni ¢iiyiin ~ to break a hook from a door

rga

95. anhu(m) “tired” O/jB of people, animals; M/NB of buildings “dilapidated”; «—anahu %,— anhdtu; anhllime —
imhur-limi; anhullu — imhullu

ar1'®® 1) to get tired, to be tired; arib-tozub, arib-cungub, arib-tahb having got exhausted, having
exhausted; having reached up to exhaustion 2) figurative. grow/become poor to be ruined 3) to be exhausted
(about ground)

orgen ' to rest' [Clauson72:227]

96. anina 1. “now” NA, NB also anin 2. “earlier” Nuzi, Bogh. 3. “where?” Nuzi 4. Mng uncl. Am.
anni & “now” OAkk, OA; «— annii %
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endi 1. 1) now, nowadays, now, now; 2. present, present, modern

Turkish imdi, simdi, now; anard/inard/inaru: ' up to that (time or place)' [Clauson72:190]

Chuvash payan today, now [Krueger61:226];

These words provide evidence that there was a root for ‘time/moment’ which had the form en/an.
endide karach. 1) in present time, nowadays

endiden: sora (or ar1) further, in the future; from now on

endigi 1) contemporary , modern, present, present-day, up-to-date ; ~ adam the modern man
endigili modern, new;

endigilik ( - gi) modernity(present); novelty

endilede recently;

97. annaku(m) “tin; lead” [AN.NA\; Ma a.pasiu ‘white lead’, i.e. “tin”, a.abaru “lead”

awur 1) heavy; bek ~ wearisome; ~ is difficult work; ~ cumus burdensome assignment/errand; 3)
sluggish, lazy; ~ dgiiz lazy bullock; 4) unpleasant; ~ hawa stuffy air 5) menacing, serious, dangerous; ~
cara dangerous wound; ~ carali seriously/badly wounded; ~ s6z insulting words ; ~ sagis gloomy ideas; ~
asxa™" to limp strongly;

Sumerian gamar 'wuchtig sein’ (D.41) Turkic 'agir’ [heavy] (DLT, I, 52) [Tuna90: ]

Chuvash yivar heavy, difficult [Krueger61:241]

98. annu(m) “(word of) consent, assent, approval” Bab. of omen, a. kinu “authentic consent’, a. apalu “to say yes”;
«— anna; annu — also anu %; arnu

una™ to agree; una 'to be pleased, satisfied, to agree' [Clauson72:171]

unamazga to not agree with; to refuse; to not permit; tilegenin ~ to refuse to agree to the request;

unaw gerund una'®* agreement, consent, approval

99. anunnakku, occas. anukku, énunnakka “(the) gods” [{A.NUN.NA(.KesN€)]1. OB, M/jB the gods as a whole 2.
M/NB the gods of the earth and netherworld; «—Sum.

anutu “position of an; divinity” j/NB [460-;9AN-]; «—&nu &

anu(m) # OB usu. &nnum “an(um)” (the god of heaven) OAkk, Bab. [AN; NB d60]; of IStar anatima “you are
supreme deity”; «— Sum.; —andtu

antus ‘sitting in the sky; (a constellation) jB [MUL.)AN.TUS .A.MES (always pl.)]; < Sum.

This is a compound word. For ta tan =an see above, thus tantisiw.

tilsitw action name to tiis“®;

tiis®"®° 1) in diff: senses to fall; is seni boynuna tiisedi a) this work falls on you; esge ~ to recall, to fall
into the mind, to pop into memory; 2) to descend (for ex. from the bus); to climb down; to be lowered;
atdan ~ dismount from horse; 3) to land, to sit, to arrive, etc; suwuq/qus tiisgiincii before cold/winter
arrives; qabxagna ~ to fall into a trap; ayibxa ~ to deserve reproach; to be guilty; tosekge ~ fall ill;

100. anu « ( a syn. for wood or tree) jB lex.
(terek) taru>tanu

101. apara(k)ku mng. unkn. NA lex. in subat a. “a. garment”

aparu(m), occas. épéru “to cover the head” Bab., M/INA G (e/e, OB (a/u) “put” crown, helmet etc. “on the head of’
s.0. (=acc.), stat. “wears”; transf. of moon, star, king “be decked with” halo, radiance etc.; OB stat. of sheep’s tongue “be
covered, capped” ext. Gtn iter. of G. MA “constantly crown” king Gt stat. “is decked with” D “put headgear (=acc.) on
head of s.0. (=acc.) N “be crowned, covered”;

apru(m) in aprassa “with head covered” OB of woman; «—aparu; apru — also abru ¥
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all % abd “veiled” Bab. of eyes; «—apl ¢
apl ¥ abd “to become veiled, cloudy” jB med. G of eyes; — apl ; ipitu?; upi %

“To cover” in Turkish is kapa, whereas in other Turkic languages these words are cap/cab and jab. It is
not clear how these happened. However the root does show up in other words;

qab II 1) cover, case; aga¢ ~ wooden case; qol ~ glove 2) cover (body of animals, plants etc.); cilan ~
snake scales; qurt ~ cocoon; tas maqam ~ 1 shell of turtle; ~ awusdur"®* to moult (about the snakes) 3)
image, mask, guise; basxa ~ xa Kirirge a) to change; 4) figurative frameworks., limit; ~ dan ¢igma do
not go too far ; birewnii ~ 1na c1y2'rga bridle, curb; restrain or to put someone in his place; bir ~ xa
styinmagan undisciplined

See qabir, kiip, kiibiir, qaplag. See elsewhere for verbs based on qab-.

gabuq (-8u) 1) bark, rind; aga¢ ~ wood bark; siirme ~ shavings; toz ~ elm; ~ un al"®
(cortex efc ), to tear off a skin; b) figurative to beat, to scold 2) rind, peel, skin, shell, shell, peel;

a) swindle

102. apellu mng. unkn. Nuzi; desig. of arrows; «—Hurr.; apiatum, apietum — apétu; apiktu — abiktu

apaisali (a cripple)? JB; «<—PIN &pisal; — apislat

Apollo, ap1s, Apsara, Apsati, *apsa>aksa, Apis Bull

Apollo was the God of Hunting. Apsara in Abkhazian means “hunter”. “ab/ap” has to do with hunting
e.g. abla (Mongolian, to hunt, from Turkic avla). See long discussion on Nostratica by Hubey 2003 (also
vide infra).

Hittite appat(a)riya ‘seize (as pawn to compel payment of debt), take in pledge, distrain; make seizure, levy
distress, exercise restraint’ [Puhvel-1-91:98];

av, hunting [Decsy98:39]; aq net [Decsy98:39];
Turkish avla to hunt;

aw 1 1) web 2) net; ¢abaq aw fish net; temir aw iron grid; aw sal*®¥ (or at?™9®) to
use a net for hunting/fishing; 3) figurative trap, awga tis®9® to fall into a trap ;

Apsati 1) pagan goddess of the hunt, patron of hunters); uwgu ~ga calingag the
hunter is a supplicant of apsaty; 2) name of an ancient hunting song sung by hunters
when going on a hunt

uw II hunt; uwda bariw ( or ¢igiw) to go on a hunt;

uw poison; 2. poisonous; uw cilan poisonous snake; uw tis fang

gan®*%® to slake, to be satisfied; to be sated; susabaim gandi my thirst is quenched;

gqab®*® 1) to bite, peck; 2) karach. to win,; 3) to spend; 4) to lose; 5) to eat;
cer gabariq! damnation may he bite the dust; 6) to fit, (about clothes);

Turkish avla is a l.w. in Mongolian as abla; In Karachay-Balkar the change b—w has taken place. But
there is evidence that it was originally p i.e. *apsak — aksak (lame). Although the word for hunting in
Turkish is avla, and in Karachay-Balkar it is uw, the original meanings (and pronounciations) can be found
in about a dozen words in Karachay-Balkar, for example, awur, awruw, awus, possibly *apsak —
aksak/asxaq, and the set of words uw (hunting, poison), aw (fishing net, poison). These three forms of
hunting must have been known to all humans at one time. The caves in the Sahara show people catching fish
with nets. Poison arrows are used by the Bushmen (San) of Africa as well as the native Americans of the
Amazon. The smoking gun, of course, is the Karachay-Balkar goddess Apsati (pagan goddess of hunting,
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patron goddess of hunters).

Since the original form had a p/b i.e ab/ap, having to do with falling, hunting, etc (abin, aban, abzira,
abcir, etc) and others derived from it such as awna, awus, etc, apis would seem to refer to the rear legs of
an animal or the region between the rear legs with an analogy to Turkish karis (from the word for arm).
This should be compared to the word apis (Turkish). Apis refers to the region between the legs and
Karachay-Balkar for that region is aw. That word is used in the same sense as Arabic awrad (Turkish
avrat, woman, or avret yeri, pubic area). There might have been a time period in which catching animals
was done with something like a bola; several stones tied together with a rope which was used to throw at the
rear legs of an animal to cause it to trip. The reason for the ‘falling/felling’ of the animal in the earliest times
was likely due to setting up traps in which the animal was dropped into a pit with a false cover. That also
shows up in the Mideast in Hittite and Akkadian in the form resembling ‘api’ meaning ‘hole, pit’. Thus the
phrase ‘Apis Bull’ in Sumerian is a big mystery, unless it can be related somehow to the bull worship in the
Mideast or to some kind of fertility god.

gab®*®® to bite, peck, Turkish kap to seize, to grap, to snatch

gapxan 1) trap 2) figurative trap, pitfall; ~ pa tus®*? +to fall in a trap

gari obsolete cubit, ell (ancient measure of length equal approximately 0.5 m);
gariw force, power, might; strength, qaris obsolete karis (ancient measure of length
equal to distance between outstretched thumb and little finger);

Semantic changes and phonetic changes that derive from an early *ap/ab root aw/au (to fall over, keel
over), awus (to die), awruw (pain, sickness (i.e. Turkish agr1)), ar1 (to tire out (via extension from
awruw)); awur (heavy (i.e. Turkish agir)) again via analogy from the fact that the people hefting around
heavy things all day would get agri. The next is not so clear but it is likely from the same root; aqirin or
aqirtin meaning “slowly”. Obviously, if you lug heavy things you go slowly. This can be compared to Kyr
aqurin (slowly). The strange thing is that awus corresponds to Sumerian us (which means ‘to die’) and
which is one of the regular sound changes between Sumerian and Turkic that has been found and which in
Turkic is 61 [TunO90]. The strange thing is that both versions (awus, 6/) now exist in Karachay-Balkar
language. The latter root apparently applied only to death of plants from lack of water [Clauson].

We have corroborating evidence from Tatar in the form of avir (difficult, heavy); avirtu (pain), and
aviru (illness). In Chuvash yiwer (heavy) and Yakut yaraxan are cognates [GroV79:83]. Chuvash iwér
means ‘to grow tired’ [GroV79:120] and is cognate with Karachay-Balkar ar1 (to be tired). Turkish argin-
yorgun doublet/ikileme attests to this meaning. There is evidence that this word has its root in ab (to go off
the vertical and lose footing) since it shows up as abin and aban (to lean, Turkish). It shows up as abla
(Mongolian, to hunt, likely a borrowing). This meaning of losing footing seems to be the purest way to say
“to hunt” since the main aim of hunting is to force the animal to lose footing so the word goes back the ages
before using bows and arrows or even spears. There are other words with ab/ap showing the development of
the concept over time: abincaq, abina-siiriine, and figuratively abizirarga, apcimaqlhq, apgirga; apciw,
apcitirga, aqirin, aqirinlarga, aqirinlatim, aqirinla, aqirtin, awarga, awnarga

Related to aksirak [Clauson72:95], agna [Clauson72:87] cognate with Karachay-Balkar awna. It
seems that knocking living things down presumably by striking them in a spot more vital then the Achilles
heel, has produced other related meanings since we have Turkish apis arasi (the region between the legs),
it seems that Turkish avrad/avrat (woman, wife) is again linked to this region likely via slang. Now the
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word avret (privy parts, anything that is kept concealed from public view, woman, wife) is said to be from
Arabic (Red:98).
But there is also another method of hunting, that of trapping an animal in a pit.

103. apkisu “furrow” jB; «<—Sum.
ap-kaziw
ap = hole/pit (e.g. Hittite, Akkadian api/apu. See below. Earliest form of hunting.).

104. aptu(m); pl. apatu “window, window opening” Ass., O/jB [AB] in house, NB in sluice; OB ina pr a. nadanum,
madadum “to pay in the house of the recipient”; DN @Kilili Sa apéti, abati; “niche of dovecot™?; a. uzni “ear-hole” O/jB;
«—Sum.;— apanis

apu ¥ “hole, opening” in the ground NA rid.

This is connected to hunting via probably an extremely early hunting, e.g. dropping animals into a pit.

Hittite api necromantic sacrificial pit for summoning up infernal deities or revenants, sometimes personified as
DApi [Puhvel-1-91:99] ; Hitt. api is from Hurrian, cf. e.g. apita in Hurr. context (...) or apiri (...) or PApinita (...), further
the variant PAwa (...). In Hittite, besides hatte$3ar (q.v. above and s.v.) such chtonian cavities are also referred to by
TUL ‘waterhole, well’ (XV 34 11l 25 7 TUL.MES iyanzi n-at uitenit $unnanzi ‘they make seven wells and fill them with
water’; ibid. 36 the gods are ‘drawn’ out of those wells), ASRU ‘place’ (XII 44 11l 159 ASRA peda[hhi] ‘I dig nine spots’;
... or BURU ‘hole’ (...). [Puhvel-1-91:100]

A similar role of sacrificial pit was played by apu or abu ‘hole’, nu ‘spring, waterhole’ and nagbi (IDIM) ‘spring,
fountain” in Assyrian rituals. In Ugaritic there is the problematic ’el, *eb ‘deity of the pit’ (possibly referring to spirits of the
dead and tying in with the “vents” of Ras Shamra tombs), and Hebrew has '6b ‘ghost, revenant’ (...). In the Sumerian
Gilgame$ (=Akk. Tabl XII, 83-84) Nergal dug a hole (ab-lal-kur-ri) in the earth and (Akk.) raised Enkidu’s spirit like a
wind-puff from the earth. [Puhvel-1-91:101]

The common semantic denominator ‘(daimon of the) pit’ might thus fit Hitt.-Hurr. (a)a-pi, Assyr. abu, Ugar. ‘eb,
Hebr, *6b, and Sum ab(.lal). Vieyra (...) and Rabin awarded primacy to Sumerian ab and assumed Hurrian mediation
for the rest. Hoffner ... preferred to Hitt.-Hurr. /abi/ a “normalization” *ay(a)bi, postulationg Ugar. él<* *ayb(i), Assyr.
abu < *ayabum, and Hebr. ‘&b from (dialectical) Hurrian, with the ultimate origin obscure (“old substratum word”, also

in Sumerian ab); but the inconsistency of the spelling ... make Hoffner’s reconstruction less probable. [Puhvel-1-
91:101];

See the beginning for the sections on hunting. It seems that literally dropping the animal into a hole/pit
could have been the earliest/original method of hunting. This connects all the words together, including
digging holes (below), making houses/homes by digging (as evidenced by early Slav houses in Europe),
hunting, the Goddess of Hunting Apsati, the words for exorcist, sorcerer Almasti, etc.

oy 'hole, cavity' and 'valley' Clauson72:264]; Turkish oy to carve a hole, pit
oyarda to tear down;

As farfetched as it may sound, tapar — apar might be connected via tunneling, mining. The
connection with hunting would be explicable via *tap/b— ap/b. At the same time we can provide an
excellent example of the complexity of the problems of sound change of Turkic (and IE and AA) from
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Giiterbock &Hoffner. Now that we have opened up a can of worms, we can continue. The words ap/ab/api
are related to yet other words in Turkic (and Hittite). For example the word for mouth in Turkic awuz/agiz
and Hittite ais, come from the root related to ap/ab/api. So the word may have originally only meant ‘hole’
but got transferred to ‘hunting’, or the word really did refer originally to ‘hunting’ e.g. ‘seizing, catching’
and one of the earliest ways was to dig a pit/hole, cover it, and trick the animal into falling into it. In this
case, the word for catching animals in this fashion eventually came to digging a hole, and then finally to
mean the ‘hole’ itself. First the [alleged] Hittite word.

Hittite a(y)is(8), i88- ‘mouth’ [Puhvel-1--1-91:15];
Luw. a§(Sa) ‘mouth’ [Puhvel-1-91:17];

Chuvash savar mouth [Krueger61:231]; Turkish agiz, mouth;

awuz 1) mouth; aperture, opening; language, speech; figuratively in different senses: channel; flood-lands of the
river; gorge; valley; edge; tune, melody; amanawuz a gorge in the Caucasus; 6zen ~ gorge; bigaqni ~ u blade of a
knife; ~ agarda to have a bite; ~ qara quarrel

We should also put into this mix the Latin word for mouth, ds, and Slavic ust. Can these words be
etymologized in these languages or are they taken as primitives? If we accept that the Etruscans went to
Italy from Anatolia, then the word for mouth Latin is from Etruscan and has a cognate in Hittite which is
also not IE. This links the word to Anatolia and not to the steppes of Central Asia. Let us first look for
‘mouth’ in other languages.

The roots of the word from which this word comes are firmly Turkic and other words related to it can be
found in Turkic. The doublet abur-cubur [HatV81:59], Karachay-Balkar cuban (to snack on food and thus
while away time) related to yuban/yuwan/avun, Karachay-Balkar cuk (to infect), yuk [to infect,
Clauson72:897] Chuvash cuppa (kiss), all therefore point to ‘mouth’. Then likely *kabur—*xabur—
abur— *abuz— awuz. The word obur (Turkish, glutton) also points in the same direction. We should note
that kap means ‘to bite’ and was related to ‘closing’ since it shows up in Turkish kapi (door), and kopek
(the biter?, i.e. dog). It is strange that other words relating ‘mouth’ to ‘talking’ (even if only as in English
‘gab’) cannot be found in Turkic with the possible exception of Turkish konus and Karachay-Balkar (and
other) kepnes and it is not clear that these are related to kap/kab/qab at all.

The word ubur is Sumerian for ‘teats’ [Tuna90:12] so that this connects us to both teats and mouth and
thus to breastfeeding infants. We should also note that the transition k—x—h— has already taken place by
the time of Sumerian. But we have Karachay-Balkar cukka (breasts, udder, See #749) therefore pointing to
a connection with mouth, breastfeeding, and suckling again. This means that cum/yum could have
originally referred only to closing the mouth, or even earlier to milk or to suckling infants. The ikileme
cimma ak (Karachay-Balkar, equivalent to appa ak and Turkish ap ak) points to the possibility that ¢cim
referred to milk and thus related to the water words, or that em (to suck) is related to cum or yem (feed). In
other words, the earlier form of ‘mother’ in Turkic could have been closer to ama, or amma and not ana, or
this set of words arose out of slang and ‘mother’ was related to 6g/oge/eke/ege¢. In any case Latin
ama/amore (love) is likely from Etruscan. Indeed one can find this root in the form amran- Refl. f. of amra:-;
basically ‘to be friendly, loving’ ‘to desire, lust’. [Clauson72:163]; amranmak 'a loving disposition'; [Clauson72:164],
Kzk émren (to fondle, of a mother), and Turkish imren (to long for, covet, originally probably originally
‘to lust’), and directly in Turkish as am/ameik (vulgar for vagina). Karachay-Balkar suklan (to covet from
suk, to insert) likely came from a similar concept. It is not clear if cuk is related to suk/sok (to insert). If the
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sound changes were cubur—yubur—ubur (teats) then clearly there was no y—c change in Turkic, and the
change c—y did not occur only a few hundred years ago in the steppes but likely thousands of years before
Sumerian was committed to writing. Then there is no surpise if Arabic um (mother), is found to be related
to this set of words. There are obviously related words in Turkic, such as yumur, yumurta, and yumruk
and these seem to come from closing the fingers (clenching the fist) to create something round. By likely
slang usage, the word cuwuk (relative, near) --Turkish yavuk (near, betrothal, lover)-- has arisen. The
words cukla, uyu, uyukla (to sleep), cuku (sleep, KB), uyku(sleep, Turkish), uyxu, yuxu (Azeri, sleep)
seem to be from the correlation of feeding babies and putting them to sleep, especially in light of Turkish
avun; avin (to comfort, Clauson72:7), also uwut, uvut, and yubat [Clauson72:7]. However there is a more
interesting twist to this set; they relate to cut/yut (o swallow) and to the set of words ¢ene/¢igne (jaw/to
chew, Turkish) and cayak/cayna (Karachay-Balkar). Since cay/yay means ‘to spread out’ and apparently
means ‘open’ in cayak (cheek i.e. the thing that gets spread/open), we no longer need to wonder if it is
related to cey (to eat), *yeylye (to eat), or yem(feed), yadum (a swallow). As an aside, the resemblances to
English jaw and chew are probably not accidental. At this point we should point out that Hittite ais (mouth)
and Hittite iumul (animal feed; compare to Turkish yemis) no longer look strange by existing in the Middle
East thousands of years before Turkic languages were supposed to be anywhere in the Middle East. Latin os
(mouth) is likely then from Etruscan, and neither word is likely etymologizable in *PIE unless they can be
related to ed (to eat). To make the matters more interesting, since the word cukla seems to be connected to
feeding and sleeping at the same time, we have a right to expect that the Kipchak for house iiy/dy etc may
indeed be derived from ‘sleeping over’ as the word for house in Arabic is derived from sleeping over. Under
the circumstances, it is easy enough to relate avun also to ev. To see that these changes did not take place in
the steppes merely hundreds of years ago, it is sufficient to point out that these changes had already taken
place by the time Sumerian made it into writing; é (Sumerian, house), i (Sumerian, to sleep). The words @
in Sumerian, and ud/udi in Tirkiit [Clauson] have to do with sleep, and thus the words seem to be about
nursing/sleeping/eating. Other words having to do with nourishment also show a striking internal cohesion
in Turkic, such as a¢ (hungry i.e. open-mouthed as in bird chicks), a¢ (to open), as (food), asa (to eat), i¢ (to
drink), agi/aci (bitter), ak (to flow), cay (to spread [the mouth]?), cayak (jaw), ¢ayna™® (o chew), ¢igne (fo
chew, Turkish) cey™™ (to eat), *yeylye (to eat), yem (animal feed), yemis (fruit), etc. Further, others such
as pis (to cook), hasla (to cook by boiling, Turkish), *has (cooked food), as (meat, Chuvash), et (meat), it
(dog), at (horse). Both animals were likely early sources of food. Herodotus mentions ashchy (as¢i—ac1?)
as one of the food-words of the steppe-dwellers.

105. ar ~ “forest” jB lex.
orman obsolete forest;
Turkish orman, forest; Chuvash varman forest [Krueger61:237]

or""® to reap crops; budayni ~ reap wheat; oraq bla ~ reap with a sickle

or 'to mow (grass), to reap (crops)' [Clauson72:194]; orui 'a storgage pit dug in the ground'; [Clauson72:197];
Chuvash vir to reap [Krueger61:238];

oraq (-g&1) 1) sickle;

orgak 'sickle, reaping hook' [Clauson72:216]

The standard line on Turkic peoples has them coming from somewhere in northern Siberia east of the Altays, who
were happily hunting and fishing in the forests and who had apparently never seen any steppes or horses, or
agriculture. But there are very difficult things to explain if this is true. The word or in Karachay-Balkar means 'to reap'. In
Turkish it is ora. The word orak/oraq which probably exists in every Turkic language means ‘scythe’. How could a
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people living east of the Altays and in northern Siberia catching fish and hunting have kept these words in their memory
from the days of Sumerians? Who then brought these words to them? Are these people to be considered prototurks or
are these words to be considered borrowings? The word oraq can be considered to be a technological word that could
easily be borrowed but (1) things are not that simple since it seems to come from native roots because of the
connection to everyday things, and (2) there are more words like this, and (3) there do not seem to be other peoples
from whom Turkic peoples allegedly borrowed many words who have the same words as native words. For example, it
would be quite difficult to claim that all the water words were borrowed into Turkic. In addition these words seem to be
more archaic versions of words that pop up in other languages such as Iranian, or Afroasiatic.

One can find dozens of these words in similar context. Sumerian Ninurta (goddess of agriculture), and urta (plow?)
point to the same place. In fact one can see more and more evidence piling up. Agriculture in its beginning probably
consisted of cutting the wheat, piling it all up in a central spot, where the whole village then took their places around the
wheat and beat it with sticks/clubs to separate the wheat kernels from the stalks. One can see this quite clearly; KBal
orun (place, seating place, seat), KBal orunduk (bed; note the d-bolgaric, it should be *orunluk), ornal (to take a
place), oltur (likely from something like *oruntur, to sit). This also gave rise to a set of words having to do with ‘place’,
particularly military (See Redhouse dictionary). Thus the word orda, from which Turkish ordu (army), Urdu (Pakistan’s
language, i.e. camp language), and English horde derive.

Other words include urluk (seed), uiziik (clan)Tatar orliq (seed i.e. for reaping), Kzk/Kyr uruk (clan). Of course,
again, the word irk (race,clan) shows up in Arabic with the plural form uruk. This shows up as yiiz in Kzk and Kyr so
that the word for 100 could come from that of clan. There is also uru also means ‘hole’ which could refer to planting
thus is a part of this paradigm, and easily relatable both to and Chuvash xura (to dig) and or (to reap). There are
probably people still planting seeds the same way today; i.e. get a sharp pointed stick, strike the ground to make a small
hole, drop a few seeds, and kick some dirt over it.

The formation of orun is also interesting; the -un should have created a reflexive verb, but instead it creates a noun,
like erin (lips), boyun (neck), garin(stomach, abdomen), etc. Turkish tirtin (produce) is likely related. It is possible that
the change *urun/udun > un might lie at the root of the word for ‘flour’, and finally since flour is white, that could be root
of the word hiirtin (white) although it is possible that it could be related to irin (pus). Sumerian concept of the universe
had three worlds, the world above (the heavens), the world below (after world) and the middle world, the surface of the
earth where agriculture took place along with other things. There is no real way to derive Turkic orta (middle). The word
ara may even be derived from orta. See oraqgl, orda, ornalgan, ornaté2, ornag'd, ornag'd, orta, orur42, oruw, un,
ururga.

106. ara “earth, land” NB lex.; «<—Aram.

ar ar (measure of area)

ara 1. 1) middle, medial, average; 2) center central; 3) interval; ~ belgi border 4) mutual relation; ~ 5)
between, inter, during; 6. general, common, public, joint; ~ bir, ~ da sometimes, from time to time;

aran valley, lowland

ozen gorge, valley; teberdi ~ teberdi gorge, valley teberdi; teren ~ deep gorge; li¢ ~ three gorges,
converging at the beginning of the Kuban river, which the karachays originally occupied

0z valley, and the like; an ancient word [Clauson72:278]

It is impossible not to see the equation set :
ar = 0z
aran=o6zen
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107. arahtu (major canal in nother Babylonia) j/NB;«— urhu & ?
See arik, and —tY seems to be an ancient Turkic suffix which is no longer productive.

108. arimanu (a kind of axe)? JB lex.

It looks like the word means ‘splitter’.

carim 1. half; 2. defective; imperfect; ~ ayrimkan a peninsula.
Chuvash $ura half [Krueger61:232]; Turkis yarim, half.

According to Miziev, the name Arimaspi, (Herodotus) is mistranslated. It does not mean ‘one-eyed’ but
rather ‘half-eyed’. The word for ‘eye’ according to Miziev was ‘sepi’. There is no ‘sepi’ in Karachay-
Balkar but there is ximil, which indicates that the word might have been Bolgaric since s>x is common in
Bolgaric. Furthermore p>m is also very common. In this case Arimaspi means “half-closed eyes” and refers
to a Mongoloid people. If these Mongoloid people were Turkic or if the Turkic speakers were Mongoloid ,
they would not have called themselves ‘half-eyed’. Thus the word, if it is Turkic, was used by Turkic (or
protoTurkic) speakers to refer to a Mongoloid people. It was in the steppes north of the Caucasus that
people from the Middle East and Northern Asia mixed as can be shown by genetic evidence. It was with
these people that the people from the Mideast mixed producing Common Turkic.

109. aripse (an agricultural implement) Nuzi; «—Hurr.

Prototurkic apparently had the root *kar (to dig). This word would seem to be cognate with something
like *kaript1 which in modern terms would be more like *karipci, if Turkic were still a Ir language and
*kazip¢1 in more modern terms. See arahtu and others like it.

qaz™® 1) to dig; to hollow cer ~ to dig ground; ur gazib a¢™** to dig a hole; 2) to extract; altin ~ to
extract gold; 3) to rummage; tis ~ to pick one's teeth; tiibiin ~ a) to undermine; b) figurative to rummage
looking for somebody’s dirty linen

es 'to dig; to row (dig water)' [Clauson72:255]. It is difficult to obtain this from *kar but it would be possible under the
changes k>0 and the standard r>z=g

The ‘unsolved’ problem of the meaning of ‘kazak’ and ‘kazar’, qazan (kazan) might also be found in the sound
shifts of Turkic languages. It means ‘to dig’. Only in Turkish does gez mean ‘to wander’ (also kez, Clauson72:757).
Herodotus [Her097:327] states that the Scythians cooked meat by putting the meat in the stomach of the animal with
some water, and then using that as the ‘cooking pot' and using the bones and fat of the animal for fuel. Miziev
[Miz196:48] gives references to this way of cooking observed relatively recently, except that he describes the process in
more detail. A pit is dug, and a fire started in it using grass, and the bones of the animal. Then the stomach of the
animal with the meat inside mixed with some water is put in the pit. This relates the word for digging with cooking,
specifically with the word for a make-shift cooking pot.

We already know that Sumerian har (meaning ‘to dig’) [TunO90:17] is cognate with Turkic kaz with the same
meaning. The answer is very suggestive, some peoples who did not have cooking pots (not even ceramic ones) and
who probably were on the move a lot (i.e. nomads) used this method of cooking. It is hardly worth pointing out that the
common Turkic word for cooking pot which is qazan/kazan can hardly be obtained from kaz meaning ‘goose’ (which
might even be a loan from IE if not protoworld) or from qaz/kaz meaning ‘to dig’ any other way. Once again this can be
found to go back to Sumerian era [Tun090:13]. Kurgan is from Turkic and means ‘grave’ or ‘tumulus’ for a grave.
Furthermore, the word for ‘stomach’ is garin which seems to belong to a set of early words such as goyun, quyin,
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boyun, galin, gatin, kirkin etc. Another alternative for Turkish gez meaning ‘to wander’ is from ko¢ but this word also
has the same ko root having to do with things like digging, burying (kém,goém), sinking (kdmek, Tun090:12]), and
underground things (komiir) which are again apparently related to the same idea. This idea explains why there are
people called kashog, or kashogian north of the Caucasus when the Turkic peoples are all supposed to be east of the
Altays according to standard history. Incidentally, the kar root must go back to quite ancient times since reflexes can be
found in Proto-Korean as *kar-. Many such words can be found in present day languages: kar— karik (furrow in
archaic Turkish); kazu (to dig, Tatar); xir (dig, Chuvash); qaru (to dig ,Classical Mongol); xaru (to dig, Khalkha); qir (to
scrape in Karachay-Balkar, and Kazakh). We also have the names of instruments from the same roots: kiire —
kiirek(shovel) ; kagi— kasik (spoon); kaz — kazik (peg) or kazi— kazik. There are related words; kurgan (burial
grave/mound); kor (grave, Turkish, Karachay-Balkar, etc); kara (land, said to be Arabic); qora (to disappear, to die,
Karachay-Balkar); Turkish doublet karma-karigik (from kar to mix, stir (overturn earth?). Therefore the word qazan
(cooking pot) really is from qaz (to dig). Therefore the words kazak (>cossack), hussar (<khazar?) really are from the
word for digging. These nomads were ‘diggers’ in that their nomadism determined their cooking method. This method
was probably used by all humans before the advent of ceramic or metallic pots and pans. The words for plates and
pans in Turkic also show their derivation from metal working.

The reconstructions attest to the same: *kar ( to dig, Proto-Altaic); also hur = to scratch; etc.; kur = to incise, notch;
etc. (Sumerian), and while we are at it, hariya (to bury) in Hittite. Uralic languages show similar results. *kara = dig
(Proto-Finno-Volgaic). After all this, it seems nonsensical to insist that kara (land) is Iranian. It is obviously a loan in
Persian as is the word karsh in Sanskrit. Strangely enough the words pit and pot in English point to a similar
development. And even more to the point, Russian garshog (pot), and sovok < kiirek seem to confirm this viewpoint.

110. arahu(m) # occas. warahum “to hasten” O/jB G (pret. irah; stat. aruh) “be urgent, hurry”; vent. “come quickly”
D “speed up, send speedily”; “scare away”; in hendiad. urrufiu + vb. “do X quickly” Stn iter. “hurry (s.0./th.) very much’;
—arhu % arhis; urruhis; murrihu; — eéhu

asi@1b hasty, in a hurry .

asi§iw ~) action name to asig"=;

as1g1"** to hasten, to hurry;

asigis 1. hasty, urgent; asir1 ~ precipitately; 2. running about, bustle;

agi@isda in a hurry, being in a great haste, hastily, hurriedly

ags181s"*" to hasten

asigish urgent

asigishq (-g1) haste, urgency; - bla in a hurry

asifissiz quiet, slow, without haste

asigiwcu hasty

asi@iwlu 1) urgent; ~ is urgent business the matter is urgent/pressing 2) hasty

asiq-busuq (-gu) vanity, turmoil; haste; ~ et to fuss

111. arahu(m) ¥ ~ “to devour, destroy” O/|B G (a/u) of fire, dog “consume™ opponent, life S caus. Of G; — erehu

as 1) food, meal; dinner; ertden as breakfast; ag iiy kitchen, restaurant; ag ayir'"™® to be choosy; asxa
ac™™ to cause appetite; as ber"™® to feed; asdan ayril"™* to lose appetite (literally to be disconnected from
meal); ag eritiw digestion; 2) fodder, forage as in mal as;

asa"™ to eat; terekni qurt asagandi worms have eaten the tree; 6) figurative to appropriate(give), to
spend (another's); sen meni haqum ~ Kiiresese you try to appropriate my share;

Chuvash as meat [Krueger61:216]; Turkish as, food; as, food [Decsy98:39]
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It is said that this word is from Iranian. Some of these are borrowings from Iranian into Turkish, for example, agure.
However there are problems. The most important reason is that internal reconstruction in Turkic produces an amazing
internal coherence: as (to eat), a¢ (hungry), a¢ (open, as in open-mouthed), i¢ (to drink), a¢i (bitter). The verb acikmak
(to be hungry in Turkish) is irregular. Usually verbs created from nouns have suffixes —la or in some cases -na,
therefore pointing to very early days. Furthermore, other words such as at (horse), and it (dog) very closely resemble et
(meat) and as (food). Going further back in time (and across Turkic languages) we find Turkish hagla (to cook by
boiling), pis/bis (to cook in various Turkic languages, Turkish 1sI (heat), Karachay-Balkar issi (hot), Azeri isti (hot),
Hittite hassa (oven).  Karachay-Balkar also has asxin (stomach), aziq (provisions), asariq (food), and
usxuwur/skuwur for food, which is very highly likely left over from Bolgaric. See agaw, agaw-casaw, aglaw, asliq, as-
suw, asligii, agura, agsaw-i¢iw, asarig-igerik. .

asariq (-&1) 1. meal, food, dish; et ~ meat dish; issi ~ hot food; ~ et*** to prepare dinner, cook;

asat"* causative of asa"™" to grind off, rub off

asaw 1) action name to asa"™*; 2) karach. profit, income; 3) karach. pension, grant, alimony 4) karach. a
forage; ¢ceplew ~ use of seeds

asalgan 1) participle to aAsal'rga; 2) erased, 3) eat (up) (for ex. about products)

asal"®* 1) passive to asa'®"; 2) refl. to be wiped; to be ground off, to be worn out; asahb iizii

asaliweu edible (about plants)

asalt"™ causative of asal"® 1) to wipe, fray; 2) to grind, temirni ~ to grind iron; asaltib bosa
grind off

19" to fray

rga

to

112. araku(m) “to be long’ [GID(.DA)] G (i) of distance; transf. in PN of arm (idum); of time, patience, life reign “be
long, last long; drag on; be too long” D of space, time “make long, lengthen; be overdue”; in hendiad. urruku + vb. “do X
at length” Dt “be protracted” S “prolong, extend” time; — arku, ariktu; arraku; urku; maraku, maraku; uréku

uzaq (-81) 1. 1) far, distant; ~ ket®®* to go far; ~ col@a ¢18™* to set off to a distant place; ~ d1 verb
far; ~ car far; for miles and miles away; ~ car1 ket™®® to go far; 2) long; ~ casaw long life; ~ zaman
long time; 3) distant (about relationship); ~ adamim tiiyiilse you are not distantly related to me; ~
cuwugla the distant relatives ;

irak 'distant, far away' [Clauson72:214]
ur along time, a period extending far into the past' [Clauson72:193];
ozaki previous, of old time [Clauson72:284]
uzat"® 1) to submit, to stretch; qolunu ~ to stretch out your hand; agxa ~ to give a bribe
uzatiw gerund uzat"™®*; qol ~ reach a hand (for a greeting)
uzaygan 1) particip. from uzay"*;2) delayed; ~zaman gram. past time
1) move away; to leave; uzayib ket®** to leave; uzaya bar"®* a) move away from; keep away
from; b) to be delayed (in time);

uzaymay soon;

uzun 1. 1) long; ~ barmagla long fingers; ~ bo a) to become long; to be extended, to be extended;
b) to be too long; ~ atla™* to do(make) the large (long) steps; ~ et™** to extend; to extend in length; 2) high,
tall; ~ adam tall man; ~ boylu (or siiyekli) tall person; ~ igicke long and thin; 3) long; ~ xapar long
story; 2. length; keceni ~ u all night, during all night; kiinnii ~ u all day long, during all day; ~ u bla
kepyine lengthways and across; sirt ~ backbone;

uzal"™" 1) to reach; uzahb al™® to stretch a hand and to take, to take by stretching; uzahb cet®®* to
stretch and reach; 2) to touch, to try; asariqga ~ to touch the meal (i.e. to eat);

lurga
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uzaltiw gerund uzalt"™®*; qolunu ~ reach of your hand

113. aralas (a plant) jB lex.; «—Kass.?

arantu, arandu ( a kind of grass) jB arantu — also araddu
ararathu (a tree)jB lex.; «—Hurr.?

arari(y)anu (a plant) M/jB med.

arar(l % araru, arararu (a plant) jB lex., med.

arathu (a tree) B lex.; «<Hurr.?

aribanu (a plant) jB lex., med.

or liter., figurative height; top; am qariwu senikinden ordii he/she is stronger than you
or 'height, high' [Clauson72:193]; dr 'to rise' [Clauson72:195]

The words/roots @s, oz (i.e. 0z§un), or (height, upwards), az (to overdo), asiri, agirrda all seem to be related. The
meanings are similar and the sound changes are ones that are expected in Turkic languages. The root ar/arma had to
do with height in the language of peoples of Anatolia (about the time of the Hittites). The word for moon was derived
from these words. For example, ar/arma show up in Hittite, where ar has to do with height as in Turkic or, and arma
means moon. If the original sound in here was d then we can easily derive ar/6r, ay (moon), and az/oz (to surpass, to
overtake, to pass, overdo, be excessive), and even relate them to 6d/6d (to pass) and then with vowel changes or > 6s
(to grow [high]), tiz (high in Orkhon stele). See 0z, ozgun, azar, asiri, agiré?, liyreree, asiralvda bitdiriree, Gserce,
biteree efc.

orcii"®® balk. rare to grow, to develop

ore 1) high; ~ geben high stack; 2) standing; worth; ~ caga standing collar; 3) standing on legs

orekina balk. long, lanky, leggy, gangling; ~ cas lanky lad

orelendir"®® causative of drelen"** to lift, to put on legs

orelen"®* refl. - passive to drele™ to rise, to rise [on legs]

orelet"* causative of orele™* 1) to lift, to put on legs2) to disturb, to result in excitement

oresine entirely; ~ otiiriik complete lie, all of it is a lie

oresinley see oresine

oretin see oretinley

oretinley 1) standing; on legs; ~ asadila they ate standing up; A .

orge 1) upwards, higher; tik ~ i) abruptly upwards; b) abrupt rise: ~ qobar"®* (or turguz"™*") to lift,

orke¢c hump (of camel)

orle™* to rise, to climb up; tawga ~ to rise on a mountain

orlew act. to drle™ ascension; rise; tawga ~ rise on a mountain

orliik (-gii) abstr. to or victory; superiority; ~ al'"*" to gain a victory

orme"™* 1) to rise (fo leave) 2) to be anxious; a) why you have risen?; b) what excites you?

oriim rise; col ~ ge baradi the road rises

oriimle™* 1) to rise, to go on rise

oriimliik (-gli) abstr. to 6riim; be on rise

oriis 1) rise; ~ siirem on a rise, upwards; ~xans grass on a [mountain] pasture 2) geogr. (also cer)
height

oriislii with grass, covered with a grass; ~ sirt plateau covered with grass

oriissiiz not having grasss, with poor vegetation; ~ cer naked region, district with poor vegetation

osdiir™™ causative of 65" 1) to bring up; 2) to cultivate; gardos ~ grow a potatoes; saqal ~ grow a
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beard 3) to develop; to raise, to lift; kii¢cnii ~ increase of force; 4) increase; malmi sanin ~ to increase
livestock of cattle

osdiiriiw act. to 6sdiir" =" 1) bring up 2) growth, nurture, cultivation 3) development; increase

0s“® 1) to grow; to be brought up; sabiyle dsedile children grow; osiib kelgen cas toli young
generation; 2) to grow, sprout; bu terek aqirin dsedi this tree grows slowly; dsiib 0z™** to develop (for ex.
on growth),; 6siib cetmegen underdeveloped 3) to develop to ripen to get stronger; 4) to grow to be
increased; malm sami osedi increase livestock of cattle; qozlawu dsgendi the percents(interests) have
grown 5) figurative to amplify; qaygis1 6sgenden osiib tebredi his(its) anxiety began to amplify;

iirge

Chuvash Us to grow, extend [Krueger61:237]; irig to grow' [Clauson72:228]; ds 'to grow' Mong. verb
[Clauson72:240;

osmezlik (-gi) doomed, unpromising (for ex. enterprise)

osiim 1) growth, height (man) 2) growth, development;

osiimlii 1) tall, high; ~adam tall man

osiimliik (-gii) karach. plant; ~ le vegetation, flora; ~ le ornatiw gardening
osiimsiiz undersized, shortish, low growth, ~ cas boy of low growth

114. arammu(m) ~ “causeway” Bab. “ramp” (for siege); “embankment, bund” of canal; — armu ¢

kar- to overflow and the like [Clauson72:643]

karim kar- a moat, town ditch, and the like; lit. (a moat filled by) a single overflow of water[Clauson72:659]
Sumerian garim 'Fluss-Aue’ (MSL, IIl, 109) vs Turkic anq ' irmak’ [river, canal] [Tuna90: ]

See ariq II (-&1) irrigation ditch; aryk

115. aramu, B also erému “to cover” Bogh., jB G (i/) “cover s.th. with s.th.” (= 2 acc.), drum with skin, object with
gold; “place (tablet) in a (clay) case”; ext., bodily parts; of cloud “cover” moon, planet; of smoke “veil” face; transf.
‘cover” s.0’s face etc. with radiance, gloom etc. D “cover up”; — armu %; naramu; ermu; erimtu % urindu; tarimu; OA,
OB — haramum &, arandu — araddu; arantu

orten fire (of dried up grass)

Chuvash vit to cover [Krueger61:238]; Turkish ort, to cover; esu 'to cover, envelop' [Clauson72:255]

ort 'flame, conflagration' [Clauson72:201]; ortiig ‘covering' [Clauson72:205]; orit 'to arouse' [Clauson72:208]; ort
'to light' [Clauson72:208]; orten 'to blaze, burn' [Clauson72:209]; ortel 'to be set on fire' [Clauson72:20]; ortet, orte: 'to
have set on fire, or burnt' [Clauson72:208];

It is not clear how this can be related to the other words with the root or. If the root for fire originally
had a d, then it is possible that it could have changed to an r. There is evidence for such a view. At the same
time the covering up of the fire could have shifted to the fire itself. Similarly, the word for fire, ot, could
have come to also stand for the kindling that is used to start fire, prairie grass. Both Bolgaric and common
Turkic versions existed together apparently.

116., aranu(m) ¥ “to be guilty” G Am. stat. only D Mari “blame”; <—armu denom.?

ayib 1. 1) shame; 2) blame, reproach; 3) defect; ~ tab™®" to find defect;

ar 'shame’ [Clauson72:192]; Chuvash xur goose, shame, distress [Krueger61:240];

yér- - ‘to loathe (something esp. food, Acc.); to criticize, or blame (someone Acc.)[Clauson72: 955].

1yhig"®* i) to hesitate, to be ashamed; 1iyhiqgandan with shame; 2) to be dishonoured;

1yliq shame, conscience ( - g1) karach. 1); am ~1 coqdu he has no conscience 2) shame; ~ kor

suffer(bear) humiliation; to be humiliated

iirge to
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uyallrgﬂl 1) to hesitate, to be ashamed, to feel shy; 2) to be dishonored, bring shame upon oneself;

uyalgan ayib tiildii, uyalmagan ayibdi proverb it is not a shame to be ashamed (to be shy), it is a shame
— not to be ashamed
uyat shame, conscience, ~ 1 bolgan someone with a conscience; ~ et
uyat 'shame, modesty, shyness' [Clauson72:267];
Turkish utan to be ashamed; Chuvash xur goose, shame, distress [Krueger61:240];

'8¢ t0 be ashamed;

torele™° 1) obsolete to judge; tersni ~ to judge guilty 2) to discuss; isni ~ to discuss business
korlan- to be offended, ashamed, humiliated, insulted [Clauson72:659]

These are almost perfect examples of the kinds of sound changes Turkic languages have gone through
and the sound changes that explain these which were given in the beginning. These variations indicate that
the original was with a d, so @&t and @>y. And like Semitic, the vowels seem to alternate between /a/ and
/u/. 1t is not clear if 1<a or 1<u, or 1<i. It is possible that these ultimately go back to something like *karan
(e.g. to have a blackened name), and that k<t; and that korlan is related to *kararn.

117. arapsannu (a precious object)? Am.(Mit.); «—Hurr.?; ardpu — erépu; araqu — waraqum; arararu — ararir %

taraq < * tarap

taraq (-&1) 1) comb, crest, hairbrush; 2) comb; came¢1 ~ comb for a raising of pile of a felt cloak; ciin ~
comb for carding wool; 3) honeycomb, framework; bal ~ honeycomb; 4) lobule, a piece; xarbiz ~ lobule of
a water-melon 5) (bird’s) crest, guguruknu ~ 1 a crest of the cock

tara™" 1) to brush, to card; ciin ~ to card wool; 2) flapping or streaming [in the wind]; cel bayraglam
taraydi banners are flapping/streaming in the wind; 3) to wash away (by a river); suw cagasin taraydi river
washes away its banks; cannur ¢agimi taraydi the rain flows down on my hair;

taraw 1) action name to tara™® a) combing; b) waving; swinging, swaying; v) washing out 2) torment,
suffering; ciirek ~ pain

tarawcu 1. comber 2. carder

Humans used bone tools for a long time. Thus they used jaws of animals (such as dogs) likely for combing wool, or
even hair. According to Herodotus, some of the steppe nomads even used skulls of animals to make drinking cups.
Under the circumstances in which they lived, cups from skulls were probably the most economical, and sturdy.
Needless to say this had to be before the metals age or during which metal was still too expensive except perhaps for
weapons. Thus this word is likely related to talaréa.

118. ararui subst. “curse” jB, NA; «—araru ¥ infin.
ariru (or ariru, ariru) 1. (a priest uttering curses)? NB; «<— araru ¥ 2. (an epith. of fire) jB 3. (a weapon jB; <aréaru ¢
arratu(m) “curse” OAkk, OA, M/jB [AS | a. arari
“to curse s.o. (with a curse)’; NB a. ilani “one cursed by the gods”; <—aréru ¥; — erretu &
qarga™" to damn, curse
qgargis damnation; ~ ayt - to throw curses, to damn
qargiscl swearer, cursor, profaner;
qargish having bad soul, profane
qargishq (-&1) worthy of damnation
qargis-sogiis abuse, bad language, swearing, profanity, quarrel

irga

119. araru(m) # ¥ hararu “to be convulsed” Bab. G (u/u, pres. also i’arru/ar) [UR4] of human beings, demons,
animals, earth(quake) “tremble, shake”, lit. “suffer cramp, be convulsed”?; med., of parts of body (freq. hararu, different

8/11/2003



HMHubey—Akkadian-Turkic-A Version la Page 53 8/11/2003

word?); of sea, rivers “be rough, muddy” Gtn iter. D ~ “stir up, frighten”; om., med. In stat. Of parts of body “suffers
cramp. Convulses” Dt ~ “be stirred up, convulsed” N ingress. “begin to convulse™? Ntn iter. of N and G [UR4.UR4]; —
ariru 3,arurtu; tardru?; the verbs araru % ¥ eréru and hararu cannot yet be differentiated in every case; — also tararu

qorq*™ 1) to be afraid, to be frightened; qorqa bilmegen fearless;

qaltira"™? [iter., figurative to shiver, to shake, to tremble; qorqub ~ to shiver from fear

Chuvash xara to be afraid, to fear [Krueger61:239]

It seems pretty clear that qorq and qaltira are related, and Chuvash, via spirantization, has gotten a lot
closer to the Akkadian version. More variation (possibly an even earlier i-grade version) can be seen below.

tentire"®*
difficulties;

titire"* 1) to shiver, to shake; tremble; 2) to be horrified;

Chuvash ¢étre to shake, quiver, tremble, vibrate [Krueger61:218]; Turkish titre, to shake, tremble.

1) to stagger, to shake; 2) to come in confusion, to be lost; to be at a loss, to experience

120. arasu(m) 1. OB (a container for salt)? 2. NA mng. unkn.

taz yer salty ground with scanty <vegetation?> t6z dust. [Clauson72; 570]

tarka(/talka) bitter, sour. [Clauson72:539]

Chuvash tavar salt [Krueger61:234]; Turkish tuz, salt.

tiz(?d-) salt. [Clauson72: 571]

toz- to become dust, to volatilise. [Clauson72: 572]

tog 'dust’  [Clauson72:463]

topuraq (-g1) 1) clay; ground clay, earthen; 2) ground;

Chuvash tapra ground, soil, dust, earth [Krueger61:234]; Turkish toprak, soil. If the original was more like
*torpak, then the root of this word would be related to toz (Turkish dust), tuz (salt). It would also relate to cer/yer
(earth) which presumably came from *der, to Sumerian tir (land, country), and Latin terra. Furthermore Turkish tursu
(salted/pickled) would no longer be derived from allegedly Persian torshi, but instead Persian torshi would be from
ProtoTurkic for salt. In fact, it can be found basically in the same form in Clauson: turi: bitter, acrid. (Clauson72:531)

121. argabu, arkabu, erkabu (a bird) jB lex. ARGAB.MUS EN]; «Sum.
garga crow, jackdaw, daw; aman ~ black crow

qus-qartciga birds

qus 1) eagle; 2) bird ; 3) down;

122. ammarti “eaglet” Bogh. Lex; «—Sum.
Turkish kartal eagle;
The same sound equivalence m=r can be seen here also as in kam-=kor-.

123. arbu(m) # OB phps. warbum “waste, uncultivated” Bab., of meadow (ugéaru); = harbu & ?; —arbitu &
arbu ¥ “fugitive, runaway” Nuzi, jB; «—nérubu; — arbdtu ¥ arbl — arwium; erbl
arbutu(m) v “flight, rout” O/|B, of army, person in a. alaku “to take flight”; status of a fugitive; «—arbu ¥

garmal™®® 1) karach. to go out, to die; 2) karach. to die, to lose; 3) to be exposed, to check, to be
checked

qarmalt™™" 1) to extinguish, otnu ~ to extinguish a fire,

qarma™® 1) karach. to extinguish; d¢esiwde ~ to win in dispute; oyunda ~ to win a game, urusda ~ to
kill in a fight; qoyanm ~ to hit hare; isni ~ to finish work; ba¢xam ~ to dig up a garden; 6lgenni ~ to bury
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the deceased;

124. arbu ¥ “fugitive, runaway” Nuzi, jB; <—nérubu; — arbdtu ¥ arbd — arwium; erbl

arbutu(m) ¥ “flight, rout” O/jB, of army, person in a. alaku “to take flight”; status of a fugitive; «—arbu ¥

qac¢™™®® 1) to run; to escape; qacib ketdi he/she has escaped; askerden ~ desert from the army; 2) to
avoid, to evade, halqdan qa¢xan adam hermit; 3) to elope

Chuvash kalar to go out, issue, subtract; get away (as of fish) [Krueger61:221]. The fact that we see an | in
Chuvash means that the original had an s then § and that changed to ¢ later. There could have been the usual
confusion of the liquids.

125. ardadu ~ “thief” |B

uru I 1) thief; ~ nu arti(or tibir1) quru proverb the end of larceny — punishment
urugu thief; ~ qawum gang of thieves

ogri ‘thief’ , 'furtively’. [Clauson72:90]

126. argukkum, argugu (an agricultural implement, phps.) roller” O/B lex.; «—Sum.

See qaz™™®" (to dig). It was originally *qar-. In Chuvash the vowel is /u/ and the q has spirantized.

In keeping with the sound changes given, other related words are also given below. The implement was
apparently used to dig or mix/stir the earth/dirt, .g. *kargak, or *karguk. (See oraq vs orgak [Clauson]).

qatisdir™®® 1) to prevent, to mix; 2) to confuse; basimi qatisdirma do not confuse me; 3) to entangle, to
involve; bu isge meni kim qatigdird1? who entangled me in this business?

qatis"®* 1) to be prevented, to mix up, to mix up with, 2) to be confused; qatisib turama I am confused;
3) figurative to interfere, to get mixed up, to participate in; so6zge ~— to interfere with conversation;
gqatismazga to not interfere; 4) to be disarranged (about hair)

gatisma mix, mess

qatis-qura 1) chaos, disorder, mess chaotic 2) medley; ~ et™®*

to mix. to make medley

kat- to mix (two things), to add (something acc.) see kar-.[Clauson72:594]

katik (katuk) something mixed into something else [Clauson72:598]

kar- (?kar-) to mix kat- 1 kar- seems now to be obsolete katti kardi - to mix[Clauson72:642]
kar- to be mixed (with something) (katil-): Xak. katilmaz kariimaz sakigka[Clauson72:658]
uru IT hole; ~ qaz™®* to dig a hole;

urugla: 'to sow seed' [Clauson72:220]

127. arha “every month” NB [IITI (.A)(.TA)(.AM/A’)];—warhum; arhalum — warhalum

arhand, erhand ‘monthly ..."? jB lex. 1. “green, unripe date” 2. (an intestinal disorder); «—warhum + -an +-?;
arhiSam(ma) — warhiSamma; arhitum — warhitum

arhussu “every month, monthly” j/NB [ T -];«—warhum +-Gt+-8u; aria — erium; iria; aribanii — arabani

ay II 1. 1) month; 2) moon; tolgan ay full moon; canni ay new moon; ayga qonarga (or tiiserge) land
on the moon; ay cali monthly salary; ay cariq lunar light, moon light

aydan ayga from one month to the other, every month

Chuvash uyax month, moon [Krueger61:237]; Turkish ay, month

1y1q ( - §1) week; bir ~ dan in one week; ~ bolcal@a in week term; ~ sayin a) weekly

Chuvash erne week [Krueger61:219];

1y1x: kiin sunday; ~ kiinlede on Sundays

It can already be seen that the the consonant is y/r which come from *d. However, there is much more
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data form Hittite, and some of these relate directly to words such as ‘moon’, ‘month’, ‘high’ (6re), long
(uzun), far (uzak, rak) etc. Many of these words that have collapsed onto the same phonetic form in Hittite
can still be seen to be separate roots in Turkic. See elsewhere in this document. The various forms of the
words in Hittite as separate roots will be shown in Hittite and ProtoTurkic [Hubey, to be published].

Hittite arai, ariya ‘(a)rise, raise, (a)rouse; pull (horses), rein in, hold in check, inhibit’ [Puhvel-1-91:123]

Luw. ari(ya) ‘raise (?) [Puhvel-1-91:126]

arma ‘moon; month; lunula (ornament)’ [Puhvel-1-91:151];

That arma ‘moon’ was widespread in Southern Anatolian lexeme (Hier. MOON-ma-) is visible in the survival of
Cuneiform and Hieroglyphic Luwian anthronyms in Luycian and local Greek.... Lydia is a fringe area: divine and
theophorus arma- may be sparsely attested at Sardis (armia, Appavavdac cf. A. Heubeck...), but ‘month’ is
probably Lyd. ora- (cf. Gusmani ...). [Puhvel-1-91:151]

IE ‘moon’ words usualy refer to either brightness (Lat. luna, ...) or (time)measure (...), in the latter instance largely
coterminously with ‘month’ (...). Anatolian arma- also probably reflects a more “poetic” innovation in relation to the IE
base type. [Puhvel-1-91:154]

In Anatolian the moon was not ‘bright’ but rather the opposite, viz. ‘pale, weak, feeble’ (a commonplace, as when
Shelley describes death:...). Hence Larouche (...) was probably right ... also connecting arma ultimately with arma(n)
‘sickness’. [Puhvel-1-91:154]

0. Szmerenyi (...) adduced as possible cognates Arm. artown ‘watchful, alert’, and Olr ar ‘be awake’, aire ‘watch,
attention’ airech ‘attentive’. [Puhvel-1-91:139]

aru ‘high’  [Puhvel-1-91:177]

aru(-) Suwaru jingle like (..) ‘weighty, heavy, mighty’ [Puhvel-1-91:177]

aru like Swaru is probably an ancient IE u-stem adjective, from the widely attested root *er ‘move, stir, raise’ (IEW
326-32) which also yields arai ‘rise’ and many other Hittite words (...); thus perhaps IE *gra. [Puhvel-1-91:178]. [...] The
terms for ‘long’ in Luwian (ara, ari, arrai, ‘long’, aran[n]Ju[wa] ‘lengthen’ ...), Hieroglyphic (ara ‘long’; ...), and Tocharian
A (aryu ‘long[-lasting]’;...) are interrelated but have at best a general root-relationship to Hitt. aru. [Puhvel-1-91:178]

128. arhu(m) «; f. aruhtu “fast, quick” O/jB, NA; in OB ext. epith. of kakkum; jB (Ass.), NA of copper, bronze;
«—arghu %;—arhis§

terk fast, quick;

terkin quickly, very soon. [Clauson72:545]; terké- to hurry. [Clauson72:545]; tezlé- to hurry. [Clauson72; 576];
Turkish tez, quick, quickly..

terkle™ speed up, hasten

129. arinnu “well” Nuzi; «—Hurr.

This is a very difficult word because there are so many possibilities. It could be from *ariy>arik (see
arik), and *arip>arin(nu) , or it could be a compound word e.g. ar-in (where ar is related to water, washing
etc, and in=to go down, hole). The other words for hole/well may also be related to these words via losses of
consonants. See also qatig-qura, kar/kaz etc.

kudug which pours out (water), in practice a well [Clauson72:598];

xuyu karach. well, draw-well; shaft; artezian ~ artesian well

qutuq I (-gu) 1) obsolete draw-well 2) obsolete mortar (vessel); ~ bas (or sab) pestle; stamper 3)
money-box 4) pumpkin

quyuw draw-well; teren ~ deep draw-well;
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in hole
oy 'hole, cavity' and 'valley' Clauson72:264];
uru II hole; ~ qaz*™® to dig a hole;

130. aritu(m) # eritu “pregnant (woman)’ Bab., NA [MUNUS —PES 4] also of animal; a. $amni “pregnant with oil”
(aplant); «<ard &

awurluq (-gu) 1) abstr. to awur; 2) weight; 3) cargo, press; 4) slowness; 5) figurative burden; 7)
balk. pregnancy;

garmh 1) paunchy popul. 2) voracious; 3) capacious ; 4) pregnant woman

131. aritu ¥ (a knife, dagger) |B lex.; ariyatu — eriyatu; arka — warka; warki
See entry for qipt1 scissors.

The root was likely something like qat>qad, thus *qaditiw.

sindu ‘scissors’... [Clauson72:836]

kiftd scissors kipti biggte, sindi. [Clauson72:582]

132. arka ~ “henceforth” MB; «—wark(im?

arkanis, arkanu$ adv. “back; later, subsequently” j/NB a. taru “to return”; «wark(a) + -an + -i$

arkanu — warkanum; arkanu$ — arkanis; arkat — warkat

arkattu — drkitum; arka/atu — warkatum; ariktu 1; arkatu — warkitum B

arkatu — warkitum B; arkayitu— Grkitum, arki —warka; warki

arkinisu “afterwards” NB; «— warki

arkis adv. “back” jB in a. tru “to return”; “behind” in pani$ u arkis; «— warkum; Ass. — urki§

The words in this list are excellent examples of the sound changest that Turkic languages have gone
through over the last 4,000-5,000 years.

arqa 1) back of a living thing; 2) figurative back, backing

arka 'a backer, someone who stands behind and supports a person' [Clauson72:215]

arqala"™ to take (to charge); to load on oneself

art 1. 1) back, back part; 2) space, behind; rear; ~ 1 taba towards the back; 3) end, termination,
outcome; finish; exhaust, last; final;

artda 1) then, subsequently; at the end of; 2) behind

artda-artda after long time

artdaga 1) stock 2) at last;

artdag 1) back, last;

artdahq (-81) stock, accumulation prepared for future use, storage

artdaraq 1) little later; 2) at some distance, a little behind; ~ tur stand back a little

artdasi a consequence; ~ qalay bolur? what consequences will there be?

sirt 1) back; ~ uzun backbone; spine; 2) plateau,

Chuvash sart hill, mountain[Krueger61:229];

sirth having back; ~ It sindik chair with back

sonura see sora

sora 1. 1) after; 2) except for; 3) then; da ~ sen ketese? So then, you are going?

It seems clear that if p>t>k is true, then art>ark- and if art=sirt, then the original form must have been
more like *tart->sirt, and *tart>tark>ark-.
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133. arku(m), NB also asku “long” [GID(.DA)], of objects, time; “tall” of people; dma arkdtu “long life”; MB ana a.
nadd “to put off’; «— araku;—arraku, ariktu; arku — also warka,; warki; arkd — wark(m

arraku(m) “very long, tall” Bab., O/MA; used as pl. of — arku; arranu — arénu %

See uzak, 1rak, uzun.

134. arma(n)nis “like an apricot?” jB(lit.); «—armannu

armannu(m) , armand, ramannu, OB also arwanum, “apricot? (tree)” O/jB [GIS .HAS HUR.KUR.RA]; jB, branch
used as drug. Kernel used as perfume; armarrii — azmard

kertme a pear; ~ terek a pear (tree); qis ~ a kind of a winter pear

Turkish armut pear

The root is not clear although it can easily be or (later 6s) but a form such as *armunt or *karmunt
seems called for if they are both from the same root.

135. arnu(m), O/jB also annu “quilt, fault; penalty” [NAM.TAG.GA] 1. (secular) “fault’, (religious) “sin”; a.pataru, a.
pasaru “to undo, forgive sins”; bél a., $a a. “culprit, sinner”; Am. awil a. “evil-doer” 2. “penalty, punishment’, a.
emédu/nasi “to impose/suffer punishment”; OA anna a. n/tadanum “to subjet s.0. to punishment 3. Mari a. turrum
“transfer responsibility” onto s.0.; — aranu ¥

tazir penalty; ~ sal'"™® to impose penalty, to fine; ~ al"** to collect penalty, to fine;

qaza karach. 1) punishment, collecting; ~ sal'"*" to punish; 2) sorrow; suffering

Both seem to be from the same root. These may be related to ‘scapegoating” e.g. see tarna.

rga

136. aru ¢ “hide’of ox OA

teri 1) leather, skin; ¢iy ~ newly removed skin ; 2) fur;

Chuvash saran skin, hide [Krueger61:229]; The word was possibly of the form *terin, which makes it one of the
handful of words ending in —in which are not reflexive verbs but nouns such as erin, burun, qarin, qatin.

137. arli(m) % “result” Bab. math. [A.RA 1. “product” of multiplication 2. “factor, multiplier” (— alaku G 6) 3. “ready
reckoner, numerical table, astronomical ephemeris”; «— Sum.

kere times

kereleniwg¢ii math. multiplicand

kerele™° 1) math. increase,; kereleb sanin ¢igar

kerelewcii math. multiplier

qabat karach. obsolete. 1) times; eki ~ two times

qat II times; -fold; eki ~ twice; doubly; ciiz ~ hundredfold

gatla™ 1) to increase; 2) to come nearer, to approach closely;

qath 1) layered, having layers; kob ~ i multi-layer; multi-ply; 2) multiple; 3) balk. story;

" increase and to receive product

The proposed sound changes mean that these words come from the same root, including Sumerian kal
(to multiply), and perhaps even Latin calculus (pebble).

138. arti(m) ¢ “to vomit” O/jB G (pres. i‘arru) [BURUs(=HAL] Gtn iter. of G S med. “make vomit” “with feather

qus™™* I to vomit; qusariy keliw nausea; qusarm Keltirgen loathsome

qutuq I (-gu) 1) obsolete draw-well 2) obsolete mortar (vessel); ~ bas (or sab) pestle; stamper 3)
money-box 4) pumpkin

quy™®* 1) to pour; suw quy pour water; cagnur quyadi the rain pours; 2) techn. smelt (metal);

quyguc 1) scoop; dustpan; un ~ scoop; dustpan for a flour;
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quymagq (-81) fried eggs, omelette

quymug anat. coccyx; pelvic bone

quyruq (-gu) tail; fat-tail; seat, back ;
quyulma: ~ suw rare waterfall

quyuw draw-well; teren ~ deep draw-well;

These words go back to *kut. We already know that kudruk (tail) existed in Turkic and these are all
from something pouring out, or issuing forth. It just happens that Turkic retains the u-grade words unless the
original had a diphthong e.g. —awu-.

139. ar ® “hungry” jB lex.
See ag, i¢, etc.

140. arQl © erd “to cut off’ Bab. G (u/u?) NB “prune, lop” date palm D (urrd(m), j/NB murrd) 1. OB of goddess
“sever” (the umbilical cord)? Of king 2. JB of meteor “cut short, stop” luminous disply 3. JB of enemy, flood “ruin”
harvest 4. NB ~ G Dt pass. of D 4; — urr(i & ur( ¥ muwarritum; taritu ¥

arli— alsoerru® 2;eri & -4 warim ¥

See the words having to do with cutting, breaking, etc. e.g. kes, kid, kayci, kir, *karu> aru

141. aru & maru “fish spawn” |B lex.; < ar(i #

irgaq (- &1) fishhook;

irxi flow, brook, stream, jet; 2) balk. flood; 1rxiz spawn; ~ at
See ariq, arik etc.

A8 (Cor sal"™) to spawn.

142. @ru(m) ¥ “warrior” jB lex.; — ayyaru ¥, aru — warum

qur'"®* 1) to destroy, to exterminate, to kill, exhaust; agdan ~ to starve out; atib ~ to shoot down 2) to
break; 3) to scrape;, to clean; 4) rare to cross out; bu tizginni qir cross out this line

qurq™™* 1) to cut; 2) to break; 3) to beat, whip, flog, lash; 4) karach. to have a bite

ur""™®? to beat, to strike; urub sindir'®* to hit and break;

urus 1) fight; axar ~ last fight; 2) figurative scandal, quarrel
ur ' to put, to strike' [Clauson72:194];

These words are also related to others given above e.g. stone words for breaking, smashing, cutting,
scraping, slicing, etc. Hittite has kuer (to kill).

143. arurtu, B also arustu ~ “famine, hunger” O/jB of land, of individuals; <—araru
Again this word is related to ag, ic, as, asa, etc. Some of these words are no doubt related to words such
as eku (to drink, Hittite).

144. ariiru ~ “outlet of a canal” jB; araratu — yararatu; arustu — arurtu; warsum; ardSu — amu$su; aruthu —
uruthu

It is difficult to judge here whether the word is related to “outside”, ti, “overflow” tas, Hitite tarna, or
has to do with cleaning, water etc, e.g. arit, arik etc. Of course, the morphology here is not identical to
some of the others e.g. —¥m or —Bw as in some of the others.
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145. asakku(m) ¥ “taboo” OA, O/jB [AZAG(=KU.AN)] esp. a. akalu “to break a taboo”; (s.t. reserved for a god or
king); M/|B bit a. “forbidden building, sanctum”; «—Sum.,—asakki$

Turkish yasak forbidden.

taxsa secret; ~ ber'®e a) to give out secrets; b) to spy; ~ beriw espionage;

tasay"** to disappear;

tas II 1) lost, disappeared; stray; missing, wasted;

tasa 1. 1) secret; 2) latent, secluded place; hiding place; 2. confidential, private

casir® 1) to hide something, to conceal; casirmay ayt speak frankly

yasut- lit. ‘hiding oneself [Clauson72: 977] ; yasur- - ‘to hide (something Acc.) and the like. [Clauson72: 979];

yasuruki- ‘secret, private’ [Clauson72: 980]

The word tasa is related to Turkish tasra (out of the way place, rural area), also to tas (to be lost, to
disappear from eyes). It is also likely related to asira (to hide), perhaps to Arabic esrar. The words again
are a good example of the kinds of change Turkic languages have gone through. Finally, the word tasaq
(anat. (small) egg , testicle) seems to fit into the bill of being ‘taboo’ and ‘hidden’.

146. asarum (a class of person) Mari; asaru — eséru ¥, asatum — asu ¥
asiru(m) % pl. asird “captive, prisoner of war” O/MB, MB (Alal.), Am., UG.; as PN, also MA; OB bit a. “prison”; «—
eséru ¥; — asirtu; asiritu
cesir 1) captive, prisoner; ~ et™ = to take in captivity
as, sable, female slave [Decsy98:39]. See qarawas

erge

The word Turkish esir (Karachay-Balkar cesir) is said to be from Arabic however, since es means
‘mind’ (Chuvash as) it could be that the word for slave was someone “who lacked mind/will”.

147, asidu “heel” jB of human, also du.; “heel of shoe; astr. ‘heel’ (lowest part) of constellation

It would seem that the original form would have had aksitu>akilu (Achilles), and aksitu>asidu in which
case it is almost a perfect example of a match e.g. aksadi. Many words of this type occur in Turkic showing
a change of lexical class e.g. noun > reflexive verb, etc.

148. asisii ( a word for copper) B lex.

altan means ‘copper’ [Clauson72:130];

cez brass, yellow copper; ~ taz copper basin;

In other Turkic dialects the word is yez. In most Turkic altin is ‘gold’. The root might go back to ‘red’
as in Turkish al < *at/*ad.

149. assukku “sling-stone” Susa, |B

asiq I (-g&1) 1) knucklebone; ~ oyun to play at knucklebones

asuk 'the ankle joint' [Clauson72:257]

asiq 1 (-&1) stone;

Very strange to find t>0 i.e. see tas unless the root was something like *tatul (see elsewhere). This
would also allow words such as lith-, Korean tol, Etruscan tul(ar), KBal ¢awul and Chuvash ¢ul.

150. agappu “pack animal” NA
tasipti=tasipp1

rga

See tast =°.
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151. agudu; pl. f. (a dish of food) NA; «—Aram.?,— kallagudi
asatiw gerund asat"™*
asat"™ causative of asa"™"

152. asaredutu “pre-eminence” O/jB, NA [S AG.KAL-] a. alaku “to take first place”; < asarédu

For alaku see al'"™®" (to take), al (front).

asir1 too, very much; ~ azdi too few, too little; ~ kob too much; ~ kiiclii extremely strong

as, to transgress [Decsy98:39].

02" 1) to overtake; to outstrip, erisiwde ~ to outstrip (to win) competition,; alga ~ to pass
forward; canlab ~ to bypass; to go round; ozub bar@an the passer-by; bolcal ozdu deadline has
passed; zaman ozdu time has passed; to get, to have,; s6zge ~ outdo in eloquence

6z basically ‘to outstrip’ hence ‘to escape (from something)’; to surpass (someone) [Clauson72:278]

See 0s, or, etc.

153. asaris, B also asris “there, thither” O/|B; OB i$tu a. “from there”; < asru ¥

asarsani, aSarSana, asarsani/umma, MB also atarSani “elsewhere, to another place” Bab., OA; «— asru ¥ + Sanl

argi 1. pronoun indic. That one (distant); 2. another; turnaround; 3. further, the rest; mindan ~s1
further, continuation; argisi that, distant; that of them, distant of them;

ar1 1. 1) to there; the other; andan ~ from that place to there; ~ beri hither tither; alay ~ in that
direction; 2. particles; ~ qara look there; ari-beri. there and here;

154. asbu (a tree or shrub) jB; asbu — also waasbum; asbutu — aSubbatu
See 0s°"*°, orle™", or, etc.

155. asgagu, asgugu “flight” M/jB

See qa¢™™".
gacxingl 1) fugitive, runaway, refugee 2) milit. deserter
qacxingiliq (-g1) abstr. to qagxingl 1) rule(situation) fluent 2) flight

156. asiptu “sorceress, female magician” jB of witch, goddess; «— wasipum
See almasti, alpasti, etc.

157. asitu ¢ ~ “midday” B lex.
See also Oserge.
0t®° 1) to pass; to penetrate; oq qannpadan otdii the bullet has passed through the board; cuq

otmegen impenetrable; cilla otedile the years pass; adam o6talmazhiq batmaq impassable
quicksand/mud; tayaq tiibiinden ~ ethn. to give an oath, pass under a stick; moskvadan otdiik
we have passed [through] moscow; kopiirden ~ (or kopiir bla) to proceed(pass) through the
bridge; 2) to be angry; am esitgenimde aman otgen edi when I heard about it, I got very angry;
burnuna 6tiib qaliwgu quick-tempered; explosive 3) to work, to influence, to penetrate
(figurative), 6tmegen soz not effective (unpersuasive) words; anca séz 6tmeydi words don’t work
on him/her; ol s6zle miyima 6tdiile these words have penetrated my consciousness [brain];

ur along time, a period extending far into the past' [Clauson72:193];
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ert 'to pass' [Clauson72:202]; erte: 'the early morning' [Clauson72:202]. The connection of fire to the sun, and
the sun to time passing is what brings these words together. See also burun, 6r, omiir.

Around the time of Hittites the words ar/arma already denote height. The word for moon is also something like
ar/arma. These words are not Hittite but belong to some of the languages of Anatolia. |[Eanists have already
decided (at least some of them) that Anatolian is IE as is usual. As we go on we see that or in Turkish is
‘height'. But s is 'to grow high'. Notice that what might have happened is r > s either on the way tor>s >z or
as a separate process. Now there is evidence that some /d/ sounds in Turkic became z and others r, and still
others became d. For example see ¢ida/toz. Some that were d became t (strangely). So what we see is that
od (o6d) (more likely ad) might have been the original and gave rise to ar/arma, or, ds, etc. The connection
with height and sun etc is obvious especially in light of evidence (Hittite) that ar/arma already had to do with
height/moon, there is nothing unnatural about any of this. What is strange is why Turkic still had the most
archaic version of all of these with the exception of the a > &. But more information on the topic will help:
Turkic 6d, time; Uigur 6dii, time; Chagatai 6t, time; Hungarian ido, 6, time (archaic id6); Sumerian utu, sun
god; Dravidian utu, time,turn; Scythian oit, sun (god) /Herodotus "oitsyrus". The Sumerian ud/utu is also
likely the word that shows up in Turkic ot (fire), tit (to singe).

158. askuttu(m), askuttu [(GIS .) AS KUD(=A.S UH)] Bab. 1. “locking bar” for barring a door; om., math. “wedge-

shape” 2. (an earth structure in fields and houses); «—Sum.

ac
ac

ashq (-&1) 1. 1) karach. grain, bread; ~ suwur

xi¢ 1. liter., figurative key, picklock; master-key 2. key

8 1) to open; esikni ~ to open the door; Kiritni ~ unlock the lock; 2) to open, to found, to
establish, muzey ~ open a museum; 3) figurative to find out, to reveal, to expose, amanligm ~ to
reveal a crime; koliindegin ~ to entrust secret, to open your soul; kélnii allin ~ to annoy, to anger;
Chuvash us to open [Krueger61:237]; Turkish ag, to open.
It is also possible that the word is a compound e.g. ach-kir (open-enter).

159. aslaktum “washerwoman” OAkk (presumed rdg. Of [MUNUS .LU.AZLAG]); «aslaku
Turkish i1slak wet; Turkish 1slat to make wet, to wet; Turkish islan to become wet;
Turkish islatici that which wets.

160. aslukku “storeroom” jB A
Y% to winnow grain; 2) balk. barley 3) feed; tawuq ~

chicken feed; 4) abstr. to as; 2. grain; ~ bas an ear; ~ ily barn; ~ giirbe grain bin

161. asratu “heaven” |B; < aSru ¢ ; aSratu — eSertu %
See 0s°%°, e.g. *Osretiiw < *Orgetiiw

162. asSaru ~ “expert” B, epith. of {ému; «— asaru; asSatta/i — Satti

See also es (mind), Chuvash as (id.)

us

us

ta 1. 1) expert; 2) doctor, medico, physician (more often about bone-setter); ~ qatin sorceress, wise
woman; quark; siiyek ~ bone-setter; 2. skilful; suw ~ virtuoso, masterly, fluent;
Is1l 'to become expert (at doing something)' Clauson72:260]; obviously related to us, es, usdu, uslu, etc
du habitual, obstinate, wilful; unbalanced; whimsical;
The word is related to us, es, uslu, usta, etc. and seems to be left over from d-Bolgaric.
Turkish usul method, way
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163. assSiSu in /a a. ~ “unruly, disordered™? B lex.; <—asasu ¢ ?
sas” " 1) go mad, go off one's head 2) go balmy, go off one's; aqihipdan ~ a) to take leave of
mind/senses; 3) to be depressed; to reach in indignation
Chuvash sasartak suddenly [Krueger61:228]; Turkish sasir, to get confused.
See sasIw, sagxan, sasxin. )
sasxinlasiw action name to sasxinlag"=" insanity
sasIw action name to sas" >

164. astikittisu (desig. of a horse) Nuzi; «Hurr.?; astipirum — astapiru
atanu(m) f. “she-ass” OAkk, Bab., M/NA [M/NB eM&, éMés; (ANSE.) EMEs; Mari also EMEs.ANSE]; MB, Nuzi also
‘mare”; jB lex. a. nari ( a water fowl); — bissdru

Possibly *ast=at. If so, then there is the possibility of asp=ast.
alasa low; ~ boylu, short; ~ cer lowland; ~ ken stocky; ~ terekle dwarf trees; 2) a kind of horse
at 1 horse ; gelding;
Chuvash ut horse [Krueger61:237]; Turkish at, horse.

165.a80 ¥ ~ “living creatures” O/jB
Turkish yasa to live

casa"® 1) to live, to exist; qarthq@a ~ to live up to old age; ~ erkinlik obsolete residence permit; 2)
to be found; to live; A

casaw 1. 1) action name to casa™" existence, being; subsistence 2) life; 3) figurative prosperity; an
abundance; 2. vital;

casawcu living (where - [).; suwda ~ living in water

166. asii(m) & ~ “distinguished, noble” OA, jB asi — also asium; eS % . &; haSu ¢ ; usl; was&d'um
asil 1) present; precious, noble, pure(clean); 2) obsolete well-born, high-born; noble ;~ tuqum noble;
asilsiz 1) obsolete plain clan (family) 2) ill-bred; immoral; ~ atxa minse, atasin tammmaz proverb if
the ill-bred becomes successful (i.e get a horse), he will not acknowledge his father
asiw 1 1) help, support, help; advantage(benefit); 2) advantage, honour
asiwlu suitable, good; ~ mal good (well breed ) cattle; ~ zat suitable thing

167. asii ~ “to retch” G (pres. i’ a$) Gtn (itandas) iter. jB; asuatu — asutu
See qus™™®*, qusuw (arum). Both ‘to vomit’ and ‘to pour’ likely go back to *qut-

168. asubbattu, asbutu “woman, wife” |B lex.; asubu — yaSibum

Turkish eg 2. one of a pair, mate, fellow. 2.husband, wife. 3. a similar thing, a thing that matches another, a match

Sumerian sis,sis,ses ‘palace lady’ (D. 132) vs Turkic igi ‘princes, lady’ (EUSz, 99), esi (ETY., |, 24); es
id.DTL, I, 47) [Tuna90].

169. asiihu(m) ~ “pine-tree” Bab., NA [GIS .U.S UH 5] as timber; zér a. “pine kernel”

Sumerian gis ‘wood , tree (GRD. 360) vs Turkic yis ‘orman, dag, agag, cal’’ (EHG. 436)[Tuna90].

terek (-gi) tree; busaq (or tal) ~ poplar; naz ~ fir, silver fir, abies; narat ~ pine(-tree); niz1 ~ fur-
tree; emen ~ oak; erik ~ plum-tree; esek ~ thistle;
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There are very few Turkic words that begin with n. They are almost all of the
who/what/when/how/where kind. Prototurkic allegedly did have words beginning with /n/, or /n*/.
Karachay-Balkar possesses the word nakut for yakut, and nalmaz for almas, thus it could be true.

nalmaz diamond; naqut- ~ a) jewelry, b) of pearls
naqut brilliant diamond; qizil ~ ruby, sapphire

almas diamond

Turkish elmas diamond; Turkish yakut ruby (allegedly Arabic)

Therefore the cognate of aSithu(m) may very well be naz or mzi1. Words for forest (yi§) may also
be related, e.g. via n*-. But Sumerian has an ‘exotic’ sound; § whose description is;

By most scholars this phoneme is described as a velar nasal (so for instance J. Krecher,
1967a p. 87 ‘velarer Nasal mit Lippenrundung’; Th. Jakobson, 1957 p. 92 n.1 ‘nasalized labio-
velar, approximately ¢,,”) but cf. M. Civil, 1973b p.31: ‘several phonetic solutions are likewise
possible: /n/, /ym/, etc. [Thomsen 2001:44]

Another take on the topic is provided below;

The precise phonetic value of the consonant here called velar nasal is not sure. Its existence
is inferred by varying spellings in Sumerian and Akkadian, which may show up as m, n, g, or
ng. For example, saga, ‘a kind of priest’, appears in Akkadian as Sang(i, gurus, “strong-man”,
appears in an Eblaite lexical text written nu-ri,-Sums,. It is thus clear that Sumerian possessed a
sound distinct from /m/, /n/, and /g/, but it is not easy to determine its exact value. Alternative
interpretations of this phoneme are a palatal nasal, or a complex phoneme, such as a labialized
velar nasal /n"/.

Transliterations of this phoneme vary. [Different sign used here HMH] g is commonly used
today, partially to avoid a precise specification of the phonetic value of this consonant; g
merely symbolizes “a consonant related to /m/, /n/, and /g/, but of unsure phonetic value”...In
the case of many words, it is not known whether the word contains the phoneme /y/, /g/, /m/, or
/n/. [Hayes2000:25]

This goes a long way toward explaining the liquid-nasal confusion that can be found across
language families. It also explains the Turkic —ge “venerable old Turkish suffix” (Clauson) which was
likely —ng (1). Furthermore, it explains some of the common Turkic noun endings e.g. -Bm, -Br, -Yl,
but mostly —¥g/-Bk and —¥n since we have -ng>n and —-ng>g/k.

It is interesting that g and y sometimes alternate in Turkish e.g. gine/yine (again). Therefore if the
sound was of a more complex nature e.g. -ng”’- (1”) it would also explain the -gy- Turkic loanwords
found in Hungarian.

This also neatly solves another problem, the root of the root *ya- from which Turkic yan/yak and a
whole host of words such as star (yildiz, yulduz), light (yarug), etc are derived. It is also likely that this word
is at the root of IE (y)agni, Hittite laluki (light) etc. The word shows up in Akkadiann as nurum (Arabic
nur=light), and now we have the closest thing to the root n’a-, or n*u-. If the protoform was -ng’- () then
we would have had to have ng” (y”) > n’. Liquid-nasal confusion must then account for the Hittite case. This
liquid-nasal confusion is endemic to IE, Semitic, Turkic since one can even find Akkadian m= Turkic r. [For
more examples see Hubey, Hittite and ProtoTurkic, to be published].

Similarly the word narzan (KBal narsana) could be PTurkic since without the initial /n/, it would
be arzan and this is very close to many water words in Turkic such as arik, arit, aruwla, aral, eri,

8/11/2003
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etc. This also means that the hydronyms such as Aras (Araxes), Aral Lake, River Argun, Orxun, etc.
must be claimed tentatively to be from prototurkic.

170. atappu(m) NA adappu f.; pl. f. & m. “(small) canal, ditch” Bab., NA [PAs; OB math. PAs.SIG]; — atappis
*katappu> *kadappu> *kazippu/*kaziptu
See aripSe (qaz™™").

171. athusu, ithusu ~ “carrying —pole” (for fruit)? NA
tagiweu the carrier, the carrying thing

See tag1™" to carry, to transfer, to transport, to move
See also the derivation of tas < *tatul.

172. atnu (or adnu) “prayer” jB
ant oath, vow;
antel: frequent oath taker, swearer; ~ otiiriikcii bolur frequent swearers are liars
ant-qargis oath-damnation; ~ et®®* to swear
ant-qiral same as ant-qargis
ant-toba an oath; ~ et®*® to swear
This word might be related to ayt, ayitim = Akk. AWATUM etc. See Decsy for ay (to say).

173. atteru “companion” Am.(€g.); < Hurr.; — atterdtu
xater favor; respect; service; meni ~ imi kor do me a favor; not in a service, and in friendship; ~
et®"*° to render service; qart ~ in et®®° to respect his(its) old age
xaterc¢i kind, obliging [the man]
xaterli valid; kind, obliging; ~adam the obliging man
xatersiz 1) bad; ruthless, heartless 2) greedy; ~ adam a) bad man; b) the greedy man;

174. atii(m) ¥ atu'u, OB, Alal., Nuzi, Ug. uti(m) “gatekeeper, porter” Bab., M/NA [LU.NI.DUg,NB wr. .GAB] NB as
family name; «<Sum.; —atitu ¥ atltu; — sukkal-atd; atl — also edl #; watim

*katu=kapu

See Turkish kapi door; Turkish kapa to close

175. awatu(m), later Bab. (also occas. OB) amatu, M/NA, also Ug. abutu, gen. abiti; pl. awatum, amétu, abate
‘word; matter” [INIM] 1. “word a. qabd, a. dababu, poet. a. zakaru “to speak (a word), talk”; a. sabatum “to seize the
word, OA, OB; OA a.qabim “to state (0.’s last) will” MA a. $akanu “to declare, make a statement”;of deity, kind “order,
command”; “wording” of tablet; a. /ibbim “thought” 2. “legal case, lawsuit”; MA a.amaru “to settle a case”; a. gamrat “the
case is completed”; bél awatim/amati — bélu 5 3. “matter, affair”, often pl.; a.amaru “to investigae a matter”; a. napistim
“matter of life”; ul/la awassu etc. “it is not his b usiness, he has not the right to” etc.; «—awidm,; — lamatu

aw(m “to speak” G (pret. iwu; stat. and 2 pers. sg. imper. awu) OA only Gtn iter. OA Gt (atwdm, later atmd)
“‘speak” OA; OjB (lit)"discuss”; isti/itti X a. “negotiate with X”; ana X a."tell X, speak to X”; OA “order (to do s.th.); B itti
libbiya (etc.) a. “think about” s.th. St 1. O/jB, MA “reflect on s.th., depbate with 0.s.”, also itti/ina libbi §. 2. stat., in j/NB
comm.., of words “are used, considered”; —amand; atwim, awatu; matawdm; mustama; tawitum

aytim 1) gram. sentence; ~ lam tiirliileri kinds of sentences; baylamh qos ~ complex sentence with
attached conditions; bas ~ main sentence; basc¢ili ~ personal sentence; bascisiz ~ impersonal
sentence;  boysuppan ~  subordinate/dependent  sentence;  boysugpan  bas¢c1  ~
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subordinate/dependent clause - subject; koltiirtiiw¢ii ~ exclamatory sentence; Kiris ~ introductory
sentence; qos ~ complex sentence; soruwlu ~ interrogative sentence; ter) caragxan qos ~ complex
sentence; tolgan ~ the complete sentence; eki qurawlu ~ compound sentence 2) phrase;
expression; suratlagan ~ figurative expression

aytirca significant, appreciable

ayt"* to speak to tell; ~ unamazga to refuse to speak, to refuse to tell; aytmay qoyarga to hold back;
to ignore, to bypass in silence; burdurub ~ to hint, to make hints; qisxaca ~ in short, to cut a long
story short; tiiziin (or Kertisin) ~ to tell the truth; cir ~ to sing a song; tawrux ~ to tell a fairy tale;
xapar ~ to tell, to inform; qisxas1 bla ~ to state in brief; kelecilik ~ to woo, ask/seek in marriage
for someone else, i.e. a go-between; sogiib ~ to characterize negatively; siiymekligini ~ to express
love; tab ~ to speak with wit; tersligingi ~ to recognize your errors; iilgiile keltirib ~ to give
examples;
ay 'to speak' [Clauson72:264]; Chuvash 1yt to ask, inquire [Krueger61:220]; Turkish ogiit (to give advice),
and egit (to teach) ogul- f. of 1 -; 69 ‘to be praised’ [Clauson72:104]; ayit 'enquiry’; 'statement’
[Clauson72:267]; ayit , ayt 'to make (someone) speak' that is 'to ask' [Clauson72:268];
ay, to say, speech [Decsy98:39];

176. ayyabas “let me not be put to shame” jB (desig. Of shoe-button)?; «<—basu & .
See ayib, uyal, utan (words having to do with ‘shame”).

177. ayyaka(m), yaka Ass. 1. “where?” as interrog. Pron.; NA issu ayyak(a) 1. “whence?” 2. OA “somewhere” 3. in
rel. clause “where” 4. NA “how?”; «—ayyu + -kdm (— GAG 113b);,—ayyakaméni
ayyami ‘where?: Am.
ayyanis “‘whither, where?:” Bogh. Lex.; «— ayyanu + -i$
ayyanu (m), yanu(m), jB also ayyinna, ayyana, lex. Also ya'nu “where?: O/jB; “whence?” OA, for later usage in
negation — yanu; < ayyu + -anum; — ayyanis, ayyanumma; yanummis
ayyanumma “anywhere” M/|B; <—ayyanum + -ma
qayar karach. 1. enc.(ac.) everyone; ~ carawsuz zatni alasa da aylanasa are carried with any
unnecessary things; ~ bolmagan zat all sorts/kinds of things/stuff, odds and ends; ~ ciyimdiq
everyone, rabble; 2. adv. in what direction, to where?
qayda 1. where; ~ d1? where is it?; ~ edi? where was it?;
qaydag1 everyone
qaydam doubtfully, it is not known;
qaydan 1) whence; from where; ~ ese da wherever []it] is from;
qayr1 to where; ~barasa where are you going?; ~ ese da somewhere; ~ bolsa da somewhere;
qaysi pronoun will define(determine)., interrog. which one, with what; ~ da everyone, anyone,
everyone, all; ~ s1? which of them?

vww

Chuvash xaseé which, certain [Krueger61:239]; Turkish hangisi, which one.

178. ayyalu(m) Ass. ya(‘a)lu ‘stag, deer’ ..

kiyik (-gi) 1. 1) wild; ~ e¢ki a chamois 2) figurative unrestrained, wild; barbarous; 2. animals, game,
ceget ~ forest animal

Chuvash kayak wild animal, wild bird, bird, game [Krueger61:221]

Turkish geyik deer

179. ayyasu, yasu (a small mammal, phps) “weasel” Bab.; also “(skin of) weasel?” used as container for oil; OB
also PN; ayyasi — yasim; ayyaStu — ayyartu; ayyatu — ayyu
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ayii karach. a bear; ~ ayaq bear's paw; ~ ¢ac¢ bot. feather grass, prangos
Turkish ayi bear.

180. ayya'utu “function of the goddess Ayya” jB; «— Ayya (wife of Samas) abstr.

ay II 1. 1) month; 2) moon;
The moon is obviously the consort of the sun (Samas). See elsewhere for ay.

181. azii ¥ (a craftman)? Nuzi

See es, uslu, usul, ctc.

Turkish us archaic 1. mind, intelligence, wisdom,; right state of mind; discretion 2. good behavior

Turkish uslu 1. well-behaved, good (child); sensible 2. quiet (horse)

Turkish usta 1. master (of a trade or craft); master workman 2. craftsman; foreman; overseer. 2. skilled; clever,
experienced

These words are related to KBal es (mind), Chuvash as (id.)

182. azzatu f. «<—Hurr. PI. also azzatena “she-goat” Nuzi; — hazzatum
Turkish kegi goat

Conclusions and comments are left for version 2. They are almost obvious for any serious historical
linguist who has some idea of the history of the ancient mideast. Of course, this does not necessarily
refer to those who have studied only the conventional (usually closed-minded, often simply incompetent
and in some cases bordering on narcissistic) wisdom on the topic.

Most of the sound changes are obvious. In some cases, I have given hints. In other cases they still need
to be clarified slightly. However, one should bear in mind that there is a time lag of about 3,000 to 4,000
years. Akkadian itself went through changes during this time period, and some of the words are from
other languages e.g. Sumerian, and Hurrian. To get a good grasp of what this means one can try
something like comparing 20" century Irish to Sanskrit.
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